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PO311JI 1. HUTAHHS ICTOPII TA ®LIOCO®II

VIIK 94 (477. 42) “1945”

MMPABOCY A «I1IO-CTAJTHCHKH»: CJITYAM MMPOIEC TA
YB’SA3HEHHS IBAHA ®EHIEHKA-YOINIBCBKOI'O
KaHJAUIAT icTopnyHnX HayK, KoBaabuyk 1. B.
XKutomupcbkuii nep:xaBHui yHiBepcuTeT iMeHl IBana dpanka, Ykpaina, Kuromup

Jocniooicennss  naiimeHw  eusuenHoi cmopinku  oioepaghii 1.  Dewenka-
Yoniscbko20 — uacy iiozo apewimy paosiHCbKUMU OP2AHAMU O0epIHCABHOI be3nexu,
npoeedenHs: Ci0Cmea i 1io2o npoyecyanrbHux ocobaueocmeti. Busnaueno, wo yei
COYULl npoyec i3 camozo noyamky 0y8 01 Hb020 6e3albMepHaAMmUBHUM — BUHA
niociioHo20 008edenHs paxmuuno He nompedyeana. L{a pozsioxa cryeye iwe
OOHUM  HAOYHUM NPUKIAOOM  0Oe3nopaodHOCmi KOHKPemHOi JHOUHU nepeo
MOMAnimapHo CUCMeMOoIo.

Knouosi cnosa: [upexmopia, Isan @ewenxo-Yoniecvkuiu, HKBC, HKJ/ID,
nocmanosa, criocmeo, cmamms, momanimapruui pexcum, YHO, VHP, VI]P.

Kosanvuyx U. B. Ilpasocyoue «no-cmanunckuy: cleOCmEeHHblli npoyecc u
3axmouenua Heana ®@ewenko-Yonueckozo/ Kumomupckuil 20cy0apcmeeH bl
yuugepcumem umenu Meana ®@panxa, Yxpauna, 2. Kumomup

HUccneoosanue menee ceco uzyuenHot cmpanuysl douoepaguu U. ewenxo-
Yonueckoeo — epemeHu e2o0 apecma COBEMCKUMU OP2aAHAMU 20CYOAPCMEEHHOU
bezonacHocmu, NpogedeHuUu Cleo0Cmeus U e2o0 NpoYeccyaibHblX 0COOEHHOCmEl.
Onpedeneno, umo npoyecc cleo0Cmeusi ¢ CaAM020 Ha4aia Ovll 01 He2o
Oe3anbmepHamueubiM ~ —  GUHA  NOOCAEOCMBEHHO20 8  (DaKmuyeckom
0oKazamenbCcmee He HYHCOalach. dma pa3pabdoma Caylcum euje 0OHUM SGHLIM
npumepom 6ecnoMOWHOCMU KOHKPEmMHO20 4elogeka nepeo momalumapHou
cucmemotl.

Kniouesvie cnosa: [Hupexmopus, Hean @ewenxo-HYonusckuu, HKBC, HKI'D,
nocmanosieHue, cieocmeue, cmamos, momaiumapnuiil pescum, YHO, YVHP, VI[P.

Kovalchuk 1. V. Justice «in Stalinisty: the process of investigation and
imprisonment of Ivan Feshchenko-Chopivskyi/ Zhytomyr Ivan Franko State
University, Ukraine, Zhitomir

Research of the least understood Feshchenko-Chopivskyi’s fact of biography —
his arrest by the Soviet state security, the investigation and its procedural features.
It was determined that the investigating process from the very beginning had no
alternative for him — proving guilt prisoner actually not needed. This exploration
shows us one more example of helplessness of the individual to a totalitarian
system.

Key words: Criminal article, directory, investigation, Ivan Feschenko-
Chopivsky, NKBS, NKDB, resolution, totalitarian regime, UCR, UNO, UNR.
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Beryn

[Ipeamerom po3risay 1€l cTaTTi CTaB CHLAYMM TpoIec 1 3acyHKeHHS
I. ®emenka-YomiBebkoro. 3aBasku JOCTYIy A0 apXIBHUX MartepiajiiB [ 'amy3eBoro
nepxxaBHoro apxiBy Cnyx6u Oesnexku Ykpainu (I'ZIA CBY) crtano MOXIMBUM
BIITBOPUTH CaM€ L0 «CTOPIHKY» HMOT0 KUTTS. JlaHWl KOHKPETHUM MpUKIAL Ie
pa3 JeMOHCTpY€E MOPYILIEHHS MPUPOJHUX MPaB JIIOJWHU 1 MaclITaOHe O€33aKOHHS,
110 3/1aTHA YMHUTU TOTaJlITapHa CHCTEMa K HaJl OKPEMOIO JIIOJIMHOIO, TaK 1 HaJ
yciM  cycniibcTBoM.  3aranbHa — Olorpadis . @emenka-YomiBcbkoro, Ha
CHOTOJIHIIIIHINA JI€Hb, JOCII/KeHA Y 3HAUH1M KUThKOCTI myOsikarii. [lle mounnaroun
3 BUJaHHA y 1964 p. posBigku ioro cuHa IOpigs ®enienka-YomiBCbKOro
«®Demenko-Yomiebkuit . — mpodecop, ykpaiHCBbKHII BUEHHMM, MOMITUYHUN 1
rpomajzcekuii aisd: biorpagiunuit Hapuc 3 mnpuBoay 80-miTTs 3 AHSA HOrO
HApOJKEHHS» 1 HAayKoBa Mpoljema po3polsisiyacs y CEpeloBHILI YKPaiHChKOI
miacriopu. 3 yTBEpKEHHSIM He3aJIeKHOT YKpaiHu poOoTa Hall TOCTIIKEHHIM HOT0
KUTTS po3nodanacss 1 Ha OaTekiBuMHI [. demenka-Yomieewkoro. IIpote po3risia
MPOLIECY CIIJCTBA 1 MOKa3 MOPAJIbHUX Ta TICUXOJOTIYHUX TOPTYP, KUX BIH 3a3HAB
y (akTUYHO OCTaHHIM Mepioj CBOrO KUTTA, IIe HE OYJIM JOCTATHBOIO MIpOIO
PO3KPUTI TOCIITHUKAMU.

Mertoto 1i€i cTaTTi € ycyHeHHs dakTorpadiqHoi MporajuHy 1 YeproBa HaO4YHA
uttocTpanist  O0e3cuiuls  1HAWBIAA TMepell CHUCTEMOI0, 30KpeMa CTaJTIHCHKUM
ToTaliTapHUM pexxumoM Pansacbkoro Corosy.

IBan AnnpisiHoBuu @Penienko-Yomiebkuid (1884—1952) — BueHuii-meranypr,
IPOMAJICBKHN 1 NOJITUYHUN T4, MIHICTP ypsiaiB Ykpaincbkoi LlentpanbHoi Paau
(YIIP) Ta QupekTopii Ykpaincekoi Hapoauoi Pecriyouniku (YHP). Ilicns emirparrii
y 1920 p. mo Ilombmi — mpodecop 1 AokTop BapiiaBchbkoro mosiTeXHIYHOTO
iHCTUTYTY Ta KpakiBCchbkoi TipHHUYO-MeTanypriiiHoi axagemii. JlificHuil dneH
HaykoBoro toBapuctsa imeHi Tapaca llleBuenka (HTII) y JIsBoBi (1926), unen-
kopecnionsieHT Ilonbcbkoi Akanemii Hayk (1933), nificHuii 4jeH HayKOBHX
Metanypriitaux ToBapuctB Anriii, CIIIA, HiMmeuunnu, ToBapucTBa MeTalIypris i
MexanikiB [lonpmi. ¥V nepion HiMenbkoi okynanii [1obIi BiH CIOYaTKy O4YOJIIOBaB
VYkpaincbkuit nonomoroBuii komiret (YK) s ykpaiHCbKUX €MIrpaHTiB, 3r010M
— (im0 VYkpaincekoro HamioHanbHoro o06’ennanHs (YHO). 1. ®emenko-
Yomieerkuit moHaa 140 mpaip, siki onyOaikoBaH1 6aratbMa MOBaMH CBITY.

VY motomy 1945 p. I. @emenka-YomiBebkoro 3abpanu 10 mrTady KoMaHAyBayva
1-ro Ykpaincekoro ¢pponty mapmana I. Konesa Ha «1HTUMHI po3moBu». [licis 1iei
«Oeciauy, 31aBajgocs, MO MOro 3aJMiliaTh y CHOKOI, 3BaKal0UM Ha MOXWIUN BIK 1
NEPCHEeKTUBHICTh BUKOPUCTaHHS (axoBUX 3HaHb [5, c. 108—109].

He3Bakatoun Ha Te, 10 BUCHHI MaB 1HO3EMHE TPOMAJSHCTBO 1 MOJICHKUM
ypsiJl MOBUHEH OyB CaMOCTIMHO OLIHIOBATH Horo 3acinyru i mposunw, . demienka-
YomiBChbKOTO, y YHCIl 0araTbOX 1HIIMX MOJITUYHUX €MIrpaHTIB, O4iKyBajda CyMHa
nons. Yxe 14 Oepesns 1945 p. BiH OyB 3aTpuMaHuil ONEPaTUBHOIO T'PYIOIO
KOHTppo3Biaku YepBonoi apmii «Cwmepm» y Karopime. Y mocTtaHoBi mpo
3aTpUMaHHs BKa3yBaslacsl MPUYMHA — «JI1 BCTAHOBJICHHS BOPOXKOI AISIBHOCTI MO
BinmHomeHHio 10 CPCPy» [3, apk. 2]. ¥ xoai naHoro «BctaHoBieHHs» [. demenko-
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YomiBebkuii OyB BIY1 AONUTAHUNA, MPUUOMY PI3HUMU CIITIUMU. 30KpeMa, APYTrHid
IomUT posnoyaBcs 14 6epe3ns o 13 roauHi, a 3aKiHYMBCS — O 2 TOAUHI Bxke 15
O0epe3Hs, ToOTO 3arajoMm TpuBaB Oim3bko 13 roawH. Ha npomy gomuTi opraHu
CIIJICTBA IIKAaBUIUCA (AKTUYHO BCIM, IO MOTJIO MaTH «aAHTUPAJASTHCHKHII
XapakTep: TPYAOBOI MISUIBHICTIO B YKpaiHi, kepiBHukamu YHP Tta apwmii
HupexTtopii B ewmirpamii 1 MiclleM iXHbOTO MPOXKUBAHHA, 3yCTpiyamMu 3
C. Iletmoporo B emirpaitii, po6otor Ha ypsn [lonbii, MUISIMA 1 METOO JISTTBHOCTI
YHO, iioro cniBpoOITHHMKaMU 1 MNpakTU4HOIO poOoToro camoro . demienka-
YormiBChKOTO, YYacTIO B IHIIUX YKPATHCHKUX eMirpaiiinux opratizamisx y Ilombmi
[3, apk. 15-25]. Bci mi CBiqYeHHS paJsSHCHKUM OpraHaM JepxOe3MeKH CTalu
(aKTUYHOIO MIACTaBOIO JUIS MOAAIBIIOT po3npaBu 3 HUM. OJHaK, MOKU 110, Ha
neskuit vac, . demenka-YomiBchkoro Biamyctunu [2, c¢.22]. HameBHo, nwuiie
noTpiOHO OyJIO Y3roJUTH B Yaci yci MpoIlecyalbHi 1 MPOoLeIypHI MOMEHTH.

Voxe 4 xBiTHA 1945 p. Oyna BugaHa, a 5 — 3aTBEp»KE€HA [MOCTAHOBA PO APEIIT
I. ®emenka-YomiBebkoro 2 BinauioM ciaigyoi yactunu Hapomnoro komicapiaTy
nepxxaBHoi 6e3nexku (HK/B) YPCP. V miacraBi anst apemty oMy «IpuUTrafanmny
BCE, BUKOPHUCTABLIM NpH LIOMY CBiqYeHHs Bing 14 Oepes3ns: wienctso B YIIP,
nocajy MiHICTpa TOPTiBJIl 1 IPOMHUCIOBOCTI B ii ypsifi, ocaay MiHICTpa HapOIHOTO
rocrojiapctBa B «ypsiai IleTnmiopu», YlIEHCTBO B AUIUIOMATHYHUX MICIIX Y
byxapecti 1 Bapmasi, ouinbHunTBo Panu PecnyOniku, ckepyBaHHS B YKpaiHy
030pPOEHUX «IETIIOPIBCBKUX OaHI», YIECHCTBO 1 KEPIBHUIITBO KAaTOBIIBKUM
obnacauM ynpapisiHHAM YHO 1 HaBiTh HIOUTO CHIBIpALIIO 3 T€CTAO Ta BUKOHAHHS
roro 3aBaassb [3, apk. 3]. Llporo x aHs — 3aTBEpAKEHA MOCTAHOBA PO B3ATTS KOTO
nig BapTy. HaouHicTh 0e€33aKOHHS 1 MPOTUIPABHUX A1 paIsSHCHKUX OpraHiB
BHYTPIIIHIX CIpaB 1 JepKaBHOI O€3MeKH UIIOCTpye TOM ¢akr, 10 caMomy
I. ®emenky-YomiBchkoMy 11l TOcTaHOBA OyJia oroJiomnieHa juiie 31 TpaBHs 1945 p.
[3, apk. 4—4 3B.].

IIpodecop OyB 3aapemToBanmii, nepeBe3eHuid 10 KueBa Ta yB’sA3HEHUU Y
Jlyk’stHiBcbkOMY  caigduomy 13omatopi  [1]. Posropuyruit gomuT, y paMmkax
MONEepPEeAHLOTO CIiACTBa, OyB mpoBeAeHUM 16 kBiTHA. OCHOBHA yBara CiIiIuuMm
3BepTaJIacs Ha 3’ SICYBaHHS COLIIAJILHOTO MOXOJKEHHS, OCBITH, HAYKOBUX 1HTEPECIB,
MOJIITUYHOT 1 TPOMAJICHKOI AISUIBHOCTI MiJ03PIOBAHOTO y TMepiol YKpaiHChKOI
HallloHaJIbHOT peBoJirOIli Ta B emirpamii [3, apk.26-33]. Ilig wac apemrty B
I. ®emenka-YomiBcbkoro 0yB BUIy4YeHHM macnopT, BugaHui 1938 p. monbCchbKoio
nouiniero. e y xoai ciincrsa, 20 KBIiTHs, 1Ied macnopT BiNpaBieHo 10 MOCKBH y
Binain «A» (o6mikoBo-apxiBauii — 1. K.) HKIb CPCP [3, apk. 8]. Omxe, naHuii
eMmi30/l Ja€ 3pO3YMITH, IO 3a OyAb-SKOTO BapiaHTy 3aKIHUCHHS CIIACTBA, 0
[Tombmi 11 ToxpimHiM rpomaasauH . A. demenko-YomiBChKkUil yKe HEe TOBEPHYBCS
0. 24 xBITHS CH1A4l OpraHu Mpea’ sIBUWIM YKPaiHCBKOMY MOJITHYHOMY €MITPaHTy
nonepenHe 3BuHyBadeHHs 3a cT. 54, n.3 KK YPCP (3HOCMHM 3 1HO3EMHOIO
Jep>KaBolo 13 BOPOKOI MeTor0) [3, apk. 3434 3B.]. Cam . demenko-YoniBehKuiA,
Ha JOMUTI 25 KBITHS, BU3HAB CBOIO BUHY JIMILIE YACTKOBO 13 3a3HAUYEHHSM, 11O BiH
aiiichHo OyB uneHom VYIIP, ueHTpasibHOro KOMITETy VYKpaiHChKOi mapTii
cowianicTiB-peaepanicTiB, MIHICTPOM TOPTiBIl 1 MPOMMCIOBOCTI Ta MIHICTPOM
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HapoJHOTro rocrnogapctsa ypany dupexropii. 3a nopyuyennsm C. [letntopu BiH OyB
yiieHoM auruiomatuyHoi micii YHP y Pymynii ta ronosoro komicii y Tloasii, siki
BEJU TMEPEroBOpH 3 ypsAaMH LUX KpaiH MIOJ0 YKJIaJACHHS TOPTiBEJIbHUX Ta
€KOHOMIYHMX YroJ. A miciig mopa3ku Bilickk J(MpekTopii, 6axarouu MpoJOBKUTH
00poTbOy MPOTH PAASHCHKOT BJAJU 32 CTBOPEHHS «OypXya3HOI CaMOCTIHHOT
VYkpainny» 3anuimmBcs B ek3uibHOMY ypsaai YHP, 3rogqom —y 1921 p. craB ronoozo
Panu PecniyOniku, ane micis mopa3ku YKpaiHChbKUX 1 MOJBCHKUX BIMCHK B YKpaiHi
(macmpaBai micis  Jpyroro sumoBoro moxoxay — I.K.) 3amumuB momitTuuHy
TisbHICTE. 3 TpaBHA 1941 p. OyB ujeHOM, a 3 CEpIHS — TOJOBOIO YTPaBIIHHS
YHO na 3emiusx Bepxuboi Cinesii. BuszHap, mo oro BUCTYyNH 1 JeKUii mepen
ywieHamu YHO manu anTupaastHCBbKHMI xapakTep, a micig Hanaay HiMeuunmHu Ha
CPCP cnogiBaBcsi, 1110 HIMIII JO3BOJSTh CTBOPUTHU «CaMOCTIMHY YKpaiHy» 1 BiH
MPIsiB [IPO MOBEPHEHHS Ha piAHY 3eMiito [3, apk. 35-36].

[Ticas momepeaHbOr0 3BUHYBAYEHHS CIII4Yl OPraHU MPOJOBKUIU «IIOIIYK)
HOBUX emni3oniB npoBuHU . demenka-YomiBcbkoro. bymu 3miiicHeH1 1me psia
nonutis: 4, 16, 17, 21, 22 TpaBHs, ki creHorpadysanucs [3, apk. 37-76]. Ha Hux
ciui 3’sicyBaliyd y HaWMEHIIMX JIETalsgX BCl €Mi30[Id MOJITUYHOI 1 TPOMaJChKOL
nisuibHOCT1 . @emenka-YomiBebkoro sk B YKpaiHi, Tak 1 B emirpamii. [leBHi
00CTaBUHHU CBIAYE€Hb 3yMOBIIIN 3MIHY KBaJli(ikaiii 0OBUHYBaY€HHS 1 MiJICTIAHOCTI.
Tomy 28 tpaBus 1945 p. cainctBo y crpasi Haj [. @emenkom-YomiBecbkum OyIio
nepenano Big HKJB no Hapoanoro kowmicapiaty BHyTpimHix crnpaB (HKBC)
YPCP [3, apk. 77-78]. Ilicas 3A1iCHEHHST HOTO MPOLECYATBHOT'O KPOKY CIIJICTBO
Hag [. @enieHkoM-YomiBCHKUM  po3movanocss «mno HoBoMy». CriBpoOITHUKU
VYnpasniaas 6oporsou 3 6anautuzmoM (Ybb) HKBC YPCP npoBoaunu ciigyi aii
1 TOMUTH MpakTU4HO aHanoriyHuMm 1o kotier i3 HK/Ib yunom. Ilporokonu ixHix
nonuTiB AatoBaHi 4, 6, 9 uepBHaAM [3, apk. 79-92], 14 cepnusaMm [3, apk. 95-98].
MoskHa nuire yaBUTH co01 Horo (i3uyHui, MOpaIbHUM 1 TICUXOJOTIYHUN CTaH —
JIOJMHU TOXWIOr0 BIKY, BUEHOTO-IHTENIre€HTa, marpioTa BiT4M3HU, SKOrO uyxa
oMy BIlaJja BUBE3JIa Ha PIAHY 3€MIIIO 1 3BUHYBaTUiIa y 3pajii barbKiBIIUHM.

V neit yac I. @emenko-YoniBCbkUi y nepepBi Mixk JOMUTaMHU, SIK MONEPETHBO
3aTpuMaHa oco0a, MpalroBaB Ha PO3UUILCHH] 3pyiiHOBaHOT0 Xpemaruka [2, c. 22].

Menuuna goBiaka Bim 15 cepras 1945 p. BcranoBuna y I. demnienka-
YomiBChbKOTO CcTapedy JpsAXJIICTh 1 BU3HAJAA HOro NPHUIATHUM JIMIIE JO JIETKOL
¢bi3uynoi mpami [3, apk. 103]. [[poro »x aHs OyB 3aTBEpKCHUN MPOTOKOI PO
3aKIHYEHHS CIIACTBA, € MiJI03PIOBAHOMY BHCYHYJIM 3BHHYBAuY€HHS 3a TIEIO XK
cTaTTelo kpuMiHanbHOro Koaekcy YPCP, mo 1 24 xBiTHsa — 54, n. 3. A 8 BepecHs,
3a KJIIONOTaHHSIM npokyparypu KuiBchkoro BilicbkoBoro okpyry (KBO), okpemoro
noctanoBoto Ybb HKBC YPCP 1. ®emenky-HoniBcbkoMy 0yi10 AOTPUL IBUIIECHO
3BUHYBaueHHs yxe 3a crarreto 54, m. 13 KK YPCP (aktuBHa HisUIBHICTH TIPOTH
PEBOJIOIIMHOTO PyXy MpH 11apaTi Ta IMija 9ac TPOMaJIHChKOI BiliHK) [3, apk. 106—
106 3B.]. 3BUHYBauyBaJbHHUN BHUCHOBOK T0 ciuimuid cmpasi [. ®emnienka-
YomiBchbKOTO, 32 MIAMKCOM 3acTyNTHHKAa HapKoMa BHyTpimHIX crnpaB YPCP
reHepan-nedrenanta T. Ctpokaua, OyB cdopmoBanuii 10 BepecHs 1945 p.
I. ®emenky-HYoniBcbkoMy BUCYBaAI0CSd 3BUHYBAu€HHs 3a cTaTTsiMu 54, . 3 1 54, m.
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13. Tlopmanpiumii po3riisi] CHOpaBM MaB NPOBATUTH BIMCHKOBUU TpuOyHanm |[3,
apk. 112—-113].

CynoBe 3aciaHHs 1 BUHECEHHS BUPOKY y cmpaBi npodecopa I. demenka-
YomiBChKOTO CTaJIM 1€ OJHUM CBIJYEHHS aHTUT'YMaHHOTO 1 O€3MpPaBHOIO 3MICTY
pPaAsSHCBKOTO TMpaBOCYANs CTaliHCbkoro nmepiony. CmpaBa posrisaanacs y
3aKpUTOMY 3acifiaHHl BilicbkkoBoro TpuOyHamny Bilicbk MBC KuiBcbkoi obnacti y
MmicTi KueBi, 6e3 ydacti cTopiH oOBHHYBadeHHs 1 3axucty. /o Toro x He Oyio
JoTpuMaHo (opManbHOI MpolLecyalbHOI HOPMHU: Jara, sika MpPOCTaBieHA Ha
MPOTOKOJII CYIOBOTO 3acimaHHs — 5 BepecHs [3, apk. 120], Bumepemxkana IeHb
BUHECEHHS BUPOKY — 2 BepecHs 1945 p. [3, apk. 127]. Bupokom 1iporo tpudyHany
I. A. ®emenko-YomiBchkuit  OyB  BU3HAHUH BUHHUM Yy  TPE] SBICHOMY
3BUHYBA4Y€HH1 1 3acy/keHud 3a crartsamMu 54, 1m. 3 1 54, n. 13 KpuMiHAJIBHOTO
kogekcy YPCP no 10 pokiB yB’s3HEHHSI y BHUIIPaBHO-TPYJOBUX Tabopax. Takox
BKa3yBaJIOCs, IO 1Ie BUPOK MOXE OYTH OCKAp>KEHHH y BIHCHKOBOMY TpuOyHai
Bilicbk HKBC VYkpaiHChbKOTO OKpyry MNpOTSIroM CIMAECSITH ABOX TOAWH [3,
apk. 128]. OnnHak crpaBa 1 BUPOK y paJsHCbKUI yac OuTble HEe Neperisganuch [3,
apk. 137 3B.].

VYB’s3uenns 1. @emenko-YoniBebkuii BiiOyBaB y Tabopax «bimoMopOymy»,
Bopxkytn, Kapenii. Bcboro B 3acinanHi BiH npoOyB Mailke CiM 13 MOJIOBHUHOIO POKIB
[3, apk. 137 3B.]. 2 BEPECHS 1952 p. cepue natpiota  YKpainu
IBana AnapissHoBuua demenka-YomiBcbkoro 3ynuHWiIocs |y Tabopi  Micrta
Bsaprcuns  CopraBanbebkoro  paiiony — Kapeno-®incekoi — ComiaigicTUYHOI

Pansacekoi PecnyOniku [4]. 3a IHIIMMU JaHUMU — y TaboOpl «CMEPTHHKIBY
nocesneHHs A6e3b okpyry Iuta Pecny6niku Kowmi [1]. Momy Oymo miicTaecsT BiciM
POKIB.

Hesanexxna VYkpaiHcbka Jaep:kaBa BUCHOBKOM I'€HepanbHOI IIpOKyparypu
Vkpainu  peabumityBana iM’ss  IBana AnapisHoBuua ®demnieHka-YoriBChKOro
29 muctonanga 1993 p. Jloinka npo peaOutitanito Oyna HampaieHa y JIbBiB HOro
nouui Ipuni IBanisui borys [3, apk. 137].

BucHoBkHu
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nistueM 1 natpioroM batekiBmuau [. A. ®@enieHkoM-HYomiBCHKUM CTalu MPUKIAI0OM
0€33aKOHHS 1 MPABOBOIO HITUIB3MY, SKI YMHWIA PaJSHCbKI OPraHd Jep>aBHOI
Oe3MeKku Ta MpaBoCYAs HaJl CBOIMM 1€0JIOTTYHUMH cynpoTuBHUKaMu. [loxanbiia
PEKOHCTPYKI[ISl MO OCTaHHBOIO MEpioAy HOro KUTTA, a caMme, BiIOyBaHHSA
MOKapaHHs y CUCTEM1 PaJSHCHKUX BUIPABHO-TPYAOBUX TAOOPIB TIONOMOXKE OUIbII
y3arajibHeHO Ta IUTICHO BiATBOpUTH Oiorpadito I. demenka-YomiBchKoro.
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KOHTPOJIb INIAHETH 3 HABKOJIO3EMHOI OPBITH
HAJIJIEP2KAB CPCP I CIIIA ¥V JIPYTI ITIOJIOBUHI XX CT. HOBA EPA
B ICTOPII JIIOJACTBA ()KYPHAJI «<HAYKA I CYCHLJIbCTBO»)

Jlorsuniok T. B.
JBH3 «IlepescnaB-XMenbHULIBKUHN Aep>KaBHUM Me1aroriyHuil yHIBEPCUTET IMEH1
['puropis CxkoBopoan»

B oaniti cmammi mosa 1ioe npo po36umox HayKu 8 0CB0EHHI KOCMOCY, CKIAAOHL
winsxu, AIKUMU 8UeHl U BUOAMHI acmpoHomu pobunu nepuii Kpoku, wob snaimu
8i0N06i0b Ha numauus 0y0osu U esonroyii Bcecgimy, noxoodcenHs ma wiaxu
po3sumKy ocumms. Jlana cmamms po3KPUBAE HACMUHY NPOSPAM 30iliICHEHUX
CPCP ma CIllA, Hesenuxa wacmuuna sKkux Oyna 008edeHa 00 NOMYIHCHUX
BIOKpUmMmMIi6, 0e paosaHCbKa HAYKA O3HAMEHY8and HO8Y epy & icmopii noocmea —
epy KOCMIYHUX NOAbOMIE.

Knwouosi cnosa: mexuika, 6ceceim, npocmip, emanu, OOCACHEHHS, HAYKA,
PO3BUMOK, 8IOKpUMM S

Jlozeunioxk T. B. Konmpons nianemol ¢ 0K0I03eMHOU OpOUMbL C8epXOepIHCas
CCCP u CLIA 6o smopou nonosune XX 6. Hosas apa 6 ucmopuu uenogeuecmaea
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(ocypnan  «Hayka u obwecmeo») / I'BY3  «llepescnas-Xuenvrnuykuii
2ocydapcmeenHulil neoazo2udeckuti ynugepcumem umenu I pucopus Ckoeopoouly,
Ykpauna, Ilepescras-Xmenonuyxuti

B oannou cmamwee peuvb udem o pazeumuu HAYKU 8 OCBOEHUU KOCMOCA,
CJIOJCHbIE NYMU, KOMOPLIMU YUeHble U 8bl0arouuecs acmpoHoMbl 0elanu nepevle
wazu, umoobvl Haumu omeem HA BONPOCLL CMPOeHUs U 26oaroyuu Bcenennol,
NPoOUCXoxcoenue U Nymu pazeumus HcusHu. JJaHuas cmamvs packpvléaem 4acmo
npoepamm ocyuwjecmeneHuvlx CCCP u CIIIA, nebonvuwas yacms Komopulx Oblla
006€0eHa 00 MOWHbBIX OMKPLIMUL, 20€ COBEMCKASl HAYKA 03HAMEHO8AIA HOBYIO APy
8 UCTOPUU YeN08eYeCmBa - IPY KOCMUUECKUX NOJIeMO8.

Knrouesvie  cnoea:  mexnuka,  8celeHHAs,  NPOCMPAHCMBO,  IMANDL
00CMUdNCeHUs], HAYKa, pa3eumue, OMKpblmue

Lohvyniuk, T. V. Control of the planet with an earth orbit, the superpowers of
the ussr and the united states in the second half of the twentieth century a new era
in the history of mankind (magazine "science and society")/ DVNZ «Pereyaslav-
Khmelnitsky State Pedagogical University named Gregory Skovorodyy, Ukraine,
Pereyaslav-Khmelnitsky

In this article we are talking about the development of science in space, the
complex ways in which outstanding scientists and astronomers have made the first
steps to answer the questions of the structure and evolution of the Universe, the
origin and development of life. This article reveals some of the programs carried
out by the USSR and the USA, a small part of which was brought to a powerful
discovery, where the Soviet science marked a new era in human history - the era of
space flight

Keywords: engineering, the universe, space, milestones, accomplishments,
science, development, opening

Beryn. V' apyriit monmoBuHi XX CT. JIIOACTBO 3pOoOMIIO TeEpIli KPOKH B
MIAKOPEHHI KOCMIYHOIO MPOCTOPY, MparHy4yd 3HAWTH BIANOBIAbL HA MUTaHHSA
OynoBu 1 eBomonii BcecBity, sik yrBopuiacsi CoHsYHAa CUCTEMa, YTBOPEHHS Ta
PO3BUTOK 30psIHMX CBITWI. Bix mnpumyiieHb 0po Npupoiay IJIaHeT 1 OydoBYy
KOCMOCY, JIFOJIM TIePEHIIIN 10 BCeOIYHOTO 1 6e3MocepeIHhOr0 BUBYEHHSI HEOSCHUX
TUT 1 MDKIUITAHETHOTO TPOCTOPY 3@ JOMOMOIOI0 PAKETHO-KOCMIYHOT TEXHIKU. Y
nomituili HaagepkaB CPCP 1 CIHIA ocBO€HHS KOCMOCY, KOHTPOJb IUIAHETH 3
HABKOJIO3€MHOi OpOITH O3Ha4aB CTPUMYBaHHS MOTEHIIHHOTO arpecopa, IO
BOJIOJIIE HAJMOTY>KHOIO 30po€ro, 3a0e3MeueHHs HECTIMKOro MHUpY B YMOBax
«xonoaHoi BiitHu» [1, c. 39].

Meta crarri. [IpoTsirom OaraThbOoX CTOpiY JIIOJM MPISIU MPO 3AIACHEHHS
MOJIOTIB Yy CBITOBUM mpocTip. [Ipo 1e cBimyaTh YHUCIEHHI HApOJAH1 JIETeHH,
(daHTaCTUYHI POMaHHU MHUCHMEHHUKIB, PI3HOMAaHITHI MPOEKTH KOCMIYHUX KOpaOIIiB
[2, c. 45 — 48]. 3Beprarounch OO0 HAYKOBUX HAPUCIB BHUAATHUX JIOCIIIHHKIB,
MEePIIOBIIKPUBAYIB, B raily3l OCBOEHHS KocMocy nmoTykHux aep:xkas CPCP 1 CILIA,
aBTOp IparHe Mmokaszatu cIpoOu, 10 3HAMEHYIOTHCS BiJ] MOSBU MEPIINX JTITATBHUX
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anapariB ax 710 BUBEJICHHS JIIOJMHU B HABKOJIO3EMHUH MPOCTIpP y APYTiid NOJOBUHI
XX cT. cnuparvuch Ha Matepial )KypHany «Hayka 1 cycnmiibCTBOY.

VY 1961 p. pangHcbka Hayka O3HaMEHyBajla HOBY €pY B ICTOPIi JIOACTBA — €py
KOCMIYHUX NOJbOTIB. [IpupogHO, 10 HUIAXM OCBOEHHS KOCMOCY MOYaJIUCHd 3
JTOCHIDKeHHST Ti€l YacTUHU MPOCTOpY, y SAKiM 3HaxoauThcss Hama CoHs4HA
CUCTEMa, aJlKe LIeH NUIAX JIeKUTh Yepe3 MIKIUIAHETHUHM MPOCTIp, 10 TEHep TaKoXK
CTaB OJHUM 13 BaXJIMBUX 00’ €KTIB HAYKOBOI'O AOCHIKEHHS, MEPIIOBIAKPUBAYEM
sxoro 0yB FO. O. I'arapiH. «...Tenep, Koy MU CTOIMO OIS JIFOAMHHU, SIKa 31HCHUIIA
NepInii KOCMIYHUHN peiic, MU HE MOKEMO HE 3raflaTH IMEH1 POCIMCHKOTO BUEHOIO-
peBoumonionepa Kibanpunya, sikuif MpisiB PO MOJIBOTH B KOCMOC 1 IKOTO CTPATUB
HApChKUH ypsi», Bi3HauuB y oaHiH 13 mpomoB M. C. Xpymos [3, c. 17].

OcobOnmBe Miciie cepel POCIMCHKUX TPOEKTIB 3aCTOCYBAaHHS PEAKTUBHOTO
OPUHIMIY MONbOTY 3aiimae mpoekt M. 1. KubGampumda, BigoMoro pociiicbkoro
PEBOJIOIIIOHEPA, KWW 3aJIMIINB HE3BaXKarouu Ha KopoTke kutTTsa (1853 — 1881),
rIIMOOKUHM ciif] B ICTOPIi HAYKH 1 TeXHIKA. Matoun oOIIMpHI 3HAHHS 3 MAaTEMAaTUKH,
¢b3ukH 1 0oco6auBo Ximii, Kubanpumd BUTOTOBIISIB CaMOPOOH1 CHApSIW 1 MIHM JIJIS
Hapo0BOJIbIIB. «[IpOEKT MOBITPOIJIABHOTO MpUIIaLy »OyB pPe3yJlbTaToOM TPHUBAIOL
nocniaauipkoi Kubaneunya po6otu Haj BUOYXOBUMH pedoBUHAMU. BiH, 1o cyTi,
BIIEpIII€ 3alpONOHYBaB HE PAKETHUW ABUTYH, MPUCTOCOBAHUN /10 SIKOrO-HEOYIb
ICHYBaB JIITaJbHOMY amnapary, sK 1€ pOOWJIM 1HIII BUHAX1IHUKHU, a 30BCIM HOBHUH
(pakeroaiHaMiueckiil) amapaT, MNpooOpa3 CydyaCHUX MUIOTOBAHUX KOCMIYHHMX
3ac00iB, y SKHUX TAra pakeTHUX JBHUTYHIB CIYXKUTb [Js1 Oe3M0CcCepelHbOro
CTBOPEHHS MiIMOMHO1 CHJIM, 10 MIATPUMYE anapar y noJsiboTi. JliTanbHuil amapat
Kubanpunya noBruHeH OyB (G YHKIIOHYBATH 33 MPUHIIUIIOM PAKETH.

Ane tomy, mo Kubampunmua mocaawid 10 B’SI3HUIN 3a 3aMax Ha Laps
Onexcanapa II, mpoekt Horo niTaibHOro amapara OyB BUsiBIEHUH juiie B 1917
pol1i B apXiBi JenapTaMeHTy MOJIILii.

Penakiis omHoro 3 BiIOMHX Ha TOM dYac »KypHailiB «Hayka 1 cycniibCTBO»
nomicTiia HU3Ky HapuciB npo M. I. Kubanpunua. B ogHOMY 3 Takux XKypHaliB
3rajyeTbcs mpo Te, mo y KBiTHI 1881 p., BiAOIpaBieHU Hapu3MoM 3a TIOPEMHI
MYpH, BEJIUKUH pociiichkuii BUHaxiIHUK-peBooionep M. 1. Kibanbuny 3a kijgbka
JHIB 10 CYy 3 HEMUHYYHM CMEPTHUM BHUPOKOM, 3a0yBIIHU MPO COH, 1KY, CTBOPIOE
MPOEKT MEPILOro Yy CBITI pEaKTUBHOTO JBUTYHA IS JIITAJIBHOTO amapara B KOCMOC.
O6oponens M. 1. Kibanpunua, npucspkHui noBipenuil ['epapn, OyB BpaskeHUH,
3aCTaBILU MOTO 32 TaKUM 3aHATTAM. «Miif BUHAX11 Ma€e CTaTH 3700yTKOM JIFOJICTBA,
BIIKpUTU Homy muisix Ha Mapc 1 Benepy! TpebGa gomomortu droAuH1 MiAKOPUTH
KOCMOC, 3pOoOMUTH JOCSKHUMHU Oe3kiHeuHl mpoctopu Bceecity». Taki psiaku
CIPaBXHBOTO HAYKOBIISI 3rafylOThCsl y CTaTTi KypHainy min Ha3Bowo «Tak
nouyrHaBcsi nojaBur» [4, c. 17]. Benukuii y4eHH-peBOJIIOIIOHED 3HAB, IO IS
JTaNIbHOrO anapara NoTpioeH He MapoBUiA, HE €JIEKTPOJBUIYH, a CaMe JABUTYH, IO
nie Ha cuii BUOyXoBuX ra3iB. Komu Baymyenicsi B 1l MO-CIIPaBXHbOMY CIOBHEHI
BEJIMKOI0 3MICTY 1 CMUIMBOI JTYMKH HayKOB1 TBOPIHHS, MHUMOBOJII IMpONMaemics
rJIMOOKOIO OBArol0 /10 TAJIAHOBUTOI JTIIOJUHU, SIKY [APU3M MO-3BIPSYOMY 3HMILUB Y
po3kBiTi TBopuux cwi. Jlo 1. M. KibGanpunuya HIXTO y CBITI HE MpPONOHYBaB
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BUKOPUCTAaTH CUJy BUOYXOBUX Ta3iB I JiTajJbHOro amaparta. L{i mpaBuiibHi
BHCHOBKH BI1H HE MIT HiATBEPKYBATHU €KCIIEPUMEHTAMU, OO JUIsl IbOTO B TIOPMi HE
Oy70 HISKMX MOXJIMBOCTEH, Ta W yacy He BHcTayano. | och HaJ y4yeHUM-
PEBOITIOIIOHEPOM BinOyBcs cyA. BukoHyioun Bomto mapsi-caTparna, CyAjal BUHECITH
KOPCTOKUN BUPOK. TallaHOBUTOIrO BUEHOI0 OyJI0 MPUPEUYEHO 0 CTPATH 3a Te, L0
BiH MOCATHYB Ha ICHYIOUMH JiaJ. 3a JOPYUYEHHAM Ipynu HapogHukiB «CBoboaa abo
cmepth» M. 1. Kibanpunu opranizyBaB y IletepOyp3i mianiaeHy jJaboparopito 3
BUPOOHHUIITBA HITPOTJILEPUHY 1 JUHAMITY. TaM BUTOTOBIISIIM BUOYXIBKY, 3alalH i
6oMOu, oxHOW 3 sikux OyB youtuid 1 Gepesns 1881 poky map. Ilicns cyny M.
I. KiGanpuny OakaB HE MUJIOCTI MOHApINOi, BIH XOTIB, K 1 paHilie, 30epertu,
3AIMIIUTH  JJI1  JIIoJle MallOyTHBOro CBOKO 1€10, TMepeAaTH MNpUIeIIHIM
MOKOJIIHHAM Mpito-ecTadeTy Mmpo MOJIT JIOAUHU B KOocMoc. BiH BipuB, 110 Horo
Bitunsna nepioto 3100yne cnaBy Bigkpusaua BceecBity. 15 kBiTHs 1881 p. M.
I. Kibanbunya Oyno crTpadyeHo, a Moro TreHiaJbHUN BHHAXIJ TNPOJIEXKaB Y
CEKpETHOMY apXiBl AenapTaMeHTy Nojiuii 10 OypemMHux aHiB 1917 p.

I Tak uepe3 40 pokiB micias Toro sk OyB 3HAWJEHUN MPOEKT JIITAIBHOIO
anapaty, ctBopeHuil Kubanpunuem, 4 xoBTHa 1957 xomumnuiiit CPCP 3milicHUB
3allyCK MEpIIOro B CBITI WITYYHOTO CYNMyTHUKa 3eMili, L0 JO03BOJIMB BIEpIIE
BUMIpPATH IIUIBHICTh BEPXHBOI aTMocPepH, OTpUMATH JAaHl NPO MOIIMPEHHS
paaiocurHaiiB B ioHocdepi Ta iH..

3rogom OyB 3amyulieHl JpYruil MTY4YHUH CYOyTHUK 3emil 13 co0akoro
Jlaiikoro, TpeTiii — BeJMue3Ha JiTalua HaykoBa jaboparopis, (Haa imeero sKoi
npaitoBaB K. E. [ionkoBcekuit (1857 — 1935) 1 npo Ky 3ragyerbcst Ha mnanbTax
razetu «Neues Deutschland» Berlin, 8 April 1961) [5], amxe Bin OyB nepuium, XTo
BUPIIIMB MPOJOBXKUTU JOCIIKEHHS, TOMY, IIO CaM€ PEAKTUBHUM MPUHLIUIIOM
pyXy BiH mouaB uikaButuca ayxe pano. Ilossa pob6it K. E. LionkoBcbkoro
cupusiia TOMY, 1100 MpoOieMU HAyKOBOi aCTPOHABTHKHU MOYAIH PO3POOISATUCS B
Oarathox KpaiHax [4].

Ecradery po3BuTky xocMmiuHOi TexHiku micisa I{ionkoBcbkoro mepeiinss C.
1. KoponboB, 3a Micsllb 10 3alyCKy MEPIIOro IITYYHOrO CYMyTHHKAa 3eMill BiH
roBopHB, 1o el Ta npaui Koctsutuna Egyapaosuya OyayTs Bce Ouiblie 1 OuUTbIe
MPUBEPTATH JI0 ceOe yBary B Mipy PO3BUTKY paKETHOT TEXHIKH.

6 rpyaus 1957 p. B CIIA Oyna 3pobiieHa crnpoba 3amyCTUTH CYIYTHHUK
«ABaHrapa-1» 3 [I0MOMOroI0 pPaKeTU-HOCIS, PO3pPOOJIEHOI  TOCHIIHULIBKOIO
nabopatopiero BM®, npore ug cnpoba He Mana ycmixy. 31 ciung 1958 p. Oys
BUBeJIeHUI Ha opOiTy cynyTHUK «Ekcruiopep-1», e Oysia aMepukaHchKa BiJIIOBIIb
Ha 3alyCK paJTHCbKUX CYMYTHHUKIB, a [0 CTOCYEThCS «ABaHTrap-1», To y nepiof 3
rpyanst 1957 p. o Bepecenb 1959 p. Oyno 3po6ieHO OAMHAALSTH CIPOO BUBECTU
Horo Ha opOITY 1 JIMIlIE TPU 3 HUX OYJIH YCHIITHUMHU.

OO6uaBa CynyTHUKM BHECIM 0araTo HOBOTO B KOCMIYHY HayKy 1 TEXHIKY
(consuHi Oatapei, HOBI JaHl NpPO IIUIBHICTH IOBEPXHI aTMocepu, TOYHE
KapTyBaHHS OCTPOBIB y THXOMY OKeaHi Ta 1H.), 10 BIAKPUIIO HOBY €pYy B PO3BUTKY
HAyK{ B OCBOEHHI1 KOCMOCY.
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[omit 12 kBiTHS 1961 p. rpomansuuna Pagsucekoro Coro3y 0. O. T'arapina
Ha pakeTi «BOCTOK» CTaB CHpaBXHBOIO CEHCAIII€I0 Ha CTOpiHKaX kypHainy «Hayka
1 cycnuibeTtBO». Cam FO. O. I'arapin mijg 9yac po3MOBH 3 KypHaiicToM SpociaBom
["'o0BaHOBUM HAroJIocUB: «Yce MO€ KUTTS BUIAE€THCA MEHI 3apa3 OJHIEI0 JOBrOIO
MUTTHO...» [6, . 29].

Im’s ¥O. O. I'arapina 3010THUMU JiTepaMH BIHcaHe B icTopiio Hayku. [lepen
MY’KHICTIO 1 B1IBarol0 reposi KOCMOCY CXWJIS€ TOJOBH BCE€ JIIOACTBO. BaKIuBICThH
i€l TpaHAIO3HOI MOAIl BAXKO MNEPEOLIHUTH. «MH, paasHChbKI BYEHI, YeKalu
MOJIBOTY JIFOAMHHU B KOCMOC 1 OyJIM NEBHI, 1110 CaMe Halll, paJstHCbKUNA TPOMaJISTHUH,
BuxoBaHuN KoMyHICTHYHOIO mapriero, Oyjae MmepumM po3BiAHUKOM BcecBiTy», —
sragye M. II. bapabamioB y ctarti «HoBe mpo mmanetun» [6]. V mitonwuci Hamoi
r1aHeTH JeHb 12 kBiTHA 1961 p. HaBIKM MO€JHAHO 31 CITABHUM 1M’ SIM MEPIIOTO Y
CBITI KOCMOHAaBTa. «3aBOIOBaHHSI HAaMH KOCMOCY, — TOBOpHB ToBapuil M.
C. XpyioB, — 1Lle¢ 4yJ0Ba BiXa PO3BUTKY JIOACTBA. Y Il mepemMo3i — HOBE
BTUICHHS JICHIHCBKUX 1M, MIATBEPIKCHHS MPABUIBHOCTI MapKCUCTCHKO-
JICHIHCHKOT'O BUCHHS. Y I[1{ MepeMo3i JTI0JICBKOTO I'eHis BTUTMINCH 1 3HAWIIIIA CBIii
HAOYHUU BUSB CJIaBHI PE3yJIbTATH BCHOT'O TOT'0, YOT'O AOCATIM Hapoau PansiHCbKOTO
Coro3y B ymMoBax, siki ctBopuiia JKoBTHEBa colliaiaicTuuHa peBosrolisa. [{ei moasur
3HAMEHYy€ HOBHUHW 3JIIT HaIIOi KpaiHM B ii MOCTyHaJlbHOMY pyCl BIEpen, 0
KOMYHI3MY». Taki psiaku 3ragye M. KoHOHEHKO y CTaTTi MiJ HA3BOIO «XBUIIIOIOU1
TOKYMEHTW» [7].

B nunx noryxHux 3maranssax Hagaep:xkaB CPCP ta CIIIA «Paasucbkuii Coro3
NEepIIUM 3allyCTUB MDKKOHTMHEHTAJIbHY OalliCTUYHY paKeTy, MepIIuM MOCIaB
MTYYHUH cynyTHHK 3emii. [lepmum HampaBUB KOCMIYHUNA Kopabenb Ha Micslb,
CTBOpUB Mepmuil IITy4HU cynyTHUK CoHLS, 3A1MCHUB TOJIT KOCMIYHOTO
kopabns...». i tpiymdansui nepemoru CPCP moB’s3aHi 3 iMeHamMu OaraThox
BEJIMKUX BITUM3HSHMX Y4Y€HUX 1, 30KpeMa, 3 iMmeHeM M. . KibGanpunya — reHis,
akuil y 1881 p. nmepenbauuB, 1m0 WOTo CHIBBITYU3HUK 3 JIOMIOMOTOI0 PEAKTUBHOTO
JBUTYHA ISl JIITAJIbHOTO anapara 3JIETUTh Y MDK30PSIHI 1aJil.

Lle rpanaio3He 3BEpIICHHS JIOJACTBA Oyl10 OOYMOBJIEHE HE JIMIIE THUM, IO
3 SIBIJIMCSI HAyKOBI1, TE€XHIYHI ¥ TEXHOJIOT1YHI MOXKJIUBOCTI CTBOPEHHSI KOCMIUHHMX
amapariB, a ¥ MoTpeOor0 CYCIUIbCTBA B JOCSATHEHHI HOBUX 3HaHb, SIKI HA HOBOMY
BUTKY PO3BUTKY HayKH 1 TEXHIKM MOIJIM OYTHM JIOCSATHYTI JIMILIE 32 JIOMOMOTOIO
KOCMIYHUX TeXHOJOrid. OCBOEHHS KOCMOCY CTaj0 HAJI3BUYAHO BaXKIMBUM
CTUMYJIOM JUIsl PO3BUTKY LIUIOTO Py HAmpsIMIB 1 cpep CydyacHOi HayKH M TEXHIKH,
MPUKIAI0M 1BOTO cTanio 21 yumHs 1969 p. konm Ha Micsii Brepiie BUCAIUINCS
J0M, amepukaHchki actpoHaBTu Heln Apmctponr 1 Ensin Onapin, gocTaBiieHi
TYyIH KOCMIYHUM KopabieMm «AnostoH-11%.

BucnoBkn. OTxe ciij ckazaTH, [0 Ha TOW yac Iie¢ OyB JIMIIE IMOYaTOK
ocBoeHHs1 BcecBity, sxuii y MailOyTHROMY JO3BOJIUTH PO3KpUTHU Oarato
HEB1JIOMOT0 CTOCOBHO MO0 MOXO/KEHHS. Y JaHOMY OIJIsAlI HEMOKJIMBO BUUYEPITHO
PO3MOBICTH MPO BCIO MPAKTUYHY 1 HAYKOBY JISIBHICTh YUEHHUX JIPYroi MOJIOBUHU
XX cT., ane ony0JikoBaH1 MaTepiaid B xypHaii «Hayka 1 cycniibCTBO» CB1IYaTh
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npo aktuBHy ydactb CPCP ta CHIA y miKOpEHHSX KOCMIYHOIO MPOCTOPY, IO
KOJIMCBh 37]aBajJIOCh IIPOCTO HE MOXIJIUBO.
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VIIK [94(470+571):614.885]«1917/1921»

JISIJIBHICTh POCIHCBKOTI'O TOBAPUCTBA YEPBOHOTI'O
XPECTA 'Y 1917-1921 PP.
AOKTOP icTopu4Hux HayK, OpexoBcbkuii B. O.
YepHiBelIbKUNA TOProOBEIbHO-€KOHOMIYHUNA 1HCTUTYT KHiBCbKOro HaljioHaJIbHOTO
TOPrOBEJILHO-EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY, YKpaiHa, M. UepHiBIIi

Cmamms npucesauena oisnbHocmi Pociticbkoeo Toeapucmea Yepsonozo
Xpecma npomsieom 1917-1921 pp. 3nauny yeaca npudiniemocs npoyecy
peopeanizayii Tosapucmaa, wo poznouascsy 1918 p. Bin 6y6 suxiuxanuti 3MiHOH0
CYCRINILHO20 MA 0ePAHCABHO20 YCMPOIO | NPOBOOUBCS 320PU, 8 YMOBAX HCOPCMOKOI
NOIMUYHOL, eKOHOMIYHOI | coyianbHOi OuKkmamypu Ho8oi 61aou. J[ociiodncyromucs
OCHOBHI  Hanpamu  OisnvHicmb  Pocilicbkoeo  Yepsonoco  Xpecma  wo0o
3a0e3neuenHs MeOUKo-CaHimapHux nompeo K «4ep8oHoi» max i «0inoiy apmii.

Knrwouosi cnosa: Pocilicoka imnepis, Ilepwa ceéimosa gilina, epomaosauHcovka
gitina,  Pociiicoke Tosapucmeo Uepsonoco Xpecma, Oonomoza nopaumenum i
X8opuM, 61a200IUHICIb.

Opexoeckuit B. O. [eamenvnocmv Poccuiickoeo Obwecmea Kpachozo
Kpecma 6 1917 — 1921 2e. / Yepnosuyxuili mopeo80o-3KOHOMUYECKUL UHCTNUMYM
Kueeckoeo nayuonanvnozo mopeo6o-3KoHOMUYECKO20 YHUSepcumema, Yxpauna,
Yeprosywl

Cmamusa noceawena Oesmenvrocmu Poccutickoeo Obwecmea Kpacnozo
Kpecma 6 meuenue 1917-1921 ee. 3nauumenvroe @HuMaHue yoensemcs npoyeccy
peopeanuzayuu  Obwecmesa, xomopwul Hauancs 6 1918 2. On Obin1 6bI36aH
U3MeHeHUueM 00WecmeeHHo20 U 20CY0apCmMEeHHO20 CMpOosi, NPOBOOUILCS C8EPXY, 8
VCI0BUAX IHCECOKOU NOJUMUYECKOU, IKOHOMUUECKOU U COYUANbHOU OUKMAMYpbl
Hoeou  eracmu.  Hccnedylomcs — OCHOBHble — HANpAGleHUs  0esmeslbHOCMb
Poccuiickoco  Kpacnoeo Kpecma no obecneuenuro  meOUKo-CaHUMAapHuIx
nompebnocmeti Kak «KpAacHou» max u «06enouy apmuil.

Knwouesvie cnosa: Poccuiickas umnepusa, Ilepeas muposas  6ouna,
epaxcoanckas 6otna,  Poccuiickoe Obwecmso Kpacnoco Kpecma, nomoww
panenvim u 601bHbIM, 61A20MBOPUMETLHOCb.

Orehowskyi W. O. Activity of Russian Society of Red Cross in 1917 - 1921 /
Chernivtsi trade and economic institute of the Kyiv national trade and economic
university, Ukraine, Chernivtsi

The of article is sanctified to activity of of Russian Society of of Red Cross
during 1917-1921 Considerable of attention is spared to the process of
reorganization of of Society, that began in 1918 and was caused by the change of
and state framework of society, conducted from above, in the conditions of cruel
political, economic and social dictatorship of new power. Basic of directions are
investigated activity of of Russian Red Cross on providing of necessities of as
«redy such «whitey» armies.

16



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

Keywords: the Russian empire, First world war, civil war, Russian Society of
Red Cross, help to patients, charity.

Berym.

Inei HamaHHs JOMOMOTM MOTEPHUIMM IiJ Yac BIMCHKOBUX 1 HEOAHOPA30BO
BUHUKAIM B XOA1 pi3HUX BoeH. OpnHak, nume XIX cTomiTTs, 3 Horo HebGaueHUM
MpPOrpecoM y BIMCHKOBIM ramysi i, SIK HAacHiOK, 3POCTaHHSIM KUIBKOCT1 KEepTB
30pOMHMX KOHQIIIKTIB, 3MYCHJIO JIOACTBO NMEPETISHYTH CTaBICHHS BIIHOCHO camoi
MO>KJIMBOCTI MOKPAIIEHHS J0J1 TOPAaHEHUX BIHCHKOBHX.

Peakiiielo Ha 1€ CTaJl0 BUHUKHEHHS rpoMajZiCbkoro pyxy YepBoHOro
Xpecra, AKWM BiIirpaB HeaOUSAKYy pOJIb Yy CTAaHOBJEHHI LEHTPaTi30BaHOTO
HaJaHHS JOMOMOTH XKepTBaM BiiHU. Y Pocii Takol rpomMajchbKOI0 OpraHizaliero,
mo nependadanga HagaHHS JIOMOMOTH MOCTpakaaium, ctano «ToBapuctsa
OMIKYyBaHHS TMOPAaHEHHMM Ta XBOPUMHU BOiHaMM» (Mi3HILIE TNEepeiiMeHOBaHe Ha
Pociiiceke ToapuctBo Ueponoro Xpecra (PTUX)).

AHaJi3 octaHHix gocaimkenb. Tematuka Pociiicbkoro YepBonoro Xpecra,
30KpeMa poJib, SIKY BiAirpaino ToBapuCTBO y pO3BUTKY CUCTEMHU OXOPOHH 310POB’s
nopeBooIiHOT Pocii, camoBiggana po6oTa HOro mpaiiBHUKIB Ha MOJSAX OUTB i
gac 30poHHUX KOH(QIIKTIB 1, HAPEIITI, JOMOMOra MOCTPaXAaduM Bil CTUXIHHUX
JUX HE CTaJIM MPEIMETOM IIMPOKOrO0 BUBYEHHS BITUM3HAHMX BueHux. Cepen
HAyKOBOT'O JOPOOKY paAsHCHKOI 100U Maiike BiACYTHI npai no icropii PTUX. Ta
1 CbOTOJIHI, HE JUBJISYKMCH HA PsJl TO3UTUBHUX 3pYIICHb, NIIBHICTh ToBapucTBa
cTajia TEMOIO JTOCUTHh HE3HAYHOI KUIBKOCTI CHelllaIbHUX I0CIiKeHb. Oco0auBo 11e
cTocyeThes niepiony 1917-1921 pp.

Cepen po0iT, mo 3’sBWIMCH y KiHLI 90-X pOKIB MUHYJIOTO CTOJITTS BapTo
BiqMmiTuTH crartio crartio C. . T'onmotuka, ne Bmepiie, HA OCHOBI BUKOPUCTaHHS
IIUPOKOTO CIIEKTPY apXiBHUX MarepiaiiB, Oyna 37ilicHeHa cripoda «...pOo3IJISTHYTH
TpaHchopMallilo T'yMaHITapHOT TPOMaChKOi opraHizailii - Pociiickkoro ToBapucTBa
YepBonoro Xpecta, 3A1iCHEHOIO OLIBIIOBMKAMU B MEpPUIMH pIK MepeOyBaHHS Yy
Biagu» [1, c.188].

Posrmsany wmexanidmiB - mignopsankyBanHs PTUX momituuHOMYy  BIUIMBY
OUIBIIIOBUKIB 1 TOB’A3aHOMY 13 LMM 3MiHI pojii ToBapucTBa y CYCHUIBHO-
nositnaHoMY KUTT1 Pocii 1918-1920-x pokiB npucBsiuena myoumikauis [. A. AceeBa
ta A. C. MacanimoBa [2].

Psin nutanb, moB’si3aHuX 13 AisIbHICTIO Pociiickkoro YepBoHoro Xpecrta Ha
TEPUTOPIT AHTUOLIBIIOBUILIBKUX JEP>KaBHUX YTBOPEHBb PO3risiaaeThest y podotax C.
C. ImmonitoBa ta €.B. Msunnoi [3-5].

Taxkum 4UHOM, OCTAHHI POKH CTAJIM CBITYEHHSIM KUIBKICHOT'O 3pOCTaHHS POOIT,
0 NpucBAYeHl JaHiii mnpobnemaruui. [lpore, mie Oarato nuTaHb icTOpii
Pociiicekoro Yeponoro XpecTta MpOJOBKY€E 3aJIMILIATUCS 11032 YBAro BUYCHUX.
BucBiTinennss ix € OoJHMM 3 BaXJIMBUX 3aBlaHb ICTOpUYHOI Hayku. Bce 1me 1
BU3HAYMWJIO AKTYaJbHICTh TeMH, 00paHOi aBTOPOM CTaTTI.

Metoro npanoi mny6Gmikaimii ctamxo poO3KpUTTSA AisiabHOCTI Pociiicbkoro

ToBapuctBa UepBoHoro Xpecra y nepion iloro peoprasizaiii npotsrom 1917-
1921pp.
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Buxisag ocHoBHoro marepiany. llepma cBitoBa BiliHA, Ky CIIpaBEeJIMBO
Ha3uBalOTh 1ie ¥ "Benukoro", BUSBWIACA TMEPETIOMHUM IEPIOJOM ICTOPHUYHOTO
PO3BUTKY HapojiB Pocificbkoi iMmepii 1 He TUIbKH ii. 3a MacIITaOHICTIO BOEHHUX
Il Ta KUIBKICTIO JKEPTB BOHA NEPEeBUIIMIA HAOUTBII KpUBaBi 30poiiHI KOHMIIKTH
y BCIi monepeiHiii BiiCbKOBIN 1CTOPIi CBITOBOT LIMBLITI3ALll.

I3 HeOyBano0 CUIOI 3arOCTPUBILIM YCI €KOHOMIYHI 1 MOJITUYHI NpoOiieMu
KpaiH €Bponu BiilHa 3Mycuja TEpMIHOBO BHpIIIyBaTH M€ OJHE BaXJIUBE
3aBJaHHS - MEUYHO-CaHITapHE 3a0e3neueHHs: O0MOBUX 1 BOPOTYIOUMX apMiil.

OcobnuBoro 3HayeHHs Ie NUTaHHS HaOyno y Pocidicbkiil iMmepii 3 ii
B1JICTAJIOI0 CUCTEMOIO MEJAMYHOI JOMOMOTM Ta HEMOBOPOTKUM OIOPOKPATUYHUM
anapaTom.

YacTkoBO 3apaauTd LIl cUTyallli 3MOIJIM T'POMAJChKl BiMICHKOBO-CaHITapHI
opraHizamii, sKi B 0ararboX BHMaJKaX CTald KOHKYpPEHTaMU JI€pKaBHOI
MEIUUIHUHHU 1 HaBITh MOHOIOJICTAMU B JEAKUX Tally3sIX JIIKAPCHKOI 1 HE TUIBKH
JKapChKOi JJOTOMOT .

3 yciX TpoMaJChKUX OpraHizalii, 10 Mepeadavyaii HaJaHHS JIOIOMOTH
MOpaHEHUM, XBOPUM Ta KajikaM, IisIbHICTh Pociiickkoro TosapuctBa YepBoHOrO
Xpecta mnpotsirom 1914-1916 pp. Oyna HaiOLIBII Ai€BOIO, OaraTOIJIaHOBOIO 1
PE3yNbTaTUBHOIO.

Hoguit eran B ictopii sik Pociiicbkoi immepii Tak 1 ToBapuctBa UepBoHoro
Xpecra 3amouatkyBaB 1917-i1 pik. BucHaxxeHHs BIHCHKOBO-€KOHOMIYHOTO
MOTEHIlIAJly «TOJIOBHUX TpaBIiB» BHU3HAUYAJO MEPCHEKTUBU MallOyTHHOTO
npoTucTosiHHsA. OcoOJIMBO CTPIMKMMU TEMIIaMHM Kpu3a HapocTtana y Pociiichbkiii
immiepii. Came Ha Hel mpunazano HaOUIbllle HaBaHTaxeHHS - 10 50% BIHCHKOBUX
3ycuib. Kpaina, 3a cinoBamu pociiicekoro icropuka b. A. CrapkoBa «...(HhaKTUYHO
camocTiiiHO yTpumyBana Cxiguuiéi ¢pponT Bifg bantuku no HYopuoro mops (1934
kM) 1 KaBkaszpkuiéh ¢pont Binm Yopuoro mopst go Ilepcii (1100 kM) mpotu
o0’eananoi motryru Himewumnu, ABctpo-YropumHu 1 TypeyunHH 3arajibHOIO
yucenbHicTIO 140 nuBizi B 1915 p. Toai sk Ha 3aximHOMY (PpOHTI 3arajibHOIO
npoTspkHicTIO 630 kimomerpiB npoTu 130 aHrno-gpaniy3bkux AuBI3iHN aisuio 80
repMaHChKuX.... llpu 1pbomMy crij BpaxoBYyBaTH, IO BiCHKOBO-€KOHOMIYHUM
noteHiian Pociiickkoi immepii OyB B 3-4 pa3u MeHIe, HDK ii COIO3HUKIB TIO
AntanTi. BiiicekoBo-nonituyHui kpax Pocii B ocranHiil BifiHI immepii OyB
00’€KTUBHO OOYMOBJIEHHM $IK 3arajbHOI0 COLIaJIbHO-€KOHOMIYHOI 1 BIHCHKOBO-
TEXHIYHOIO  BIACTAJIICTIO, TaK 1 yKpall  HEBHUIJHUM  T€OCTpaTEriuHUM
cTaHoBUIIIEM»[6, ¢.32].

3aranpHOHAIIOHAJIbHA KPHU3a, IO MOCTYNOBO OXOIUTIOBaja YCi chepu KUTTA
POCIHCBKOTO CYyCNUIbCTBA, 3aBepiimwiacs JloTHeBowo pesosmtoniero 1917 p.
PesynpraTom ii ctano BunukHeHHs y Pocii nBoBnaaas: TumyacoBoro ypsay 1 Panu
poOoYMX 1 COMTATChKUX JenyTaTiB. Mk HUMU BiJpa3y X moyanacs 60poThOa 3a
apMmiro.

BypxnuBi moniTHYHI TOAIl HE MOIVIM HE BUKIMKATH peakuii ['oroBHOrO
VYmpasniaas (I'Y) Pociiickkoro UepBonoro Xpecra. ¥ KiHIIl JIFOTOTO Ha 3acigaHH1
'V Oyno BupimeHo mnpoaoBxyBatu aisuibHICTE PTUX mno-ctapomy, ax A0
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pO3’SICHEHHsI MOMITHUYHOT cuTyauii. Y Oepe3ni 'Y mnpuiinsano 3asBy, B SKiil
ropopuiiocsi: «I"onoBHe Ynparninus Pocificekoro ToBapuctsa UepBoHoro Xpecra,
CXWISIOYUCH Tepe]l HAMOUIBIINM aKTOM, 371HCHeHUM JlyMOr0, apMi€l0 1 HApOJIOM,
BHUpPA3UJIO0 TOTOBHICTh BIIJATH yci cBOi cwin TuMuyacoBomy Ypsiay 1 BCeOIYHO
COpUITH MOMY B HOro BaxKKiil poOOTI SIK OCOOMCTOIO Mpalero, Tak 1 yciMma,
HasIBHUMH B HOr0 po3nopsakeHHi 3anacamm»|7, ¢.530].

3MiHa BIAIM y KpaiHl IPaKTUYHO HIYOTO HE 3MIHWJIA Y AISUIBHOCTI MOJBOBUX
3aknaniB Pocidicbkkoro YepBonoro Xpecra. Ha cepenuny 1917 p. mig npamnopom
ToBapuctBa mpairoBaio 136 850 wonoBik, y Tomy uucai 5500 ympammiHimi. Y
cMy3l OoioBUX i pociiicbkoi apmii 3HaxoAwsocss 2255 4YepBOHOXPECHHUX
3aknaniB, 2450 mikapiB, 17 Tuc. cecrep mwmiocepas, 50 Tuc. canitapi, 530
aBTOMOOUTIB, 33 THC. KOHEH, 6 IUTABy4YMX TOCHITaiB. 3a CYyXOK CTaTUCTHUKOIO
XOBAJIUCS BPSATOBAHI JIIOACHKI XUTTA. T1JIbKM JIIKYBaJIbHI YCTaHOBU UepBOHOTO
Xpecta IliBnenno-3axigHoro ¢ponry 3 cepnus 1914 p. no ciuens 1918r. Haganu
MEIUYHY A0moMory noHaa 1,2 miiH. congaTtam Ta odiuepam [1, c¢.188].

VY cnpaBi HagaHHA JOMOMOTM IMOPAHEHHM 1 XBOPUM BOiHaM akKIEHT OyB
3po0JICHUI Ha IHTETpaIlil0 B MUPHE KUTTS BINCHKOBUX-1HBATIAIB. 3 II€I0 METOIO, 3
po3nopsAKEHHSIM THUMUYacoBOTO ypsiy MO BCid KpaiHi CTBOPIOBAJIUCS MICHKI 1
noBiToBl «KomiTeTn pomoMoru BiiCBKOBUM-IHBaligaM». BoHHM TOBUHHI Oyiu
JormoMaraTd B MpalleBJallITYBaHHI 11€1 KaTeropii MOPaHEHHX «UUISIXOM
oOJlallITyBaHHS PI3HUX MaiCTepeHb». Y perioHax KOJUIIHBOI IMIEpii BEJIHKI
3yCHJUIS CHPSIMOBYBAJIMCS HAa CTBOPEHHS JUIsl IHBAIIJIB IIEBCHKUX, KPaBELbKHUX,
CTOJISIPHUX 1 IIOPHUX MalcTepess [§, ¢.205].

JloBruii yac 0OOroBOpIOBAJIOCS NHUTaHHS MpO 00’ €qHAHHS AISUIBHOCTI BCIX
oprasizalii, 110 BiJaJM CIPaBOIO JOMOMOTH BICHKOBONOJOHEHUM. SK 3a3Ha4yuB
noyecHut uineH PTUX rososa /[lepxkaBHoi dymu M. B. PonssHko, rosiloBHUM
HEJIOJIIKOM Yy CHpaBl JOMOMOTM BiICHKOBOMOJIOHEHUM BHSBHUBCSA Pi3HOOIN Yy
JISIBHOCTI PI3HUX JIEP’KAaBHUX YCTAaHOB Ta TPOMAJChKUX opraHizauid. Bee me
HEraTHBHO BILJIMBAJO HA CIPaBy 1 BUKJIMKAJIO 3aiiBl CTpakIaHHS MOJoOHEHUX. ['Y
PTUX nmocuth mpuXwibHO TOCTaBWjoCs 10 i€l imei. OgHak >KOAHUX KPOKIB Y
bOMY HampsIMKy He 0yio 3po0ieHo [9, ¢.621-626].

Tum yacom, nmonitTuuHa cutyanist y camiii Pocii 3aroctproBanacs. HapocTatroua
aHapxiss He Mmorja o601t ctopoHoro 1 PTUX. V Toapuctsi mouanocs akTUBHE
CTBOPEHHSI BCUIAKUX PaJl 1 KOMITETIB JeJeraTi, sk npu ['Y, Tak 1 npu moJb0BUX
3aknanax YepBonoro Xpecta. 27 uepBHsa 1917 B Ilerporpami Bigkpuiacs
Bcepociiiceka kondepenitis PTUX. ['omoBHUM i pillIeHHSIM CTallo 3aCHYBaHHS Ta
oOpanHsi LleHTpaabHOr0 BUKOHABYOTO KOMITETY MpaliBHUKIB YepBoHOro Xpecta
(IBK). Koudepenuis 3axanana BBectd ycix uieHiB 6topo LIBK go I['omosHoro
VYropaBiniHHS 3 mpaBOM BUpIIAIBHOrO rojiocy, a iHmux wieHiB [IBK 3 mpaBom
nopagdoro[9, c.25].

Y ToBapuctBi BcTaHOBIIOETHCS nBoBiafAs. 20 jumHs 1917 p., micns
TpUBAIUX MeperoBopiB, ['oroBHe VYmpaBiiHHSA, 3a BKa3iBKOIO TUMYacoBOro
koMmiteTy [epxkaBHoi Jlymu, BUMyIieHO OyJ0 BBECTH JI0 CBOTO CKJIaay 9 uieHiB
otopo [IBK 3 mpaBom BupimansHoro rojocy. Koundumikt mix I'Y 1 [IBK PTUX
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TpUBaB ax 10 Juctonana 1917 p. Bupimutu npoTupivys, 110 BUHUKIN, MaB [IPaBo
TUTbKM TIOBHOBaXXHUI Bcepociiicekuit 3’31 Pociiickkoro YepBonoro Xpecra.
Onnak oro mpoBeICHHIO 3aBaIUiIN )KOBTHEBI moAll 1917 p.[9, c.25].

16 nucromana 1917 p. na 3aciganns I'Y PTUX npuGys xomicap BoenHo-
peBomoniiiHoro komitety Ilerporpaacekoi Pagum M. JI. ApxumnoB. 3rigHo
3aTBEp/KEHOI 3a JIeKUIbKa AHIB J0 IMX MoAiM 1HCTpykuii komicapam BPK, na
HBOTO TOKJIAQJaducsi OOOB’SI3KM BCTAHOBUTH BIIHOCMHU MDK KEPIBHUIITBOM
ToBapucTBa Ta HAPOAHUMHU KOMICApaMH, a TAKOXK CIIPUATH peopraHizallii CTpyKTyp
Pociiicekoro UepBonoro Xpecra Ha 3acanax, 0akaHuxX it OUTBIIOBUIBKOTO YPSIAY
[1, c. 189]. lle BuKIMKaJIO TOCTpE HE3aJOBOJCHHA YYaCHUKIB 3acilaHHS.
Bukonyrounii 0060B’ a3k rojioBu ymnpaiiHHa M. M. IlokpoBchkuii 3asiBUB, 1110
«..PTUX € He ypsiI0BOIO YCTaHOBOIO, MOJIOHOIO /10 MIHICTEPCTB, a MpHUBATHA
yCTaHOBA, IO CYTI1 MepeciIyBaHuX 3aBJaHb IUIKOM aroJIiTUYHE 1 B IKOCTI TaKOTO,
[0 HaJa€ JOMOMOTY YCIM TMOCTpaKIaluM 0e3 mapTiiHoi pizHMIl... Akmo BPK
3axoue BHU3HABaTH CBOTO KoMicapa, TO 1€ MOXKE BUKJIMKATH MNPUIUHEHHS
misutbHOCTi T'omoBHoro ympapminus...»[1, c. 189]. Moro minTpumaB i ronosa
BUKOHKOMY poOiTHUKIB YepBoHoro Xpecta C.I1.Cmuphos [1, ¢.189-190].

3acijaHHg TOTOAWJIOCS 3 TOTJsJaMH 1 TPOIMO3UIIAIMH  KEPIBHMIITBA.
[TinTpumainu #oro Takox 1 Ha Micugx. 3 2 no 6 rpyaus LIBK nmpauniBaukis PTUX
npoBejia Hapaay 3 MpeAcTaBHUKaMH (QpOHTIB 1 paloHiB. PesynpraTom ii crana
MPUIHATA PE30IIONIs, /1€ 3a3HAYAIOCh, IO «...€AMHUM MOPATYHKOM OaThbKIBUIMHHU 1
PEBOJIIONIT € CTBOPEHHS BJIaJM yCi€l 00’ €aHAHOT PEeBOJIOIIAHOT JeMOKpATii..., 10
KOHCTPYIOBaHHs MOAIOHOI Biaaun YcraHoBuuMu 300pamu, MPOJOBKYBATH
HEYXUJILHO CBOIO pOOOTY 1 IPH ICHYIOU1H HUHI MOMITHYHIN oOcTaHoBII» [1, ¢.190].

VY KiHII TpyaHs OUIBIIOBUMKHM YTBOPWUJIM MEpPUIMN ypsiioBHl opraH y cdepi
MeIUIMHU - TUMYacoBy paay JIiKapchbKUX KoJjerii. Bona oapasy ke mpuctynuia
10 npakTuyHux cupas [1, ¢.190].

He 3ynunsiounch Ha 1bOMY, HOBa Biajga Oepe MiA KOHTPOJb (piHAHCU
Tosapucrsa.

4 (17) ciuns 1918 p. gexkperom Pagu Haponnux Komicapi maiiHo 1 Kamitanu
PTUYX oromomyerbcs BiacHicTio Pociiicekoi  Pecnybmiku. T'Y  PTUX
JKB1IOBYEThCS, iepedynoBa ToBapucTBa gopydyaetbes KomiteTy mo peoprasizanii
Pociiicekoro UepBonoro Xpecra [11, ¢.324].

['V, ni3HaBmIKCH MPO JIEKPET, HaMarajuaocs WOro MpOoIrHOPYBATH 1 BIAMPABUIO
1o MuixuapogHoro komitery YUepBonoro Xpecrta y JKeHeBl MOBIIOMJIEHHS MpPO
JKBIZAIII0 OUTBIIIOBUKAMHU POCIHCHKOTO HAIIOHAIBHOTO TOBApPUCTBA. Y BIIOBIJb
Ha 1e, B HIY 3 7 Ha 8 ciung 1918 p. yepBoHOrBapaidusMu Oyil apemToBaHi
HavanbHUK Kanuemspii 'Y PTUX A.Jl. Yamancekuit 1 wien ympasiinHsg b. K.
Opaid. 9 ciuns ronoBa Paau mikapcekux koseriit OutemoBuk A. H. Bunokypon
O3HAHOMMB WIEHIB KOJHUIIHBOTO YTPABIIHHS 13 TEKCTOM Jekpery PamnHapkomy i
HAKa30M HapKoMa Yy BIHCHKOBHMX CHpaBax NpO YCYHEHHS iX BiJ BUKOHAHHS CBOiX
000B’s13ki1B. 3 1i€i MuTi ['onoBHe Ynpasninus Pociiickkoro ToBapucTBa YepBoHOTO
Xpecra Outble HE 30upanocsk [4].
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Kinpkoma TwxHAMH mi3Hime, a came 27 ciunsg (9 mwotoro) 1918 p.,
MOCTAHOBOIO HAPOJIHOTO KoMicapa mowmT Ta TenerpadiB Oyina BigMiHEHa
TenerpadHa rmiaaTta 1 BCUISKI BiApaxyBaHHS BiJ TeierpagHoro 300py Ha KOPUCTb
Yepronoro Xpecrta i OnekcaHpiBCbKOro KOMITETY Mpo nopaHeHux [12, ¢.423].

[loniOHa cuTyalis ckiajanacs 1 Ha TUX TEPUTOPIAX KOIUIIHBOI Pociiicbkoi
iMIepii, Ikl B X0/l TPOMaJITHChKOT BIMHM 3700y/IH JIepKaBHY He3aJexXHICTh. Tak,
MaitHo UepBonoro Xpecta [liBneHHO-3aXiJHOTO paiiOHY OTOJIOIIYETHCS BIACHICTIO
VYKpaiHChKO1 Pecny6uiku. Le BUKJIMKAJIO IIPOTECT 3 OoKy
rojoBHOynoBHOBaxeHoro b. €. IBaHiubkoro, sikuii BOayaB y I[bOMY MOPYLICHHS
16-i crarTi JKeHeBCcbKOi KOHBEHIi, J¢ MporojomryBajocs, mo maiHo PTUX -
MaiHO TpOMaJChKOI Oprasizamii 1 Hajuexatu AepkaBi He Moxe. KpiMm 1mporo,
YKpaiHCBKMM  ypsiJi ~ BUpIIIMB  HE  JaBaTd  TIpomied 3 paxyHKIB
rOJIOBHOYIIOBHOBaXEHOTo 1 MicueBux 3akiaaiB. Lle 3mycuino UYepsonmii Xpect
MoYyaTy po3Nnpoiaxk cBoro maina [13, apk.2-2 3B., 14, apk. 3-3 3B.].

Peopranizaiiisi TopkHyJacs 1 oOLuH cectep Muiiocepas. Psn 3axonis, siki Oynu
3MIACHEH] OUIBIIOBUIIBKUM YpPSAOM, IOKJAdU KiHElb iX ICHyBaHHIO. OOIIMHU
BTpPaTWJIM CBOE MalHO 1 OyJH, MO CyTi, IEPETBOPEHI Ha JIKapHi, nepedyBalouu y
NIANOPAJIKYBaHHI KOMicapiaTy OXOpoHU 370poB’s. HezabapoMm BOHM aicTajiy HOBI
Ha3Bu. Tak, ['eopriiBcbka oOmMHA cTana JikapHew iM. Mapkca, Kaydpmanceka —
JiKapHeo 1M.YpulbKoro, €nu3aBeTHHChKA BIATENEp IMEHYyBajacs JIKapHEI 1M.
Kapna JliObkuexrta, XpecTtoBo3aBmkeHcbka — 1M. [Iposerapchkoro Oiins
UynHoBcbKoro, a €BreniiBcbka — iM. Opigpixa Agnepa [15, ¢.92].

3MiHWIOCA 1 caMe PO3yMIHHS OOOB’SI3KIB CECTpU. 3a CIIOBaMU POCIHCHKOL
nocmigauil A. C. KoHioxoBoi: «SIKio paHiiie OCHOBHOIO MOTHBAIi€l0 B poOOTi
CECTpU BBaXKajlacs JIIOOOB 10 OJMXKHBOTO, Oa)kaHHS JOMOMOTTH CTPaXKIAIOUuM,
MOJIETIINTH JOJI0 HEIIaCHUX, TO BIATEINEp cecTpa — Ii€ MaTpioT, 110 BUKOHYE CBOI
00OB’SI3KM 3apagu mepemMoru kpaiHu ab6o imei. Ha mewi cectep mir HOBUH
000B’SI30K — TOJIITUYHA MPOCBITa CBOIX MigomiyHuX» [15, ¢.94].

CrpaBy 3aBepIIUB IUPKYJSP HAPOJHOIO KomicapiaTy OXOpPOHHM 370pOB’s
PPOCP Ne 1026 (1920 p.) 3rimiHO SIKOTO CECTPH MHJIOCEPJs CTald IMEHYBaTHCS
MIPOCTO CECTPAMH, a CIOBO «MHJIOCEpAsS» 3 Ha3BU mpodecii Bunansiocd. Ili3uime
3aTBepauWiiacs Ha3Ba «Meauuna cectpa» [15, ¢.93].

Hagecni B 1918 p., mounHaeThcs npyra «XBWs» mnepeTBopeHb ToBapucTaa.
PesynpTaTom ii ctano minnucanHs 3 TpaBHs B 1918 p. rnaBoro paastHCBKOTO ypsny
B. L. Jleninum niekpery, sIkuii JOTIOBHIOBAB 3aKOHOAAaBUMM akT Big 4 ciuHs B 1918 p.
1 SIKMM CTBEP/KYBaB, 1O «....Pocilickke TOoBapucTtBo YUepBoHoro Xpecra.... SK
crieliajibHe BIIJUICHHS MDKHapoaHO1 acoriamii YepBoHoro Xpecrta, Air04oi Ha
nifcTtaBi JKeneBcbkoi koHBeHIIi 1868-1907 pp., He 3HUIIEHO. YCI MpeporaTuBU
PTUX, sax BigauieHHS MDKHApPOJIHOTO TOBAPUCTBA, 30€pIraloThCA 32 KOMITETOM 3
peopranizanii PTUX» [1, ¢.192-193].

Toni >x Oyno BupillleHe MUTAHHS NMPO PiHAHCYBaHHS AlsIbHOCTI ToBapucTsa.
OCKUTbKH JOPEBOJIIOIINHI JKEpeia HaIXOKEHHS KOIITIB OyJId 3BEJIeH1 HaHIBEIb,
BIIMMYCKOM OCTaHHIX 3aiHsuiacsi ocoOjuMBa MDKBimoMya KoMmicis. OpmHak, 13 145
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MiH. 600Tuc.kp6., sKi BOHa 3akiasa Ha nepme miBpiyus 1918 p., nepxaBHe
Ka3HauYeWCTBO aCUTHYBAJIO T1bkHU 24 MiH.[ 1, c.193].

['pomansHchbka BiliHA, $Ka OXONWJA TEPUTOPII0 KOJUIIHBOI Pociiicbkoi
iMIiepii, miATBEepAWIa HEOOXITHICTh MPOJOBXKEHHS MJISJIBHOCTI MEAUYHO -
xapuyBanbHUX 3aknaniB PTUX.

Ha 1 nuctonmana 1918 poky B kpaiHi Aisiio 288 4epBOHOXPECHUX 3aKJIA[IB, B
akux npamroBanio 470 mikapiB, 1125 cecrep wmwumnocepas, 355 mikapChKUX
NOMIYHMKIB. Y mepmriii nojmoBuHi 1919 poky UepBoHuit Xpect mMaB y CBOEMY
po3nopskeHH 325 aikyBaIbHUX 1 234 TONOMIKHUX YCTAaHOBH, [0 MICTHIIM TTOHA/
60 tuc. nikok. ['ocnogapcbki notpedu ToBapucTBa 3a0e3neuyBanu 19 cknanis, y
TOMY YHUCJ1 2 anTe4yHuX, 33 cheriaai3oBaHl MOTITH (MOTAT-CKIIAJ, MOTAT-JIa3Hsl,
ne3inexuiiuii, Meauko - xapuyBaibHuii). Jlo BecHu 1920 poxy uMCENBHICTDH
YepBOHOXPECHUX YCTaHOB Jlocsriia 428, a akKoBUM (PoHJ 301IbIIKUBCS 10 75 THC.
Micib [16, ¢.59].

Hogiii Bmaai mpuiinuiocs 3aiMaTHCS 1 TaKUM BaXJIMBUM TMHUTaHHSIM SIK
MUTaHHS PO BIHCHKOBOIIOJIOHEHUX.

VY rpynui 1917 p. Paga HapogHux KoMicapiB 3alpoBajuiia IOCT Komicapa y
cripaBax BIHCHKOBOMOJIOHEHHUX (Hioro 3aifHsaB A. JI. MeHIIMKOBCHKHUIA), ITiJ] KOHTPOJIb
AKOTO  TIEPEeXOJUIM  ycl  CTPYKTYpH,  BIANOBAQJIbHI 3a  poboTy 3
BiliCbKOBOIONOHEHUMHU. OJHOYacHO mpu MicueBux Pagax dopmyroTbes BiAALTH
BilichKOoBoMoNIOHeHUX. Ha mouatky 1918 p. 6yno chopmoBane Beepociiicbke 610po
BiliCHKOBOIIOJIOHEHHX, T0JI0BOIO sikoTo cTaB wieH BLIBK 1. I. Yabsnos [17].

29 ciuns 1918 p. Papnapkom mnpuiinse nekper «[Ipo mnepemauy ycix
oprasizaiiiii, 110 BilaJii clipaBaMu BICHKOBOTIOJIOHEHHUX, Y BT 1O AeMoOuIi3allii
apmii», aine BiH 3a Haka3oMm Hapkomaty y BiiicbkoBux crpaBax Ne 223 Big 20
Gepesust 1918 p. 6y posdopmoBanmit. Moro ¢yHKiii Hoyaga BHUKOHYBATH
BiiicbkoBo-rocnogapua paga npu PHK. BiacyTHicTe cneriaibHOro Jep:kaBHOTO
opraHy, sKkud Ou 3aliMaBcsd NUTaHHSAM BIMCHKOBOMOJOHEHHUX, CTal0 BEJIHMKOIO
MEPENOHO0I0 Y €(PeKTUBHOMY BHUpIIIEHHI 1ii€l mpobyiemu [17].

Vxnagenus bpecrcbkoro mupy 3 HiMeudnHOIO 3pyIIMIIO 3 «MEPTBOI TOUKH
ue nutands. 27 kBiTHI 1918 p. B MockBsi npu Hapkomarti BificbkOBHX cripaB 0yIio
ctBopeHo lleHTpanbHy KOJIETiFO y  chpaBax IIOJIOHEHHMX 1  ODKEHIIB
(Uenrpononon6ix). Iporsrom ksitas 1918 — ciunst 1919 pp. 1i ouomopas M.
VYunutixt, onun 13 ¢ynnaropis BUK-T'TIY. 4 uepBusa 1918 p. LlenTpomnononoix
3aTBEpJUB IJIaH peeBaKyallii mojoHeHux 1 6vkeniiB. [lepenbauanocs, o B nepury
yepry Oyze 3a1icHeHO0 0OMIH BiICbKOBOIIOJIOHEHUMHU, a MOTIM OYIyTh BIANPABIATU
ODKeHLIB. bikeHIl peeBakyHOBYBaIKCS 3a TEPUTOpiaibHUM IpuHLIunoM. Lle mano
MOJIETIIUTH TPOLEC MOBEPHEHHS JOJEH O MICIb CBOT'O KOJUIITHBOTO MPOKUBAHHS
[18, c.87-88].

OcCHOBHUI MOTIK POCIMCHKUX TMOJOHEHUX PYIIMB Ha OAaTbKIBIIMHY Yy KIHII
1918 p — na mowatky 1919 p. Xaoc rpomaasHCHKOI BiiiHM, HM3bKHUI pPIBEHb
opraHizaliii CupaBu pernarpiaiii Tpu3BOIUIN J0 CYMHUX HacaiaKiB. BigzomocTi, 110
HAJXOAWIA 3 TPUKOPAOHHHUX MICHEBOCTEH Oyiu Maibke OJHOTHITHHMH.
Hanpuxnan: bipsyna, 12 nucronana 1918 p. Ciogu npuOyBaroTh BEITUYE3HI MAaCH
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MOJIOHEHUX, «a0CONIOTHO TOdi, rojojHi 1 obipBaHi»./lo 40 000 caigyroTh MILIKH.
[ToTsirym 3 BiiCHKOBOMIOJIOHEHUMH 3 ABCTpii mpoiinuin Momnaasito. Y Mosnganommrax
ix Bucaguinu. Jlo PuOnumi nmimkn mictamucs 12 tuc.; 6 OHIB HE 1M, € BUIIAJKH
MOIIUPEHHS eMiAEeMIYHUX 3aXBOpIOBaHb. BoOK3albHI MPUMIIICHHS MEpPENOBHEHI;
MICTEYKO PO3rpOMJIEHE, TaK II0 Ha MicCIll JONOMOTY HaJaTH HEMOXJMBO. 3a
CJIOBaMM BIMCHKOBOMOJIOHEHUX, 3 YUepHiBIiB WayTh e 40 THC., yci TOJOJHI Ta
norano ojsaruyti. Jlo Bonounceka 30UIbIIY€ETHCS TPUILIMB BIICHKOBOIOJIOHEHUX 3
ABcTpii, 10 5 THC. NIOJIHA: YC1 BKpail BUCHAXKEHI, 0arato XBOpUX, Maca CMEPTHUX
BunajakiB. [losoHeni mo 5 mi06 3anmumanucs 0e3 DKi, «OCiTarum» y CIyXO00BHX
MPUMIIIEHHSX Ta Ha TiepoHax [19, ¢.184].

Jlo crnpaBu JONOMOTM COTHSM THCSY POCIMCHKUX MOJIoHEeHMX Yy HimeuuuHi,
ABctpo-Yropmunai Ta TypeuuuHi Yy TMOBEpHEHHI iX Ha OaTbKIBIIMHY OYyB
samyuyeHnit 1 YepBonuit Xpect. Tum Ounbine 3a3Hayagoch, MO0 «...HIIKUM
JepKaBHUM OpPraHOM II€ 3aBJaHHSA Y BCbOMY Horo oOcsi31 BUpIIIEHO OyTH He
MOXe, TaK sIK B3arajii HoJdITHYHE HOro BUPIIIEHHS HEMOKIIUBE.

BupimieHss 1poro 3aBaHds MOXe OyTH TUIbKU alloJITUYHUM 1 TOMY T CUTY
Tuibku YepBoHomy XpecTy ab0 mpaBWIIbHIIIE COJApHii mpaii Bcix YepBoHUX
XpecTiB sSIK anoJITUYHOT MIKHApOoAHOT acoriaiin[20, apk. 93 3B.].

Kpim BcTaHOBJIEHHS BITHOCUH 3 KpaiHamu TpoicToro corosy, nmoTpioHo Oyio
HAJaroJWTH €BaKyallll0o BIMCHKOBOIMOJIOHEHUX 1 Yepe3 TI TEePUTOpIli KOJMIIHBOT
Pociiicbkoi iMmepii, fKi y XOAl TPOMAASHCHKOI BiIMHM 3700yJId JEpKaBHY
HezaexHicTh. Tak, y 1918 p. LlenTpanbHa koseris y copaBax MHOJOHEHHX 1
ODKEHIIIB  BiapsAnWia Ha YKpaiHy cHOeIlialbHUA  BiAail HA Yol 3
0COOOBOYIOBHOBAXEHUM, 3aBJAAHHIM SKOTO OYyJIO «...00’€IHaHHA 1 KEPIBHHUIITBO
TISUTBHICTIO BCIX POCIMCHKHMX Ta MICIIEBUX PYChKMX OpraHi3aliii Ta yCTaHOB, IO
Maji 3a METy BCEOIYHO JIomoMaraTH 1 OMIKYBaTH €BAaKyWOBAaHHUX Ta TUMYAacOBO
3aTpuMaHuX B YKpainin[21, apk. 8].

Bci Typ6oTH 110710 TOBEpHEHUX 3 MOJOHY MoKJananucsa Ha micito PTUX, a
TakoX Ha I1HIIlI YycTaHOBM Ta opraHizauii. Kpeautm Ha 1X JIISJIBHICTD
BiAinmyckanucsa ocoboBoynoBHoBaxkeHUM LleHnTpanbHoi koserii [21, apk. 8].

Pazom 3 UepBonum Xpectom Paasucbkoi Pocii aktuBHO fisiB UepBoHuUM
XpecT aHTUOUTBIIOBUIIBKUX CHJI.

[licns npunubHenHs AisibHOcTi  ['onoBHoro VYmpasiinHs Pociiickkoro
ToBapuctBa UepBoHOro Xpecrta KOJMIIHI HOro 4WieHyd, MOOOIOIOYUCH pemnpecii
OUTBIIOBUKIB, PO3’iXalucs MO BCI KpaiHl. Y MOJaiblli MicAlll BOHM HaMarajiucs
BiHOBUTH ['Y Tam, ne 11 nboro Oyjaa MOXJIMBICTh 1 HEOOXIIHICTh: 1 B 3alHATIH
YeXOCJIOBalbKUMHU BIICbKOBUMH YacTUHaMu Camapi, 1 y B «CTOJHUI» BEPXOBHOIO
npaButens Pocii agmipana O. B. Komyaka - Owmceky, 1 Ha miBaHi Pocii,
KOHTPOJbOBaHOMY reHepasioM A. I. [lenikinum [4].

VY yepsHi 1918 p., mo Mipi npocyBaHHs YaCTHH MOBCTANOro YexocaoBaipKkoro
koprnycy B [loBoiki Ta Ha Ypaui, moyaiy BITHOBIIOBATUCS MICIIEB1 YEpBOHOXPECHI
YCTaHOBH. IX MisIBHICTH CKOOPAMHOBYBAJAch Tak 3BaHUM Binpomxenum Coro3om
3eMcTB 1 MicT. B cepeauni BepecHss y Camapi BimOysacs perioHajdbHa Hapaja
npaiiBHUKIB YepBoHoro Xpecta. OctaHHs oOpana THUMYacoBE OpraHizaiiiiHo-
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BUKOHaB4e OIOpPO 3 5 YOJIOBIK, IIO OTpuUMajio Ha3By «TuUMuyacoBe TOJIOBHE
ynpasininasg PTUX» (TT'Y) [4].

Hactyn uactun YepBonoi Apwmii B IloBomki 3Mycuo HpeaCcTaBHUKIB
ynpaBiiHHA 1niepeixatd 10 OMmcbka. 8 jducTONaga TyT po3loyaja CBOIO POOOTY
Hapana mnpauniBHukiB YepBoHnoro Xpecrta Cubipy 1 I[ToBomxksa. OOGroBoproBanucs
npoekT nojoxxkeHHs npo TI'Y 1 #loro nepconanbuuil cknaf. L{i qokymeHTH y rpyaHi
Oynu 3atBep/keHi Pamoro MinicTpiB TumyacoBoro pocificbkoro (OMCBKOTO)
ypsny, a Tpoxu mizHime cxpajieHi aamipanom O. B. Komuakom [4].

VY NonokeHH1 3a3Hayanoch, MO0 A0 CKIMKaHHS <«3’137ly YINOBHOBaXKEHUX
yctanoB ToBapuctBa UepBoHOro Xpecra ycix oOiactedd 1 TyOepHiid, MiIBIaIHUX
TumyacoBoMy pociiickkoMy ypsny, ad0 10 BiIHOBJIEHHS NisNIbHOCTI ['ooBHOTO
ynpasininasg PTUX 3acHoByeTbes TumuacoBe ronoBue yrpaniinus PTUX 3 ycima
npaBamMu 1 000B'si3kaMu ['0J10BHOTO yripaBiiHHA». Y cBOill AisnbHOCTI TI'Y Mmano
kepyBarucsi Cratryrom PTUX «Bupanus 1893 p. 3 ycima Mi3HIIIMMHU 3MIHAMH 1
JOTIOBHEHHSAMMU»[4].

VYopaBniHHsS mnepeliHssio Ha cebe ycro CKIagHy poOOoTy, NOB’si3aHy 13
3a0e3MeUYeHHsIM MeAuKOo-caHiTapHux mnoTped apmii Komuaka. [omoBHa yBara
npuauanacs: 1) miaHoMipHOMY PO3MOAUTY MOPAHEHUX 1 XBOPUX BINCHKOBUX TIO
PI3HOTO POAY JIIKYBaJIbHUM 3aKiajaM; 2) HaJaHHS iM MEAMYHOI JO0NoMOrd, 3)
3a0€3IeueHHs X MPOJAOBOJILCTBOM Ta OJsIroM [5, ¢.172].

Ha 25 ciuyna 1919 p. micueBi ycranoBu PTUX HamiuyBaJid TpU OKpYXKHI
ynpasiinHg YepBoHoro Xpecta - B OMmcbky, IpkyTchky 1 XabapoBcbKy, - 17
MICLEBHX YIpaBiiHb, 30 komiTeTiB UepBoHoro Xpecra, 9 KOMITETIB OOIIMH CECTep
MuJtocepas 1 15 mikapeHs Ta npuiiMaIbHUX BIAAUIEHD [3, €.56].

Hagecni 1919 p. ympaninHs O0yn0 po3aiieHe Ha psi MEePeOBUX 1 THIOBUX
TEPUTOpPIATbHUX OJUHUIL. BOHU AicTanu Ha3By pailOHHUX MOBHOBaXXeHb. POOOTOI0
KOXHOT TaKoi OJJMHHUIII KepyBaB palloHHMI yrnoBHOBaxkeHn YepBoHoro Xpecra. Y
TUJIOBUX pAaMOHHUX TOBHOBAXKEHHAX OYyJIM 30Cepe/KeH1 CKIaau, KOBaJIbChKI,
HIOpHI Ta 1HIII MalcTepHl, 1o 3a0e3nedyBaju MOTpeOU NEpeoBUX BIHCHKOBHUX
yacTHH. [0JIOBHAa yBara NpHUAUIAIACH BIIKPUTTIO XapyyBaJbHUX IYHKTIB 3
BUJIAYEIO rapsiuuX 1 CyXHX IMaiKiB, MOTIM CTOJIOBUM 1 YaHUM y370BX 3a113HULb T
IPYHTOBUX Jlopir. bynau opranizoBaHi TakoX psl JIKApChbKUX IYHKTIB,
aMOyJaTopii, JiKapeHb, anTeK, Ta 3apa3Hux OapakiB. CTBOpeHi OynM creliaibHi
TPaHCHOPTH JJIs NEePeB’ A3KU MOPAHEHUX Ta MOOUTbHI €MiJIeMIuH1 3aroHu [5, c.172].

VY TunoBux pailoHax rojioBHa yBara HOpuIUIsSIacs cCTauioHapHUM (opmam
JiKyBaHHs. BukopuctoByBanucs cuUOIPCbKI KypopTH 3 iX CIpYaHO-TY>KHUMH Ta
COJIIHUMM BaHHaMH Ta Tps3siMu. llepenbavanocss HaBITH JIIKyBaHHS KyMHUCOM [5,
c.172-173].

Ha mepenoBiii HaOUIbIl aKTMBHO MpallOBaIM MOOLUIBHI 3arOHU 1 MYHKTHU
HaJaHHS JIIKApCHhKOI1 1 CaHITapHOI JOMOMOIH IMOPaHEHUM, L0 PO3TAIIOBYBAJIUCS
y37I0BXK JIiHIT 3a/i3HUIlb. [IpuKkiaagomM Takoi JISIBHOCTI MOXKE OyTH JICTIOUUH 3ariH
Nel53. Horo nomoMororo juie Ha mpoTs3i TpasHs 1919 p. ckopucTamucs 2 THC.
4oJ., XO4ya MepcoHaN 3aKjiaay CKJIaJaBcsi BChOTO JIMIIE 3 JIKaps, 5 cecrep
mustocepas Ta 10 canirapis [5, ¢.173].
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OxpiM Bumiesraganux (opmyBaHb, I8 BUKOHAHHS THUMYacoBHX abo
nonoMikHUX ¢GyHKIIM TI'Y cTBOpMiIo nekuibka HOBUX CTPYKTyp. Tak, y KBITHI
1919 p. Oyno opranizoBaHo llenTpanpHe  JOBigKOBE  OIOpO  TPO
BIICBKOBOTIOJIOHEHHX, a Y BepecHi Oyia 3acHoBaHa Pana cknaiiB ans KoopAuHAIIi
JISTTBHOCTI 1 opraHizailii 3a06e3MeueHHs TOCIOoapChKUX YCTaHOB ToBapucTBa yciM
HeoOxigHuM |3, ¢.60].

VYenimauilt kouTpHacTyn YepBoHoi apmii Ha Ypani 1 B Cubipy Biuitky 1919 p.
CTaB NOYATKOM KiHIT OMCBKOTO ypsify.

B mux ymoBax TI'Y namaramocsi BocTaHHe  pedOpMyBaTH CTPYKTYpHU
UYepBonoro Xpecta 3 MeTOwW 30epertu mpane3aaTHicte ToBapuctBa. OpHak Ha
nodatky 1920 p., Hapognuii xomicapiat oxoponu 310poB’ss PPOCP 3asBuB mpo
HEOOXIIHICTh MepeaaTu yci yctaHoBu YepBoHOro Xpecra MUPHOTO 1 BIICBKOBOTO
yacy B HOTO BeJIEHHs Yepe3 JIKBIJalIiHy KoMicito [3, ¢.62].

Ha 3apepmianbHomy etami nux noxiid, 31 ciuas 1920 p. TI'Y cnpobyBano
nepenaru yactuny maitna PTUX IpkyrcekoMy yHiBepcuTeTy. OgHak Taki aii Oynu
pilryye NpunuHEH1 paasHChKO0 cTopoHo. Hapkom3apas BinMinuB pimenns TI'Y
PTYX, norpoxyro4n 4YieHaMm YNpaBliHHSA «B1ICHKOBO-PEBOJIOLINHUM CyaoM»[3,
c.62-63].

Omxe, TumyacoBe ronoBHe ynpasiiHHs YepBoHoro Xpecrta NpUIUHUAIO CBOE
icHyBanHs. IlpoTe MenuMko-caHITapHI YCTaHOBH YHOBHOBaXEHOro YepBOHOTO
XpecTa 1o 3abalikauiio NpoAOBXKYBaJIU IisTH. 3a HEIOBHUMHM JaHuMHU, 3a 1920 p.
yepe3 rocmitaini i sazaperu PTUX npoiinuio 6 372 yoit., 3 HUX moMepio Bcboro 150
40JI0BIK 200 2,3% Bij 3arajJpHOI0 YMCia XBOPHX, 110 NocTymwid. [lo amOynaTopHy
nonomory 3BepHyJiocs 4970 voin.[4].

Ha VYkpaini cBOepigHICTh cHUTyalli mosdraia y TOMy, L0 TYyT, HOpsAI 13
Pociiicekkum YepBoHuM XpecToM pO3MOYMHAE CBOIO JisUIbHICTH ToBapucTBa
Yepsonoro Xpecta Ykpainu (TUXY). Ha ycranoByomy 3’1311, 1o npoxoaus 15-18
kBiTHS 1918 p. Oyno mporosoieHo, MO METOI HOBOCTBOPEHOTo ToBapHCTBa €
BaslydeHHs1 1 00’eqHAHHS BCIX TPOMAJCHKMX OpraHi3aliid, yCTaHOB 1 CHJ Ha
VYkpaiHi, KOTpi OKpiM BIHCHKOBO-CAaHITAPHOTO BIIOMCTBAa, MOXYTh CIyTryBaTu
CIpaBl HaJaHHS JOMIOMOI'M XBOPUM Ta MOPAHEHUM BOTHAM IiJ] Yac BIMHWY» [22, apkK.
1]. Ha ycranoBuomy 3’i3a1 OyB mpucytHiit 1 npeactaBuuk PTUX. Cnosimatouun
YIPaBIliHHS TOJOBHOYNOBHOBaxkeHOro IliBaeHHO-3axigiHOTO (POHTY, BiH 3asBUB,
10 BPaxoBYIOUU (PaKTOpP HEMOKIMBOCTI MDKHAPOJHOTO BU3HAHHS YKpPAaiHCHKOTO
YepBonoro Xpecra panilie, HDK NpUOIU3HO Uepe3 IMIBTOpa POKU, a TaKOX
caHiTapHi npobiieMu YKpaiHu, Npe/ICTABHUKN yKpaiHCbkoro ToBapucTBa BU3HAIU
3a HeoOxigHe mpoJoBxkeHHS naisuibHOCTI PTUX Ha VYikpaiHi Ha OCHOBI HOro
BHYTpIIIHbOI aBTOHOMII. [Ipe3uais 3’13ay y3sia Ha cebe 3000B’s13aHHS HAMOJSATATH
Ha BiIMIHI 3akoHY Impo orojomeHHs MaiiHa PTUX wna VYkpaini BiacHICTIO
VYKkpalHChKOi AepkaBU 3 TUM, 00 II€ MalHO MICHS JIKBIAAIii TOrO0 Y IHIIOTO
3axnany PTUX nepenaBanocs min oxopony Opranizauiinoro Komitery YepBoHoro
Xpecra [23, apk. 83-84 3B.].

VY Toii xe yac Ha Ykpaini ycranoBu PTUX Takox npuiHSIN NOCUIIBbHY y4acTb
y 00poThO1 IPOTH OLTBITIOBUKIB.
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9 numas 1918 p. Ha 3acimaHHd JIKBIAAIIMHOTO KOMITETY YIpaBiIiHHS
Yeponoro Xpecra IliBnenHo-3axigHoro ¢ponty y Kuei Oyno 3asBieHO, IO
Kowmirer 3 peopranizaiiii Pociiicbkoro ToBapuctsa UepBoHoro Xpecra, yTBOpeHUN
y MockBi 3a po3nopskeHHsIM PaisiHCbKOT Bllajid, HE € 3aKOHHUM TPEACTaBHUKOM
PTUX, ockinpku: a) PaasHChbka Blaga HE BHU3HAETHCS 3aKOHHOIO BIAJ0I0 Ha
YacTHHI TepUTOpii iMmepii, 6)B yrBopeHH1 KoMiteTy He Opanu yyacTh WICHH 1 114l
PTUX [23, apk. 203B.].

16 nmucronana y Kuesi 310panucs 4wieHH KOTUIIHLOTO ['0JI0BHOrO YTipaBiiHHS
Pociiicekoro Yeponoro Xpecta b. €. IBaniupkuii, O. I. I'yukos, kus3p 1. C.
Bacunbunkos, I'. A. ®ansbopk, M. 1. AtonoB. Ha Hapani Oyno BupimieHO
ctBoputu Yy Kuesi Tumuacose ynpasiinas y cipaBax PTUX 1 BukoHaB4Yy KOMICIi 3
5-tn yonoBik. I'onoBoto ynpasiinas 0yno obpano b. €. IBaniubkoro [4]. Onnaxk,
TUSTBHICTH 0r0 OyJia HEeJIOBIrOIO.

VY kiHmi ciung 1919 p. TumuacoBe ynpaBiiHHSA y 3B 43Ky 13 3aXOIUJICHHSM
KuneBa O11bII0BUIILKUMH BificbKaMu BUixajo 10 Onpecw, micns k 3anumeHas Onecu
apMisIMH COIO3HUKIB 10 AHTaHTI - 10 €kaTepuHoaapy [4]. YepBoHOXpeCH1 3aKiaau
[liBnenHo-3axiqHOrO paiioHy Ta iX MailHO OyJiM mepenaHi Micii, JeJeroBaHiil Ha
Vkpainy Lentpanbnoto konerietro PTUX pams  o6ciiyroByBaHHsS —BIHCBHKOBO-
caHiTapHux  noTrped  ykpaiHcbkoi  YepBonoi ~ Apmii 1 momomoru
BIMICHKOBOIIOJIOHEHUM Ta ODKEHIsIM [24, ¢.246].

Brponosx nepuoi nmoixosuHu 1919 p. dikyBasibHI Ta rOCHOJAPCHKI 3aKiIan
TumuacoBoro ymnpasiinHg Pociiicekkoro UepBoHoro Xpecrta po3ropHyJid aKTHBHY
poboty y 36poinux cunax IliBgus Pocii (3CIIP) renepana A. I. [lenikina. Y
cepnHi 1919 p. BoHu Bxke Oyiu y 3MO31 HaJaTu IOMOMOTY 15 THC. TOpaHEHUM Ta
XBOpUM BiiicbKOBUM. [lpu okpemux Koprmycax AisulM YHOBHOBakeH1 UepBOHOTO
Xpecta, Tmpu  KOXHIM apMmii -  0COOOBOYNMOBHOBaXeHi, mpu  IITadi
rOJJOBHOKOMAaH/yBaya - TOJOBHHUI YHNOBHOB&)XEHHM 31 CBOIMU aJMIHICTPATHBHO-
rocrnoAapCbKuMHM anaparamu [4].

Pa3oM i3 AEHIKIHCHKOIO apMi€l0 YEPBOHOXPECHI yCTaHOBM y KiHII 1919 — Ha
noyatky 1920 pp. Bincrynuiau Ha Jlon 1 Kybans, a 3Biatu - 1o Kpumy. ®inanom
UX MOAIN cTaja Tpareiis eBakyallli BUUIUIMX MpaniBHUKIB YepBoHoro Xpecra 13
3anuuikaMu apmii renepana [1. M. Bpanrens no Typeuunnu [4].

Komumni kepiBauku PTUX, mo onuHuiIMcsa B eMirpailii, 341HMCHIIA cipoOy
BIIHOBUTH IIEHTpaJIbHI OpraHu ToBapuCTBa 1 HAJATOJUTH 1X poOOTY. 310paBIIUCh Y
[Mapmwxi B mtoromy 1921 p., wieHn HiKBIIOBaHOTrO OUIbIIOBUKaMHU [ 0JI0BHOTO
YNPaBIiHHS BUPIIMIA BIAHOBUTH HOTO TISJIBHICTh HA MpUHIMMIAX cTatyTy 1893 p.
YyacHUKKM Tapu3bKoi Hapaad BUPIMIWIM TOBIAOMUTH MIDKHApPOJHUNA KOMITET
YepBoHoro Xpecta 1 HaI[lOHAJIbHI TOBApUCTBAa MPO BIJHOBICHHS AISUIBHOCTI
Pociiicekoro UepBoHnoro Xpecra y BUrHaHHi [4].

[Ipore, mnouatox Bu3HaHHi CPCP npoBiIHMMH 3aXiIHOEBPONEUCHKUMHU
Jep’)KaBaMH CHJIBHO YCKJIAQJHMB MASUIBHICTH 1 caMe ICHYBaHHS €MIrpaHTChKOTO
POKK, ockinbku OUIBIIOBUKHM MparHyyiv Horo JsikBigauii. MbKHapogHUI KOMITET
Yepeonoro Xpecrta (MKUX) 15 xoBtHs 1921 p. B XKeneBi oQiuiiiHO BHU3HAB
Pansucbkuit YepBoHuid XpecT 1 BCTAHOBUB 3 HUM JIUIOB1 BIIHOCHHHU. 3 PO3TPOMOM
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binoi apmii 3HadeHHs PajsHcbkoi pecnyOJlikM B MDKHApOJHMX CIIpaBaX BiKe
HEMOXJIMBO Oyio irHopyBatu. Tomy 1 B nupkymsipi MKUX Pansucbkuit YepBoHuii
XpecT BH3HABaBCsl SIK HAaCTyNHUK JopeBorouiiiHoro Pociiicbkoro ToBapucrta
UepBonoro Xpecra [2, c.13].

BucnoBku. Takum umnHoM, BriponoBxk 1917-1921 p. Pociiickke ToBapucTBO
YepBonoro  Xpecta  MEpexuiIo  HHU3KY  pEOpraHizaliiHUX  3aXOJliB.
[lignopsnkyBaBImIM CBOIM MOTpedaM OJHY 3 HAWOUIBII BEJIMKUX TI'POMAJCHKUX
CaHITapHUX OpraHizaiii OUIBIIOBUKH BIAMOBHUJIOCS BiJl TOJOBHHUX IPUHIIUITIB
JKeneBcbkOi KOHBEHIIll: HEWTPANIbHOCTI, AaMOJITUYHOCTI, JIOMOMOTH  YCIM
noteprniutuM. JlopeBomoiiiine ToBapucTBO OyJI0 Ha3BaHE «TAHEOHUM 1 MEP3ECHUMY,
a KO)KHOMY CIIBPOOITHUKOB1 OyJI0 3alpONOHOBAHO «BIIKPUTO 3asIBUTH - SK1H apMii
BiH Oaxkae ciyxutu 1 gonomaratu» [10, ¢.26].

['pomansiHchka BiiiHa, 1m0 oxonuia B 1918-1920 pokax BennuesHy Kpainy, He
MOTJIa HE BUKIMKATH PO3KOJy cepel camux mnpamiBHukiB PTUX: wactuna 3 HUX
NIAKOPWIMCA HOBIM Biaji, a JAesKi MpPOJOBKYBaJIM MiSUIBHICTH MiJ 4ac
['pomaasHCHKOT BIMHU Y OUIHX apMisiX.

B To#t ke 4ac, HaI3BUYAMHO BAXKIMBHUM CTaJI0 T€, II0 MOMPHU MOJITHYHI,
KJIACOBI, HAIlIOHAJBHI, pENiriiiHi po301KHOCTI, SKI PO3AUIMIM HACEJICHHS
KOIMIIHBbOI Pociiickkoi iMmepii Ha JBa He NpUMHpPHUX Tabopu, ToBapucTBO
MPOJIOBKYBAJIO BUKOHYBATH CBOIO TOJIOBHY POOOTY — pATYBATHU JIIOJICHKE KUTTA. Y
nux Hemojcbkux ymoBax PTUX 30eperno Mepexy CBOIX cCHeliali30BaHUX
MEIUYHUX YCTaHOB Ta MpaIIO0YMil B HUX BHCOKOKBaliikoBaHUN mepcoHan. Lle
J03BOJIUJIO, TIEBHOIO MIPOIO, 3a0€3MeUuTH B KpaiHl CHNaJKOEMHICTh MEIUYHOTO
00CITyroByBaHHS 1 CTBOPUTH YMOBH JJIsi CTAHOBJICHHSI HOBO1, PaITHCHKOT CUCTEMU
OXOPOHU 3/I0POB’ 1.
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V]IK 61:141.5

OUJTOCOPCBKO-METOJOJIOI'TYHI ACIIEKTHA
T'YMAHI3ALII MEJULIMHA
KaHAUAAT QinocopcbKUX HAYK, noueHT, 3opii H. 1.
ByKkoBUHCHKHII IepKaBHUI MeIMUHUM YHIBEepCcHUTET, Y kpaiHa, YepHiBii

IIpoananizosano OecymaHizyoui YUHHUKU CYHYACHOI MeOUYUHU, BUSHAYUEHO
3HaueHHs pinocoii  AK MemoOoNociuHOl OCHOBU iiHmezpayii, wo 3abe3neyye
yinichicmo ma egexmusHicms Npoyecy HAYKOBO2O NI3HAHHA 6 MeOUYUHI,
0XapaKmepuz08ano 6nau8 inocoqhii Ha po3eUMOK MeOUUHOI HAYKU, DPO3KPUMO
ocobaueocmi npoyecy po3guUmMKY CYYACHOI MeOUYuHu 00 HOB020 MUNY KYIbmypu
300p08°s

Knwouoei  cnosa: eymanizayis meouyunu, Oecymauizayis, @inocogis,
Qinocoghis meouyunu, Memooono2isa, Kyibmypa 300po8’s

3opuii H. HU. Dunocoghcko-memoodonocuueckue acnekmsl 2yMaHU3ayuu
Mmeouyunvl/  BykoguHcKkuil  20cyO0apcmeeHuvili  MeOUYUHCKUL  YHU8epcumenmn,
Ykpauna, 2. Yeproeyuwi

IIpoananuzuposanvl 0ecymanusupyrowue Gakmopuvl cO8PEMeHHOU MeOUYUHbL,
onpeoeieHo 3HaveHue uiocopuu KaxKk mMemooonro2uieckol 0CHO8bl UHMe2payul,
Komopas obecneuugaem YeioCMHOCMb U ddekmuenocmes npoyecca HaAy4HO20
NO3HAHUS 8 MeOuyuHe, 0aHa XapaKmepucmuKa eIusHus guiocopuu Ha pazsumue
MEOUYUHCKOU HAYKU, PACKPBIMbL 0COOEHHOCMU NPoyecca pa3eumusi Co8PeMeHHOl
MEOUYUHBL K HOBOMY MUNY KYIbMYPbl 300P08bS.

Knrouesvle cnosa: ecymanusayus meouyuHvl, oecymanuzayus, @uiocogus,
Qunocopus meduyursvl, Memoooao2us, Kyibmypa 300pP08bs

Zoriy N. 1. Philosophical and methodological aspects of the humanization of
medicine / Bukovinian State Medical University, Ukraine, Chernivtsi

The article analyzes the dehumanizing factors of modern medicine, defined the
importance of philosophy as a methodological basis of integration that provides
integrity and efficiency of the process of scientific cognition in medicine; the author
describes the influence of philosophy on the development of medical science;
reveales the features of the process of development of modern medicine to a new
type of health culture.

Keywords: humanization of medicine, dehumanization, philosophy, philosophy
of medicine, methodology, health culture

Beryn.

OpHi€l0 3 CYTTEBUX TNEPEIIKOJ HA UUIAXY 3[1MCHEHHS TyMaHizauii y
MEIUIIMHI €  HEJAOCTaTHS  OMpallbOBaHICTh  BIAMOBIAHUX  (iTocoPChKO-
METOJ0JIOTTYHUX 3acaa. OUeBUIHUM € CyNepPeyHICTh MK MPEIMETOM MEIAUIIMHH 1
TEHJICHITISIMU 10 JeryMaHi3allii, TexXHi3allii, HaJMIpHOi crelianizamii B Teopii Ta
MPaKTHUI[l MEIUIIMHY, [0 CBOEIO YEPTOI0 HEraTUBHO MO3HAYAETHCS HAa 3MICTOBI Ta
dopMax MeaMuHOI OCBiTH, Ha CydacHiil npakTHuHii MemuuuHi. Mmerscs mpo
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HAJMIpHUN MaTOJOTi3M (HEXTyBaHHS mpobiemMamMu 370poB’s Ta (POpMYBaHHS
3I0pOBOr0 crnoco0y kuUTTA). OaHOOIYHA Opl€EHTallls Ha NPUPOJAHUYO-HAYKOBUM
KOMILJIEKC 3HaHb Ta ITHOPYBaHHS 3HAHHS COI[IOTYMaHITapHOTO, MpoOJIeMuU
rocmiTanisMy (BUKJIIOUEHHS TMAI[l€HTIB 3 JIIKYBIbHO-030pPOBYOr0 TMPOIECY Ta
3BEICHHS iX J10 POJIl YUCTUX 00’ €KTIB).

Mertononoris AochiJxkeHHsT 0a3yeThCs Ha 3acalaxX HEKIACMYHOI HayKOBOi
pamioHanbHOCTI. MeaunuHa MOXKe TIYMAayuTUCS HETPAAMIIIHO, SK Taly3b
T'YMaHICTUKH, 10 00’ €AHy€e B coO1 COLIIOTyMaHITapHI Ta MPUPOJHHUYI MIAXOAU A0
BHUBUYCHHSI JIIOJUHHU.

®dinocopcbki  METOAM  JTOCHIKEHHS  JI03BOJIAIOTH 00paTh  e(EeKTUBHY
CTpaTeril0 HAyKOBOTO TMOIIYKYy B MeauuuHi. Pinocodis dopmynioe BUXIAHI
OPUHIIAIIA HAYKOBOTO Ti3HAHHS B MEIUIMHI: MPUHIUIH 00’ €KTHBHOCTI,
BCE3arajbHOCTI, KOHKPETHOCTI JOCHI[DKeHHS Tomo. BoHa o030pore mikaps
PI3HOMaHITHOIO CUCTEMOIO MUCIUTEIbHUX KaTeTrOpiil.

MeTtonu KOHKpPETHHMX HayK IMpH BCIM iX pPI3HOMAHITHOCTI HE MOXYThb
3a0€3MeYnTH Mi3HAHHA JOCIIKYBAaHUX SIBUL] B IX CKJIAJHUX B3aeMoIepexoaax Ta
B32€MO3AJIEKHOCTSIX.

besnocepenHb0 3 TEMOK  JIOCHIIPKEHHS TOB’S3aH1  KOJEKTHBHI — Ta
inpuBinyansHi npami Llenmina O. II., Haperopoamesa I'. 1., Jlicinuna FO. IL.,
Izytkina A. M., Matromuna 1. @., ITonosa M. B., XXupnosa B. JI., OxeBana M. A.
[3,4,5,7,8,11,12] Tomo B skux (opMymoThes mpodieMu  ¢Gi1ocodChKo-
I'YMaHICTUYHOTO 3MICTY.

Metoto mocaiKeHHsI € OOIpYHTYBAaHHS TEOPETUYHO 1 MPAKTUYHO 3HAUMMUX
buT0co0hChKO-METOONOTIUHUX MPOOJIEM, TOB’S3aHUX 3 TyMaHI3alll€l0 Cy4acHOi
MEIUIMHA Ta (QOPMYBAaHHSIM HOBOTO THUILY KYJBTYPU 310pOB’s JIOAUHU. Jls
JOCSITHEHHSI 11€1 METH CTaBWJIMCS HACTYIIHI 3aBJaHHS: MPOBECTH aHali3 PO3BUTKY
CyyacHOi MEIMIIMHM B KOHTEKCTI BHM3HAYEHHS 11 JEryMaHI3ylOUHMX YWHHUKIB,
oOTpyHTYBaTH 3HaueHHs (igocodii  AK METOMOJOTIYHOI OCHOBH IHTErparii 3
MEIUIIMHOI0, BU3HAYUTH BIUTUB (Di10codii Ha pO3BUTOK CYYaCHOI MEIUYHOT HAYKU
Ta PO3KPUTH OCOOJMBOCTI MPOLIECY PO3BUTKY CYYaCHOI MEAUIMHU IO HOBOI'O
TUILY KYyJIbTYpPHU 310POB’Sl.

be3 nocTiitHo1 onopu Ha (P1IOCOPCHKY NOKTPUHY — 3arajlbHy METOJI0JIOTII0
HAyKU MPAKTUYHO HEMOXJIMBO 3 PO3PI3HEHUX (PAKTIB CTBOPUTH €AUHY TEOPETUUHY
0a3y meaunHu. Jlikap-KITHIIUCT 3MOXKe JISTH OUIBII 3J1aroKeHo0 1 €e()eKTUBHO B
KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJIKy TUIbKU TOJ1, KOJU OyZe OMUpATHUCS HE TUIbKU Ha
CHeljanbHi 3HAHHS, aje W Ha 3HAaHHA 3arajJibHUX 3aKOHOMIpPHOCTEH poOOTH
OpraHi3aMy, pO3TJISJIaloud JIIOAUHY SK CKIaJHy Ol0COIiaJbHy CHCTEMY.
Po3B’s13aHHs1 JaHOTO 3aBJIaHHA BiIOYBA€THCS TUIBKU Yepe3 CHUHTE3 (LI0co(CHKOTO
Ta MEAUYHOIO 3HAHHS, Ha OCHOBI IHTEpHpeTalii (PaKTUYHOro Matepiainy MEIUYHOL
HAyKW 3 MO3MIII 1 4yepe3 NmpusMy (PuiocoCcbKOro 3HAHHS, IO € MPEPOraTHUBOIO
¢inocodii menuuunu [10].

Po3BUTOK MEAMYHUX HAayK BKJIOYA€ SIK OJIHY 31 CBOiX MEPEAYMOB BHCOKHUU
pIBEHb TEOPETUYHOT0 MUCHEHHS. CUCTEeMaTU3yBaTH OTPUMaH1 MEAUYHOIO HAYKOIO
(bakTH OCATHYTH iX BHYTPIILIHI 3B’S3KU, HAJAATH iM JIOTIYHY CTPYKTYpOBaHICTh 0€3
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¢bimocodpchbkoro MHUCIEHHSI HEMOXKIUBO. Dunocodis — e METOAO0JIOTiYHa OCHOBA
iHTerpaiii, sika 3a0e3nedye IUIICHICTh Ta €(PEKTHUBHICTh MPOIECYy HayKOBOTO
Ni3HaHHS B MeauuuHi. €aHaHHA ¢uiocodii Ta MEAMYHMX HAyK — OJHA 3
HaWBAXKJIMBIIIMX METOJOJOTTYHUX (OPM OCATHEHHS 3HaHb, YMIHb Ta HABHYOK
npodeciitHoi AisanbHOCTI. OO0’€KT Mi3HAHHA CYy4YacHOI HAyKH — II€ TpUpoJa,
CYyCHIJIbCTBO, JIIOJJMHA Ta 1i MHUCJEHHs. 3arajbHE 1 YacTKOBE B CaMOMYy 00’€KTi
Ni3HaHHS B3aeMonoB’sizaHl. OTxe, 1 HAyKW, 00 BUBYAIOTh 1€ 3arajbHe
(dimocodist) 1 yacTkoBe (MEAMIIMHA), B3a€EMOIIOB’ 13aH1. 3arajbHUM JJISI METUYHOT
HayKU 00’ €KT Mi3HAHHS CBOEIO YEPrOI0 PO3MEKOBYEThCS B Mpolect audepeniiaii
MEIUYHOI HAYKM Ha OKpeMi HampsMu, SKl € MpeAMETaMHU, Taly3eBUX MEIUYHHX
HayK. Arne s Toro, Mmo0 CTBOPUTH €AUHY UUIICHY KAapTUHY CBITY,
PEKOHCTPYIOBAaTH B 3HaHHI 00’€KT, HEOOXIAHO 00’€IHATH OKpeMi (parMeHTH
HAyKOBOT'O 3HAaHHS, sIKI (OPMYIOThCA MMM Haykamu. HaykoBa kapTuHa CBITY —
pe3yabTaT B3aeMo/ii piocodii Ta KOHKPETHUX HAYK, sIKa CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI
HAaWBAXJIMBIIIMX BUCHOBKIB 1 TMOJOXEHb (UIOCOPCHKOr0 3HAHHS, IO MAaroTh
METOJIOJIOTIYHE Ta CBITOIVISAHE 3HAUYECHHS JJIsi KOHKPETHUX HayK. PinocodcbKuii
CBITOTJISAJl CKJIaJIa€ OCHOBY HayKOBOI KAPTHHHU CBITY.

[lepmioo icTopuyHO YTBOpEHOIO (hopmoio BIUIMBY (inocodii HA MEIUIHHY
Oynma wmeaumuyHa Hatypdinocodis. IlpeacraBumku 1i  [inmokpat, Ilmatos,
ApucroTtenb, BBaxaiu, 1o ¢uiocodis € HIOU HaAOYAOBOIO B MEAUIMHI 1 BUBYAE
CYTHICTh HOpPMalbHOI a00 TATOJOTIYHOT KUTTEAISIBHOCTI, BCTAaHOBIIIOIOYU
ICTUHHICTh 11010 MOPAJbHICHUX KaTeropi cycminbeTBa. LI mornsam HaOymu
nojanpmoro po3BuTky y Asinennu, [. Illrtans, P. bpoyna, ®. Bbpycce,
K. TI'ydpenanna ta K. Hlnpenrens. Hatypdinocodcbka ¢dopma cTaBieHHS A0
MEIUIMHNA OyJla CBOEPITHOIO PEAKIE0 Ha HEIOCKOHANICTh CaMOi MEIUIMHU.
Heniznanne B mMenuiuHi HaTtypdinocodis Hamaransach MOSICHUTU CYTO YSBHUMU
koHCTpykuisMu. B cepeauni XIX cT. BUHUK MO3UTHUBI3M, MPEACTABHUKOM SKOTO
o6y O. Konr. Ha BigmiHy BiAg mpeACTaBHUKIB HaTypditocodii MO3UTUBICTH
HaMarajauch po3B’sizatu  (inocodcbki MpoOIEeMU  CHEHIaJbHUMH  METOJaMU
MeauIuHU. barato 3 mo3uTHBICTIB KOHUEHTPYBAJIN yBary Ha (hOpMaIbHO-JIOTTYHUX
acmekTax MpUPOJHUYO-HayKoBoro mizHaHHsA. CydyacHa MeAMIIMHA PO3BUBAETHCS
IUISIXOM B3aeMOJ1i gimocodii 1 MEIUUHUX HAYK, KOMILIEKCHOT pO3p0oOKH TIpoliieM,
AK1 HE MOXYTh OyTH BUpIlIEHI OKpeMo Hi (utocodi€ero, HI MEAUIIMHOIO. MeanuHa
HayKa HHUHI € CKIAQJHUM KOMIUIEKCOM MEAMKO-O10J0T1YHUX, KIIHIYHUX Ta
COLIIAIBHO-TITIEHIYHUX ~ JUCHMIUIIH. MenunuHa pO3BUBAETHCS HA  CTUKY
NPUPOJHUYUX, COIIATBHUX Ta TEXHIYHUX HAaYK. 3 MEPEeX0J0M MEIUYHOI HayKH Ha
MOJIEKYJIIPHUM piBE€Hb NOCIIIKEHHS 3’siBUJach 1HGoOpMallis, Mpyu HasBHOCTI SIKO1
abcomoTu3alis 3BUYHUX MOIJISAIB B MEIULIMHI cTae HeOe3neuHow. Pa3om 3 Tum
BIIXIJl BIiJ JOCHIDKEHHS IIUTICHUX CHCTEM YIOBLIBHIOE HAYKOBHUM TIIpoOTpec.
[li3HaHHS KMBOTO Ha MakKpo- Ta MIKPOPIBHSIX JOMOBHIOIOTH OJIMH OJHOTO, iX
MPOTUCTABISIHHSA METOAOJOTIYHO HeMoxunBe. OTxke, sKicHa 3MiHa 00’€KTa
Mi3HaHHS — TMepuia 0COOIUBICTh Cy4acHOT MEAUIMHHU.

Jpyrorwo ocoOJMBICTIO PO3BUTKY MEIMYHOI HAYKU € BUKOPUCTAHHS HOBHUX
METO/IIB JIOCIIJKEHHsI, CTOCO01B 30upaHHs, 30epekeHHsT Ta 00poOKku 1H(opmarrii.
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B MemunuHi aKTUBHO 3aCTOCOBYIOThCS MeTOau (i3vku, Ximii, MaTEeMaTHKH,
KIOEpHETHUKH, IO CBOEI0 YEProl0 BiJIKPUBAE HOBI MOXIHMBOCTI B OOpOTHOI 3
OaratbMa XBOpoOaMH.

TpeTbor0 OCOONMBICTIO CYyYaCHOTO PO3BUTKY MEIUYHUX HAyK € Te, L0 3
HE3BaKal0uM Ha CaMOCTIMHMI MpeAMEeT BUBYEHHS — MEIUIMHA, M0 CKIAAA€ThCs
Ooutbmr sik 3 300 BIZHOCHO CAMOCTIMHUX PO3ALIIB, € IUIICHUM, IHTETPOBAHUM
00’eKTOM JOCHIIXeHHsS (JTI0JMHA, ii HOpMa Ta TATOJIOTisI) Ta €IWHOK METOIO
(mpodinakTHka, JIarHOCTHKA Ta JJAKyBaHHS XBOPOO).

YeTBepTOI0 OCOOJNMBICTIO CYyYaCHOTO €Taly pPO3BUTKY MEAMYHHX HayK €
AKICHa 3MIHA TPOBEJCHHS HAyKOBOTO €KCIEpPUMEHTY. I[HHOBaIliliHI 3MIHH,
PO3p0o0OKa HOBUX TEXHOJIOTINA MPU3BEIIH 10 TOTO, IO MiXK 00’€KTOM Ta Cy0’€KTOM
JOOCHIDKEHHsT (MallleHTOM Ta JIIKapeM) 3HaXOJIMThCS CHUCTEMa TEXHIYHHUX
MPUCTPOIB, K1 POMIUPIOIOTH MOXKIUBOCTI JIIKaps, MiIBUIIYIOTh HOTO Mi3HaBaJIbHI
¢bynkuii. OcoOaUBOCTI Ta TEHJEHLII PO3BUTKY MEIUYHUX HAYK HA CY4YaCHOMY
eTami BHYTpPIIIHBOIO JIOTIKOIO CBOIX HAyKOBUX MpoOJieM TMOB’si3aHl 3
¢dinocodcrkumu npodiemMamu.

B cyyacHiii MenuUIMHI HAHOUIBII IIUPOKO PO3MOBCIOKEHUN MOTJISA PO Te,
mo o0’ektoM MmMemuuuHu € opranizm mtogunu (I1. b. Tannymkin, 1924; B. 4.
HNanuneBcwkuii, 1924; I'. A. batkic, K. B. Maiictpax, 1936; 1.B. JlaBugoBChKUIA,
1969) [3,4,6]. ns BuU3HAYECHHS MNPEAMETHUX MEX MEIUIMHA HEOOXIIHO
OKPECTUTH TaKi 00’ €KTHBHI SIKOCTI, SIK XBOpoOa, XBOPHUM, MATOJIOTIYHE >KUTTS B
KOHTEKCTl JUHAMIYHOI CHUCTEMHM PI3HOMAHITHUX SKOCTEH  JIIOJUHU  Ta
3aKOHOMIPHOCTEH JIFOJCHKOT KUTTETISIIBHOCTI.

binbmicte ¢inocodiB Ha AaHUH MOMEHT NPUWIIIM O BHUCHOBKY, IO
MEIUIIMHA BUBYAE 30pPOBY Ta XBOPY JIOJMHY Ha ii HAMICTOTHIMIMX PIBHIX —
opra”izaMeHHOMY ((hi1310710T1YHUI), ICUXIYHOMY Ta COI[IaIbHOMY.

O0'ekTOM MEOUIIMHU € JIIOAMHA B CTaHl 3JI0pOB's 1 XBOpoOW, sKa
XapaKTepU3yEThCS B3AaEMOJIEI0 BIIACTUBUX I OpPraHiYHOMY, TIICHUXIYHOTO 1
COLIIAJIBHOTO KUTTEBUX PiBHIB. OpraHi3MEHHUN PIBEHb 00’€KTYy MEIULMHHU — 1€
piBeHb OlosioriuHux (¢izionoriyaux) 3B’s3kiB. Ha 1pomy piBHI MOXYTh OyTH
BHUBUYEHI MEXaHI3MHU €TIOJIOTii Ta MaToreHe3y, a TaKoX MO>KHA OTPUMATH J1OCUThb
IPYHTOBHE VSBJIEHHS TMpPO HOPMaJibHUUA ab0 MAaTOJOrIYHUN Mpolec, Mpo
B3a€EMOIIEPEXi]] HOPMAJIbHOI caMoperyisuii B maTtojoriuny. IlcuxiuHuii piBeHb
00’€KTy MEIUIMHH — PIBEHb OCOOMCTICHUX BIJHOCHH, Ha SIKOMY (hi310JI0T1YHI
3B’SI3KM JTOTIOBHIOIOTHCSI MCUXIYHUM KOMIIOHEHTOM, MEPETBOPIOIOYHUCH Y CUCTEMY
MICUXOCOMAaTUYHUX 3B’S3KIB, IO JIETEPMIHYIOTHCS B 3HAUHIM Mipl HE TUIBKU
NPUPOJHUMH, aje ¥ coulaJbHUMHU (akTopaMu. Pesynbrar wiei nerepminarii —
310poB’st a00 XBOpoOa JIIOAUHHU.

CouianbHuil piBeHb 00’€KTYy MEIUIMHU — 1€ XapaKTEepPUCTHKa 3J0pOB’S 1
XBOPOOM SIK COIllaIbHUX CTaHIB OCOOMCTOCTI, OCKIJIbKM BOHHM TIOB'S3aHl 3
CUCTEMOIO BCiX PpIBHIB JIOAUHM (NMPUPOJHUX 1 COLIAJBHUX 33 CBOIM
MOXO/PKEHHSIM). BiAMoOBIIHO MK HOpPMaJIbHUM CTaHOM OpraHi3My Ta 3J0pOB’SM
OCOOUCTOCTI, Tak SK 1 MK HATOJOTIYHUM CTaHOM OpraHi3my i XBOp06OIO
0COOUCTOCTI HeMae MOBHOI BiAmoBiAHOCTI. HeoqHO3HAYHICTH HOPMU 1 370pOB’s,
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MaTOoJIOT1T 1 XBOPOOU OBMHHA BPaXOBYBAaTHCh IPU BU3HAYEHHI 00’ €KTY MEIUIIUHU
Ta Mpu oro BUBUYEHHI. Ll cBoepigHicTh 00’ €KTY MEIUIIMHU TaKOX HE JI03BOJISE
BIIHECTH MEIMIIMHY TUIbKH JI0 MPUPOAHUYUX a00 TIIBKH O CYCHUIBHUX HayK,
OCKUIBKM TakuWW KJIacHU(IKAI[IWHUNA TNPUHLUUI HE BigoOpaxae ocoOIMBOCTEH
MEIUIMHU B cucTeMi HayK. HemoBTOpHICTh Ta crienu(p14HICTh KOKHOI KOHKPETHOT
JIOJIUHU € HEOOX1THOIO 03HAKOIO «KJIIHIYHOT 1HIMBITYaIbHOCTI», sIKa € CKIAHUM,
0araToCTpyKTypHUM  YTBOPEHHSIM, IO MOXE OyTH  JOCHIKEHE  JuIIe
KOMILJIEKCHUMHU 3yCHJUISIMU  Oaratbox Hayk (¢dinocodii, corionorii, eTHKH,
€CTEeTHKH, IIeJIarOT1KH, IICUXO0JIOT11, MEIHIIUHH TOIIIO).

B cywacHiii ¢imocodcekiil  miTepaTypl ICHYIOTh pi3HI  BH3HAYeHHS
IHIUBIAYIBHOCT] JIOAWHU. BakiauBi CTOPOHM JIIOACHKOT 1HIAMBITYaJIbHOCTI
OJIMHUYHICT  Ta  HENOBTOpPHICTb.  [loMMIKOBO  sIK  COLIOJOTri3yBaTH
(IHAMBIOYaNbHICT, Ma€ JUIIE COIabHY AETepMiHAIllI0), TaK 1 Ol0JOri3yBaTH ii
(IHAMBIAYaJbHICT, TE€HOTHIIHA, KOHCTHUTYLIMHA). HacmpaBal i1HAMBIAYaJlbHICTH
JeTepMiHOBaHA K O10JOTTYHUMHM, TaK 1 comianbHUMU (aktopamu. JlonuHa, sk
CyO’€KT MI3HAHHS 1HTErPATUBHO MOEJHYE BC1 ACTIEKTH, K1 XapaKTePU3YIOTh ii AK
1HIUB1A, ocoOucTicTh. Jloackka IHAWBIAYANIbHICTH — HEMOBTOPHA CTPYKTypa
BHYTPIIIHIX Ta 30BHINIHIX 0OcOOJMBOCTEH, cnenudika MexaHI3MIB pearyBaHHS,
(GyHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BUTKY, HAABHICTb CAMOCBIJIOMOCTI, CAMOOLIIHKH BJIaCHOTO
"S", iK1 BIUIMBAIOTh Ha BC1 CTOPOHU JIIOJICHKOT )KUTTEIISITBHOCTI.

[Tin meTononorieo (B BY3bKOMY PO3YMiHHI) pO3YMIEMO TE€OPII0 METOJIIB Ta
npuiloMiB mi3HaHHSA. Metogoioris (B MIMPOKOMY PO3YMIHHI) BKIIOYA€E, OKPIM
camoi Teopii, 3arajibHy CYKyMHICTbh METOJIB, MPUHIUIIIB Ta IIIbOBUX YCTAHOBOK
nmizHaBaIbHOT AisibHOCTI. KokHa Hayka ¢opmye crenudiuHy MeETOI0JIOTiIo,
BUPOOJIEHY B pe3yJIbTaTl BHYTPIIIHBOI JIOTIKM PO3BUTKY Ta MOTpeO L€l HAyKH, a
TaKoXX BOJIOJIIE apceHajaoM 3arajibHO-Ppi1ocopchkux 3aco6iB mizHaHHA. OTKe,
3arajJbHOTEOPETUYHUN 3MICT Ta 3aKOHU (PYyHIAMEHTAIBHUX HAayK BHKOHYIOTH
METOJI0JIOTIYHY (PYHKIIIIO 11O BiIHOIIEHHIO JI0 3aB/laHb Ta MPUUOMIB JOCIIIKCHHS
B NPUKIAAHUX Haykax. HaWOuipmly cTymeHb 3arajibHOCTI Ta YHIBEPCAJIbHOCTI
MaroTh IPUHIUIIH, 3aKOHU Ta KaTeropii putocodii. ditocoPpcbki METOAMN Mi3HAHHS
OpraHiyHO BXOJSTh B CTPYKTYpy KOXHOI Teopii. Dinocodcbki mnpodiemu
MEIUIIMHA BUHMKAIOTh Ha MeX1 (p11I0COPCHKOT Teopii Ta MEIUYHUX HAYK B SIKOCTI
0co0nMBO1 GOpMHU TOE€IHAHHS 3HAHHS — (UIOCOPCHKOI 1HTErpauii HayKOBOTO
3HAHHS.

Mix ¢irocodiero Ta MEIUIIMHOIO ICHY€E CKJIAJHUN B3a€MO3B’s130K. [Ipuunnu,
3a SKUMH Ta 4M iHIIA (iamocodchka IIKOJa TMOYMHAIA BUKOHYBATH (PYHKIIIIO
METO/I0JIOT1YHOT OCHOBHU CHEI1aJIbHOT HAYKHU B Pi3H1 NEPIOJIU PO3BUTKY MEAUYHUX
HayK, WI€ HEJOCTaTHhO JOCHIkKeHl. Posrisgaiounm CTUiab MHCIEHHS, IO
CIIOCTEPIraeThCA B Cy4aCHIM MeAUIMHI, HEOOX1THO KOHCTATyBaTH, 110 BCS CydyacHa
TEOpPETHYHA MEIUIIMHA OPraHI3MOIEHTPUYHA. AJie TEOpeTHYH1 MpoOJieMH
HOPMOJIOTIi Ta MATOJIOT1i HE MOXKYTh BUBYATHUCS JIMLIE 3 MO3MIIIT OJHOTO PIBHSA —
OpraHi3aMEHHOr0o, Xouda KJIIHIYHAa MeAWIMHA 3aBXxau Oyma 1 Oyae Oulbiue
1HIUBITYyJIBHOIICHTPUYHOI0. B cydacHiil eBOJIIOIIMHO-010JIOT1YHIA Ta MEAUYHIN
JiTepaTypl MPOXOAHUTH paJuKaibHa NepedyaoBa TPAJULIMHOTO THIOJOTTYHOIO
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(OpraHi3MOLEHTPUYHOT'0) CTHUJII0O MHUCJIEHHS Ta 3aMiHa WOro MOMYJSIIHHUM
ctuieM. [lepexin B MeIUUMHI 0 MOMYISUIAHO UEHTPUYHOTO CTUIIIO MUCICHHS
XapaKTepU3yEThCA PSAAOM CHeludIUHUX O3HAK, 10 BiOOPaKalOTh CBOEPIAHICTH
00'eKTy, TpEeIMETy AOCHIIKEHHSI Ta 3aBllaHb, SIKI CTOATH IMEpEe] L€ HAYKOIO.
MeTo1070T1HHOI0 TTOMUJIKOIO OpPraHI3MOLIEHTPUYHOTO MIAXOAY B MEAUIHMHI NpU
JTOCJIDKEHHI HOPMHM Ta maToJiorii Oyna sk abcosroTu3allis i7ei 3aBepiieHHs
€BOJIIONII  JIFOAMHHW, CTATUYHOCTI, HE3MIHHOCTI MOpP(OJIOriYHOT  CYTHOCTI
(opranizaiiii), B MOBHOMY BiIpHMBI BiJ 3arajabHOO10JIOTIYHOTO, €BOJIOIINHHOTO
BUYEHHS, TaK 1 CYKYITHOCTI COI[1aIbHO-€KOHOMIYHUX (PAKTOPIB PO3BUTKY, SIKI MAIOTh
BEJIMKUI BIUIMB Ha O10JIOTTYHUI PO3BUTOK JIOJMHU. 3HAYHUM BKJIaJ B PO3BUTOK
MOMYJISIIIIAHOTO CTHJIFO MHCJIeHHS B MenunuHi BHecnu I. I. MeunikoB, H.
Becenkin, 1. B. JlaBugoBchkmii, B. M. JXnmano, B. H. Cararoscekuii, B. .
Cepxanrtos, I'. I. Ilaperopoaues [4,6,8,11].

Ha cywacHomMy erami HayKOBO-TEXHIYHOI'O TIpOrpecy  BiIOyBa€ThCs
OypxXJIMBUM TIpolleC IHTErpalii HayK Ta 3HaHHS, M0 OXOIUIIE HE TUIbKHU
OPUPOAHUYI, ajie 1 CYyCHUIBHO-TYMaHITapHI HayKd, B 3B 3Ky 3 YUM MO>KHA
TOBOPUTH MPO iXHE 00’€IHAHHS, B PE3yIbTaTl SIKOro 3a0e3nevyyeTbesi pO3BUTOK Ta
B3aeMo30aradyeHHs. MeauIMHa sIK rajly3b HAyKUd PO3BUBAETHCS M1/l BILTUBOM (hopM
CYCHIJIbHOI CBIOMOCTI: TIOJITHYHOI Ta TMPaBOBOI CBIJOMOCTI, Ha OCHOBI
COLIIAJIBHO-TITIEHIYHUX KOHLEMIIIN Ta MPUHIMIIIB OpraHi3allii OXOpOHHU 370pOB’ 1.
Ieit mporec, 1o BimoOpakae cydacH1 IHTETpaTUBHI TEHJCHINT B MEIUYHIN HaYIII,
Oyne pocTd, OCKLIbKU OaraTo mpobiieM, skl paHille TPaaUuIliiHO BIAHOCHIUCH 10
MEIUYHUX, CTaIM MPEAMETOM AOCHIKEHHS IIJIOr0 KOMIUIEKCY TPUPOIHUYUX,
CYCHUIBbHO-TyMaHITapHUX Ta TEXHIYHUX HAYK.

[IpoGnemu cy4yacHOi MEIWIMHM I1HTEHCMBHO BIUIMBAIOTh Ha IIPOLIEC
nudepeHIlianii HayK, 1[0 BHUTIKAIOTh 3 TMOMIMOJIEHOTO aHaji3y MpoleciB
KUTTETUIBHOCT], PO3BUTKY CHEliali30BaHUX (HOpPM MEAUYHOI JOMOMOTH. Al
OJIHOYACHO MPOXOJUTH 1 Mpouec iHTerpauii. ['apMoHiliHE MO€JHAHHA MpPOLECY
mudepeHianii Ta iHTerpaiii HayKOBOrO 3HAHHS B YMOBAaX HAayKOBO-T€XHIYHOI'O
porpecy B MEIUILMHI CTAaBUTh P METOAOJOTIYHUX MpOOJeM SK 3arajibHOro
¢inocodcrkoro, Tak 1 KOHKPETHO-CIieHU(PIYHOrO (MEIUYHOTO) TMOPSAIKY.
[ToeqnanHs 1MX JABOX PIBHIB METOAOJIOTIT — HEOOXIAHUW KOMIIOHEHT B
JOCHIKEHH1 BITHOCHO HOBUX SIBUII MDKIUCUUILTIHAPHOTO XapakTepy. [HTerparis
BUPAXKAETHCSA Y BAHUKHEHH] MEKOBHMX, CHHTETUUHHMX JUCLUMIUTIH Ta METAaTEOpi, y
3aCTOCYBaHHI METOJAIB OJHUX HAyK B 1HINI Traily3l 3HaHHS, BUHUKHEHHI
3araJbHOHAYKOBUX TMOHATH (ajamraiis, 1HQopMalis, cuctemMa, CTPYKTypa,
€JIEMEHT), sIKi BUKOPUCTOBYIOThCS pI3HUMU Haykamu. «Hayka, — nucaB M. Ilnank,
— € BHYTpIIIHBO €MHUM IiIMM. Ii HOiNT Ha OKpeMi ramysi oOyMoBIeHHii He
CTUIBKU MPUPOJIOI0 peuel, CKUIbKA 0OMEXEHICTIO 3JaTHOCTI JIIOJCHKOTO MI3HAHHS.
Hacnpapai icaye Ge3nepepBHMI JaHLIOT Bia (i3uKK a0 XiMii yepe3 610JI0TiI0 Ta
aHTPOIOJIOTIIO 10 COIlaIbHUX HAyK, JIAHIIOT, SIKMM B JKOJHOMY MICLII HE MOXKeE
Oytu posipBanum» [9, C.73].

VY BupilleHH1 O/IHI€T 3 HAMBAXKIIUBIIIUX METOIOJOTTYHUX MPOOJIeM MEIUITUHU
— «xBOpoOa Ta XBOpHil», 3a3BUUall 3ycTpidyaroTbcsa AB1 KpaHocTi. Ilepmia 3 HuX
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MOJIATa€ B TEPEOLIHIll 3araJbHUX PUC XBOPOOHM, TOOTO HO30JIOTIl; MPU TAKOMY
METO/I0JIOTTYHOMY MIJX0/11 XBOpoOa 130JI0€ThCS BiJl XBOPOro, BOHA MepecTae 0yTu
CTpa)XKJAHHAM >KMBOI JIIOJIMHHU. XBOPUM 3HUKAE, 3aJIMINAIOTHCS JIMIIE T1 YU 1HIII
dbopmu xBOopoO. AOCONIOTH3AIlIS POJII 3araiIbHOTO B PO3BUTKY XBOpPOO Beae 10
TBEpJUKEHHS, 110 B HEJAJIEKOMY MHUHYJIOMY, KOJHU Bil Oyab-sikoi XxBopoOu Oyxe
3HAWJIEHO MeBHUU 3acid, cmocoOM 3aCTOCYBAHHS SKOTO CTaHAAPTU3YIOTHCA
HACTUIBKHM, IO pOJIb JIKaps 3BEIETbCS JMIIE J0 poJii eJNeKTPOTEXHIKa 4Yu
MamuHicta. OUeBUAHUM € Te, 110 pIi3HI JIIOAM XBOPIIOTh OJHUMU M TUMH XK
caMUMU XBOpOOaMH MO-pi3HOMY, 1110 JIIKM B PI3HUX YMOBAXx 1 B pi3HUX OpraHizMax
II0Th MO-pi3HOMY. ToMy cTaHgapTH3allis JIKyBaHHsS, B TIEBHUX MeEXax €
HEOOXITHOIO Ta JOPEYHOI 1 Mae JONOBHIOBATUCh Ta KOPUTYBaTUCA
IHAUBITyaNbHUM JiKyBaHHsM [1,112].

Jlpyroro KpaiHiCTIO B pPO3yMiHHI TpoOJeMu «XBopoOa Ta XBOpUN» €
abcomoTuzanis poyi crneuupiuHuX, 1HAMBIAYaTbHUX (OAMHUYHUX) TMPOSBIB
XBOpOOU, IO TaKOXX HETraTUBHO NPOSBISETHCA Yy NPIOPUTETI OCOOUCTICHUX
AKOCTEH JIIOIMHU 1I0J0 XBOPOOH.

BucHoBku.

Takum 4YwHOM, TyMmaHi3allisl MEAUWUIMHHM, ska Oyna O mo30aBieHa pHUC
EKJIEKTHIIM3MY JIaBHO Ha yaci 1 moTpedye sKicHOro  ¢uiocodchko-
METO/IOJIOTIYHOTO aHai3y HaIpaBJIE€HOTO Ha €(EeKTUBHY IMiJITOTOBKY CY4acHHUX
JIKapiB-TYMaHICTIB, a TaKOK Ha CTBOPEHHS MAacIITaOHIIIOI 1 MPUHIIMIOBO HOBOI
CUCTEMHU OXOPOHHU 3/10POB's, CUCTEMH «TBOPEHHS 310POB'S».

[Ipore B icHywuMil (i10cOHCHKO-METONONOTIYHIA JITEpaTypl II€ HE
ONpalbOBaHa I[OBHOI[IHHA KOHLEMIS «TBOPEHHS 310poB’s». (OO0’ €KTUBHO
€JIEMEHTH CUCTEMHU «TBOPEHHsS 370pOB’s1» (OPMYIOThCS B 0araTrboX PO3BUHEHHX
KpaiHaX CBITY, OCKUIbKM 3pOCTaHHS I[IHHOCTI <JIIOJCBKOTO KamiTamy» — I
HEBIJ’€EMHA pHCAa CYYaCHOTO TOCTIHIYCTPIaJbHOTO CYCIIUJIBCTBA, SKE J0JIa€
BJIACTUBE MOIMEPEIHbOMY €TaINOB1 CYCIUILHOTO PO3BUTKY «3AJMILIKOBE)» CTABICHHS
70 Tpo06sIeMu 310pOB’° S MOAUHU. MabyTh, € AOLIIBHOIO MOCTAHOBKA MUTAHHS PO
dbopMyBaHHS KyJIbTypU TBOpPEHHS 310poB’s. EneMeHTH Takoi KyJIbTypHu
(GbOopMYIOTECSL B PI3HUX KIHIX CBITY, HE3QJIEKHO BiJ] COIIaIbHO-EKOHOMIYHOTO
yKJIaay TUX YM IHIIUX KpaiH. B ocTaHHiI poku, B yMOBax 3arajibHOI COLIaJIbHO-
E€KOHOMIYHOT KpHU3H, SKYy TMEpeKUBAa€ Halle CYCHUIbCTBO, 3 SBWJIHCH O3HAKHU
(dbopMyBaHHS HaBITh YOTOCH MPOTHIIEKHOTO JO0 KYJIBTYPH «TBOPEHHS 310POB’S» —
«AHTHKYJIBTYPU HE3I0POB’s», cepell MaTOTeHHUX €JIEMEHTIB SIKOi MOKHa Ha3BaTH
nporpecytode  3a0pyJHEHHS  HaBKOJMIIHHOTO  CEPEAOBMINA,  XapyyBaHHA,
He3opoBuil  cmocid  kuTTid. be3 momomaHHs  3rajaHoi  «aHTUKYJIBTYpH
HE3JI0poB’si», 0e3 ii HeWTpamizamii 1 0e3 NIABUIIECHHS SKOCTI JKUTTS Hapomy,
MOCTIIHOT yBaru 10 TBOPEHHS 3J0POB’S 1 OXOPOHU 3J0POB’Sl HABPSA YU MOXKYTh
OyTH yCHIIIHUMU MPOLIECH COLIAIbHO-€KOHOMIYHOTO OHOBIICHHSI Ta BIAPOIKCHHS
VYkpainu. Kynbrypy «TBOpeHHs 370pOB’s» HE MOKHA BBa)KaTH YMMOCH MOXITHUM
BiJl TEXHIYHO-€KOHOMIYHOi MOTYXHOCTI KpaiHH, a 3HA4YUTh AYyMaTH, L0 s
KYJIbTypa MOKE IMOYEKaTH JI0 TOTO Yacy, KOJIM KpaiHa EBHOIO MIpOI0 «HAPOCTUTD
M’si3U» €KOHOMIYHOro mnporpecy. @imocodcbkuil aHami3 mnpu BCId  ySIBHIM
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a0CTpPaKTHOCT1 37aTHUN 3a0€3MeunTH BUPOOJICHHS HOBOI CTpaTerii po3BUTKY
MEIIUIIMHYU, YCBIIOMJICHHS BHUXIJHUX TIO3UIIM OXOPOHH 370pPOB'Sl 1 «TBOPEHHS
310pOB’ 5.

OcHOBHI TpoOJIEMU CHOTOJCHHS, SKI BHUBYaE (QiuIocodis MEIULIUHU —
30pOB’ST OCOOMCTOCTI Ta 3A0pPOB’S Hallii, 3J0POBUUA CIOCIO JKHUTTS, BIUJIUB
CYCHIJIbCTBA Ta HABKOJMIITHBOT'O CEPEOBHUINA HA MATOJOTTYHI 3MIHH B JIOJICBKOMY
opratiami, IpoOJeMHU MCHUXIYHOTO 1 (PI3UYHOrO 3I0POB’S JIIOAMHH, COILaIbHI
MPUYUHU «XBOPOO» CTOJITTS, €THKA B3a€EMOBIJHOCHH JIIKapsl Ta TalliEHTa TOIIIO
BUMAraloTh IPYHTOBHOTO (P110COPCHKO-METOAO0JIOTIYHOTO aHaIi3y B KOHTEKCTI
rymMasizanii MeuIMHY.

Jimepamypa:

1. Aacamaa U. Kax cebs eecmu/ U. Aacama. — Tarnun: Baneyc, 1973. —
223 c.

2. AxmyanvHvle  2MUKO-O0COHMON02UYECKUE  BONPOCLL  COBPEMEHHOU
meouyunwvt / [Te3. ookn.]. — M., 1983. — 147 c.

3. Bunubun A. @. Memoodonroeuueckue acnexmul epauvesanus /A. D.
bunubun // Meouyuncrkas smuxa u oeonmonoeus. — Mocxkea. — 1983. —
272c.

4. Bunuobun A. @., llapecopooyes I'. HU. O kiuHuweckom MululleHUU.
(punocogpcro-oeonmonoeuveckuti ovepx) / A. D. Bunubuwnm, I. HU.
Llapezopooyes. — M.: Meouyuna, 1973. — 168 c.

5. Kupmnoe B. J]. Ilpobaema npeomema meduyunvl (Memooo102UdecKuli anaius) /
B. JI. ’Kupnos. — M.: Meouyuna. — 1978. — 240c.

6. Kapnumuckas P. C. I'ymanuzayus ouonocuu u HAY4HO-
ccnedogamenbCKue npoOcPamMMbl. Coyuanvuasn oemepMuHayus
nosnanus/ P. C. Kapnunckasa. — Tapmy, 1985. — C. 71-73.

7. Ooxcesan H. A. Bozodelicmeue mMeOUyuHckoU NPpAKMUKU HA 4Yel0B8eKO-
KOCMUYECKYI0 nepeopueHmayuio ecmecmeeHHOHAYUH020 HNO3ZHAHUA:
ucmopus u cospemennocms / H.A. Oxcesan // @unrocoghcxue sonpocwi
meouyunsl u 6uonoeuu. — Bun. 22. — K.: 300pos’a. — 1990. — C. 22.

8. Oocesan M. A. Jlwocvkuil «8umMip» HAYKU MaA HAYKOBL «BUMIPUY»
ntoounu / M. A. Oxcesan. — K.: «Jlubiovy, 1992. — 175 c.

9. Ilepaz ®@peodepux C. Buympu u ene nomotinoco éeopa. Ilpakxmuxkym no
cewmanemmepanuu / @pedepux C. Ilepnz. — CII6, u30-60
«llemepbype-XXI sexr», 1995. — 448c.

10. Qunocogpua u meouyuna: cospemenHoe 63aumooeticmeue [Enekmponnuti
pecypc]. — Peocum oocmyn: hitp://filo-lecture.ru/ filolecturetl Sr2part5. html
11. l{apecopooyes I'. U. Meouyuna u obwecmeo / I'. U. [lapecopooyes //

Tepanesmuueckuu apxue. — 1989. — 1. — C. 110-116.

12. Hlenun O. II. Obwecmesennoe 300posbe u 30pasooxpanerue [YueOHuk]

[Enexmponnuu pecypc]. — Peoicum oocmyna:

http.//'www.booksmed.com/zdravooxranenie/2560-obschestvennoe-
zdorove-i-zdravoohranenie-schepin-uchebnik. html

38



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

References:

1.
2.

3.

Aasamaa I. Kak sebya vesti / 1. Aasama. — Tallin: Valgus, 1973. — 223 s.
Aktualnye etiko-deontologicheskie voprosy sovremennoy meditsiny / [Tez.
dokl. ]. — M., 1983. — 147 s.

Bilibin A. F. Metodologicheskie aspekty vrachevaniya/ A. F. Bilibin //
Meditsinskaya etika i deontologiya. — Moskva. — 1983. — 27 2s.

Bilibin A. F., Tsaregorodtsev G. I. O klinicheskom myshlenii: (filosofsko-
deontologicheskiy ocherk) / A. F. Bilibin, G. I. Tsaregorodtsev. — M.:
Meditsina, 1973. — 168 s.

Zhirnov V. D. Problema predmeta meditsiny (metodologicheskiy analiz) / V.
D. Zhirnov. — M.: Meditsina. — 1978. — 240s.

Karpinskaya R. S.  Gumanizatsiya biologii i nauchno-ssledovatelskie
programmy. Sotsialnaya determinatsiya poznaniya / R. S. Karpinskaya. —
Tartu, 1985. - S. 71-73.

Ozhevan N. A. Vozdeystvie meditsinskoy praktiki na
cheloveko—kosmicheskuyu pereorientatsiyu estestvennonauchnogo
poznaniya: istoriya i sovremennost / N. A. Ozhevan // Filosofskie voprosy
meditsiny i biologii. — Vyp. 22. — K.: Zdorov'ya. — 1990. — C. 22.

Ozhevan M. A. Liudskyi «vymiry nauky ta naukovi «vymiry» liudyny / M. A.
Ozhevan. — K.: «Lybidy, 1992. — 1735 s.

Perlz Frederik S. Vnutri i vne pomoynogo vedra. Praktikum po
geshtaltterapii / Frederik S. Perlz. — SPb, izd-vo «Peterburg-KhKhl veky,
1995. — 448s.

10. Filosofiya i meditsina: sovremennoe vzaimodeystvie [Yelektronniy resurs]. —

Rezhim dostup: http://filo-lecture.ru/ filolecturet1 Sr2part5. html

11. Tsaregorodtsev G. I. Meditsina i obshchestvo / G. 1. Tsaregorodtsev //

Terapevticheskiy arkhiv. — 1989. — 1. —S. 110-116.

12. Shchepin O. P. Obshchestvennoe zdorove i zdravookhranenie [Uchebnik]

[Yelektronniy resurs]. — Rezhim dostupa:
http.://www.booksmed.com/zdravooxranenie/2560-obschestvennoe-zdorove-i-
zdravoohranenie-schepin-uchebnik. html

PO3ALJI II. IIMTAHHSA ®IIOJIOTTYHUX HAYK

YK 811.161.2°366.543

OYHKIIOHAJIBHO-TPAMATHUYHE HAITOBHEHHA JABAJIBHOI'O
BIZIMIHKA B YKPATHCBKIA MOBI HOCTPAITHCHKOT O IIEPIOY
Hpanak O. 3.
BbykoBUHCBHKHUI Jep:KaBHUM MeIMUHUN YHIBEPCUTET, YKpaiHa, UepHiBIl

MO8i

Asmop noodae 36edeny xapakmepucmuxy 0d8aibH020 GIOMIHKA 8 YKPAIHCHbKIl
0711 THO3eMYi6 (3 NOACHEHHAM AH2NIUCHLKOI MOBO0I0): YMOBU U020 BHCUBAHHS,

epamamudti opmu 3MIHIOBAHUX 3A BIOMIHKAMU UYACMUH MOBU, 0COOIUBOCMI
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V32004CEHHA YUX YACMUH MOBU I 3aNUMAanHsi 00 HUX )y 0aBAbHOMY BIOMIHKY. [na
Kpaujoeo 3ACB0EHHS Mamepiany aemop maxkodc nooae mabauyi, nioCyMKosi
3anumanHs, 6NPasu i MeKcmu.

Knrouosi crnosa: oasanvruii 8i0MIHOK, pio, YUCIO, 3aKIHYeHHS, 3aNUMAaHH5,
V320024CEHH5, 6NPABA, MEKCM.

Hpanak O. 3. @yuxkyuonanvHo-epammamuyeckoe HanojiHeHue O0amenbHO20
naoedxca 6 YKPAUHCKOM f3blKe HNOCMCO8emckoeo nepuooa/ byxosunckuii
20Cy0apcmeenHblll MeOUuyuHcKul ynueepcumem, Yxpauna, Yeprosywl

Aeémop oaém c800HYI0 XapaKmepucmukKy 0amenibHo20 naoexca 8 YKpauHCcKom
A3vIKe O/ UHOCMPAHYe8 (C 00bsACHEeHUeM HA AHULCKOM S3bIKe). YCI08Us €20
ynompeoOneHus, spammamuyeckue Gopmol UsMEHAEMbIX NO NA0eNcam 4acmeti peyu,
0CObEHHOCMU CO2NACOBAHUSA IMUX Yacmell pedu U 80NPOCbl K HUM 6 0amelbHOM
naodesce. Jlna jyuwie2o yceoeHus Mamepuaia daemop makxdice npeocmasisiem
maoauysl, UMo208ble BONPOCHL, YAPANHCHEHUS U MEKCMbL.

Knrwouesvie cnosa: oOamenvuulii  nadedxc, poo, OKOHYAHUE, BONPOC,
coanacosanue, ynpajxcHeuue, mexkcm.

Drapak O. Z. Functional grammatical contents of the dative case in the
ukrainian language of post-soviet period/ Bukovinian State Medical University,
Ukraine, Chernivtsi

The author gives summary characteristic of the dative case in the Ukrainian
language for foreigners (with explanation in English): conditions of use of the
dative case, grammatical forms of parts of speech which change according to
cases, peculiarities of coordination (agreement) of these parts of speech and
questions to them (to these parts of speech) in form of the dative case. For better
mastering material author also gives tables, final questions, exercises and texts.

Keywords: the dative case, gender, end, question, agreement, exercise, text.

3aCBOEHHSI OCHOBHUX MPUHIUIIB MOP(OIIOrii yKpaiHCbKOI MOBH, OTpUMaHHs
HAaBUYOK BU3HAYEHHS HEOOXITHUX KATEropiil iMEHHHKA, MPUKMETHUKA, 0COOOBOIO,
BKa31BHOI'O 1 MPUCBIMHOIO 3aliMEHHUKA Yy PI3HUX BIAMIHKAX, Y3TOIKCHHS CIIB Y
¢dbpasi, BMIHHS CTaBUTH CMHUCJOBI 3alMTaHHS JI0 KOXXHOrO CJiOBa Y
CJIOBOCIIOJIYYEHH1 Ta pPEUEHHI € BaXXJIMBOIO OCHOBOIO JJisi 3aCBOEHHS KypCy
YKpPalHCbKO1 MOBH.

Oco0a, mo BUBYA€E YKpaiHCbKYy MOBY, NOBHHHA OyTH O3HAlOMJIEHOIO 3
BIIMIHKOBOIO CHUCTEMOIO YKPAaiHCHKOI MOBH, PO3YMITH ii TpaMaTU4yHy (PYHKIIIO i
HEOOXIIHICTh BUKOPUCTAHHS TOTO YM I1HIIOTO BiAMIHKAa y KOHKpETHIH d¢pa3i.
Pe3ynpTaToM Takoro o3HaHOMIIEHHS MAa€ CTaTH TI'PAaMOTHE BXKMBAaHHS 3aKIHUYEHb
IMEHHUKIB, MPUKMETHHUKIB 1 3aiMEHHUKIB B OJHUHI 1 y MHOXMHHI y KOXHOMY
BIIMIHKY, BMIHHSI CTaBUTH 3alUTaHHSA [0 pI3HUX YaCTUH MOBU Yy PEUYECHHI.
OCKUIbKM [JaBaJIbHUNA BIAMIHOK € BaKJIMBOIO CKJIQJIOBOIO BIJIMIHKOBOI CHUCTEMHU
YKpaiHChKOi MOBH, JIeTaJIbHE O3HAMOMIICHHS 3 HUM € CYTTEBUM €TarloM y BUBUEHHI
Mopdodorii ykpaincbkoi MoBH. Ha moyaTkoBomy eTtami 3HalOMCTBa 1HO3EMIIIB 3
JaBajJbHUM BIAMIHKOM iM MOTPIOHO MOPAJMTU 3BEPHYTH yBary Ha (hyHKIIIOHAJIbHE
HABAaHTAXXEHHS [aBaJlbHOTO BiIMIHKAa B YKpaiHChKIH MOB1 MOCTPaAsHCHKOTO
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nepiojly; Ha 3alWTaHHA A0 IMEHHUKIB-Ha3B ICTOT 1 IMEHHHMKIB-HAa3B HEICTOT Y
JTaBAILHOMY BiIMiHKY; Ha JI€CTIOBA, M0 MOETHYIOTHCS 3 PI3HUMHU YaCTHHAMH MOBH
(3 IMEHHUKaMH, MPUKMETHUKaMH, OCOOOBHUMH, BKAa3IBHUMU 1 HPHUCBIHHUMU
3aiiMEHHUKaMHU), BAXUTUMHU Yy POpMi JaBaJIbHOTO BIIMIHKA.

JUJist SIKICHOTO OBOJIOAIHHS MaTepiajioM CIIi MOPAAUTH YBaXKHO MPOYUTATH
TEKCT 3 TIOSICHEHHSIM, PETEILHO MPOaHaTi3yBaTH Ta BABYUTH HOTO 1 BHKOHYBATH
MIPAKTUYHI 3aBJIaHHS.

Adyvice for a foreigner:
Try to read attentively the thesis: «Ukrainian nouns, personal pronouns, adjectives,
demonstrative pronouns, possessive pronouns in the dative case. Coordination of
nouns with adjectives, demonstrative pronouns and possessive pronouns in the
dative case».
Pay attention to the use of Ukrainian nouns, personal pronouns, adjectives,
demonstrative pronouns, possessive pronouns in the dative case.
Learn the main rules of using Ukrainian nouns, personal pronouns, adjectives,
demonstrative pronouns, possessive pronouns in the dative case.
Analyze and memorize the given material attentively.
Do written home assignments carefully and diligently.
Educational aim:

Y ou must learn Ukrainian nouns, personal pronouns, adjectives, demonstrative
pronouns, possessive pronouns in the dative case; coordination of nouns with
adjectives, demonstrative pronouns and possessive pronouns in the dative case;
verbs what use with the dative case.

COMMENTS TO THE DATIVE CASE
We are going to speak about:
— the dative case in the Ukrainian language;
— verbs, used with the dative case;
— Ukrainian nouns in the dative case;
— Ukrainian personal pronouns in the dative case;
— Ukrainian adjectives in the dative case;
— Ukrainian demonstrative pronouns in the dative case;
— Ukrainian possessive pronouns in the dative case;
— agreement of nouns with adjectives, demonstrative pronouns and possessive
pronouns in the dative case.

Mind, that in the dative case the action is directed towards someone or
something. The dative case is corresponds to English preposition «to» (seldom
«fory), for example:

To say to Oksana. / 'oBopoutu OxcaHi.

To explaine to doctor. / [TosicHioBaTH JliKapio.
To promise to father. / O6isTH 6aTHKY.

Buy for your son. / KymiTs Bamomy cuny.

Inanimate nouns in the dative case answer the question «gomy?» (for) what?).
Animated nouns in the dative case answer the question «komy?» (for) whom?). The
question «mo?» in the nominative case (case Nel) transforms into the question
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«aomy?» in the dative case (case Ne 3). The question «xTo?» in the nominative case

(case Ne 1) transforms into the question «xomy?» in the dative case (case Ne 3).
The dative case without a preposition is used to denote the indirect object of

verbs:

— roBoputH — to speak, to talk; to tell, to say;

— posnoBigatu — to tell, to relate, to narrate;

— 001119TH — to promise;

— mosicHIoBaTH — to explain, to make clear;

— BupimyBatu — to decide, to determine, to resolve;

— po3B’sa3yBatu — to untie, to unbind, to undo, to solve;

— mepeknianatu — to translate;

— HaragayBaTu — to remind (of, about);

— no3BoJisith — to allow, to let, to give leave (to);

— HakazyBatH — to order, to command, to enjoin, to bid, to charge;

— 3aboponsTu — to forbid, to prohibit;

— nonomaratu — to help, to assist, to aid;

— 3aBakaTu (Mimaru) — to prevent, to stop (from), to be (to stand) in the way;

— mKoauTH — to harm, to injure, to hurt, to damage;

— paautH — to advise, to counsel, to recommend;

— IoKa3zyBaTu — to show;

— criBatu — to sing;

— TaHIIOBaTH — to dance;

— BipuTH — to believe, to have faith in, to trust;

— NoBIpATH — to trust, to confide (to smb.), to give credence (to smth.), to entrust

(to);

— HajexaTu — to belong, to appertain, to be a member (of);

— noBoauTHcs — to have to, to fall to the lot (of), to happen (to), to chance (to), to be

related (to);

— I3BOHUTH — to ring, to (tele)phone, to ring up, to call up;

— tenedonyBatu — to (tele)phone, to ring up, to call up;

— IiANUCYBaTH — to sign;

— Opatu — to take;

— B3ATH — to take;

— naBatu — to give, to let;

— cTaBUTH — to put, to place, to install, to produce, to make;

— moBepTaTtu —to return, to give back, to turn (round, about);

— mogaBatu — to give, to serve, to drive up;

— napyBaTu — to give, to present (with);

— KynyBaTu — to buy, to purchase;

— npoaasatu — to sell;

— MipsATH — to measure, to try on;

— BaXUTH — to weigh;

— 3BaXUTHU — to weigh;

— Bubauaru, npobdavaru — to excuse, to pardon;
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— BKa3zyBaTH — to show, to indicate, to point out (to, at), to give instructions;
— no3Hauvatu — to mark, to denote, to designate;
— YyyTaTH — to read;
— IIAcaTH — to write;
— mponucyBaTu — to prescribe, to order;
— BIZINOB1IaTH — to answer, to reply; to respond;
— IIOBTOpIOBATH — to repeat;
— 3ayBa)kyBaTH — to remark, to comment, to reproof, to rebuke, to reprimand;
— ApyKyBaTu — to print, to type, to publish;
— MaloBaTu — to draw, to paint;
— pizatu — to cut, to slice, to kill, to carve;
— IIIUTH — tO SEW;
— B’3aTH — to tie up , to bind; to knit;
— BUIIMBATH — to embroider;
— roTyBartH — to prepare, to make ready, to cook, to make;
— BapuTH — to boil;
— CMaXXHTH — to roast, to fry, to toast, to grill;
— TYHIKyBaTH — to stew, to braise;
— nipubupatu — to clean up, to tidy (up), to put in order;
— BUTUpATH — to wipe, to dry;
— 3amiTaTu — to sweep (up), to cover up;
— BUKUJATH — to throw out, to put out, to put on sale, to put on the market;
— cMITHTH — to litter;
— M’ atH — to rumple, to tumble, to crumple, to ruftle, to brake, to trample on, to
blunge;
— pBatu — to tear, to pick, to break off;
— 1icyBatu — to spoil, to corrupt;
— Opynuutu — to dirty, to soil, to sully, to spot;
— MUTH — to wash;
— mpaTtu — to wash, to launder;
— cymuTH — to dry;
— YUCTUTH — to clean, to scrub, to brush, to scour;
— mpacyBartu — to iron;
— 3aImuBaTy — to sew up, to mend;
— mmocMmixaTucs — to smile;
—nogobarucs — to please;
— BignpasiaTH — to send off, to forward, to dispatch;
— Hajcunaty — to send, to dispatch, to mail, to post, to remit;
— nocuiatu — to send (to, for), to dispatch (to), to mail, to post (to);
— NpUHOCUTH — to bring, to carry, to fetch;
— MPUBO3UTH — to bring, to import.
The ends: -06i, -y in the dative case are added to the last hard consonants of
nouns of masculine gender singular (of the nominative case):
POOITHUK — POOITHUKQEI, POOITHUKY Cyxen — Cyxenoggi, Cyxeny
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Ipyr — IpYrosi, 1pyr dyzain — Dysaingsi, yzainy
CUH — CHHO8I, CUHY 7106 — 110008i, 100y

IJIEMIHHUK — TUIEMIHHUKOGI, CTUT — CTOJIQ8I, CTOJY
MJIEMIHHUKY tenedoH — Tenedonosi, TenepoHy

Xapaik — Xapaikegi, XapIiky

Instead of the end -0 of nouns of masculine gender singular in the nominative
case we use the ends: -06i, -y in the dative case singular:
TaTO — TaTO8i, TaTy ISIBKO — ISABKOGE, NIBKY
0aThbKkO — 0aTbKQ8I, OATHKY Muxaitnno — Muxaiingei, Muxaiiy

To the last sibilant consonants of nouns of masculine gender singular in the
nominative case we add the ends: -egi, -y in the dative case:

ciyxad — cliyxadeei, ciiyxady HIXK — HOXe8i, HOXKY

CTOPOX —> CTOPOXKeBi, CTOPOKY KyII — KYIegi, Kymy

Mamnim — Manimegi, Mainiy IJ1ail — TJIalesi, riamny

Pamxem — Pamxeiegi, Pamxenty JOII — JI01IEeel, oLy

ABiHam — ABiHalegi, ABiHaIlly Xpsin — xpsiniesi, xpsauiy (cartilage,
TSI — JISAIE8E, TSIy gristle)

OBOY — OBOY€EL, OBOYY
There are three possible ends of nouns of masculine gender singular form in
the dative case after the suffix -p-: the -06i, the -y and the -19:
Jikap — JiKapesi, Tikapr HIKOJISIP — IIKOJISIPEsi, IKOISPY
CeKpeTap — CeKpeTapesi, CEKpeTapio CTOJISIp — CTOJIAPEBL, CTONSAPY (joiner)
Consonant_zz, which follows any vowel in the nominative case transforms into
the end -egi or the end -0 in the dative case.
FOpiii — IOpiesi, Opiro ['puropiit — I['puropiesi, ['puropiro
Cepriit — Cepriesi, Cepriio Tumodiit — Tumodieni, Tumodiro
nobpoiit — n1o6poieBi, 1o6poairo (gentleman, sir)
Kpail — KpaeBi, kpato (land, region; krai, territory, border, edge; brim)
3BUYall — 3BHUYaEBi, 3BUUar0 (custom, habit, ways; the manners and customs)
TpamBail — TpamMBa€eBi, TPaMBaIo
HaIllii — HaIlO€B1, HAIIOIO
Softening mark in the end of nouns of masculine gender singular form in the
nominative case transforms into the ends: -esi, -r0 in the dative case:

YUHUTENIh — YUUTEIICBl, YUUTEIIO TAyCch — JTIAYCEBI, TITyCIO

y4e€Hb — YYHEBI, YUHIO JIeHb — JIHEBI1, JHIO

1HO3eMEIb —> IHO3EMIICBI, 1HO3EMIIIO OJIIBEIIHL — OJIBIIEBI, OIIBIIIO
XJIOTIEIIh — XJIOMIIEBI, XJIOMIIO KOpIHb — KOPEHEBI, KOPEHIO (T00t)

The ends:-06i. -egi, -€6i more often use in animated nouns of masculine gender
singular form. The ends: -y, -r0 more often use in inanimate nouns of masculine
gender singular form.

Some foreign personal names don’t change according to cases and numbers.
That’s why in the dative case (both in singular and in plural) these names have the
same form as in the nominative case:

44



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

Jlaony — Jlaomy Ant — Ami
XimaHry — XiMaHIIy Kabi1 — Kab1
Omxo — Omxo I'enpi — ['enpi
Otro — OtTO PaBi — Pasi

The unofficial man’s names in the dative case have the same ends as nouns of
the feminine gender:

Ko — Komi Bans — Baui
Mitma — Mii Poma — Pomi
Crpona — Crroril Kens — XKeni

Before you will continue acquaint yourself with the dative case you must to
know that some nouns of feminine gender singular in the dative case before the
end -1 change consonants. Consonant «k» before the end -1 in the dative case
transforms into «1». Consonant «r» before the end -1 in the dative case transforms
into «3». Look:

Nom. Dat.

-K- KIHKA -1I- | XKIHII
TITKa TITI
CTYJI€HTKa CTYACHTII
pyka pynui
pyukKa pyuli
KHIDKKA KHIDKII
610110TEKA 610m10Te1I1
Tarnka Tarniri
KypTKa KypTI

-T- nojpyra -3- | noapy3i
HOTa HO31
KHUTA KHH31
nijiora 11031
BoJiora (moisture) BOJIO31
TpuBora (alarm, anxiety) TPUBO31
babprika babpuiri

The end -a of nouns of feminine gender singular changes into the end -1 in
the dative case singular.

Nom. x10? mo? | Dat. KOMY? 4omy?
-a cecTpa -1 cecTpi

Mama Mami

0aba 0a01

BOJIa BOJ1

CTIHA CTIHI

JKIHKa JKIHII

pyka pymi

KHUTa KHH31
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habpuka habpwuii
-)Xa, -4a, -111a, -11a | rpyma -1, -4l, -1I11, -1l | TpyIIl
TJI0IIA TIJTOIII1

The end -s after a consonant of nouns of feminine gender singular changes
into the end -1 in the dative case singular.

Nom. | xT0? 1m0? Dat. | komy? yomy?
- poOITHUI | -1 POOITHUIT
IUIEMIHHULISA IUIEMIHHHALI
6abycs 6abyci
Cons Comni
Aus Amni
3eMIIA 3eMIl
XBHJIA XBUJI1
MICHSA MICHI
KyXHs KyXHI
BYJIULIS BYJIMITI

The end -s after a vowel and after apostrophe in nouns of feminine gender
singular changes into the end -1 in the dative case singular.

Nom. XTO? 1107 Dat. KOMY? 4omy?

-1s1, -us, -es, -’51 | Codist -1i, -ui, -e1, -’ | Codii
Hanis Hanmii
HOmnis FOmii
cim’s ciM’i
Oarapes Oarapei
LU i
icTopis icTopii
ayJIuTopist ayJuTopii
Mpis Mpii
Hajisa (hope) Hai1
oJ11st oJIii

In the dative case nouns of feminine gender singular receive the end -i to the
last consonant.

Nom. 110°? Dat. qyomy”?
hard consonant | kpoB + -1 KpOBI
-, -4, -1II, - | MOJIOPOXK | -1, -4i, -I11, -III1 | TOJTOPOXKi
pid peul
HIY HOYI

Softening mark in the end of nouns of feminine gender singular transforms

into the end -1 in the dative case singular.

Nom. | mo? Dat. | yomy?

-b pagicTh -1 pagocTi
TIHb TIH1
BIINOBIIL BIANOBII1
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croBib (confession) CIIOBI/II

CUIb coJti

The end -u of noun of feminine gender singular «matu» transforms into the
combination of letters -epi in the dative case singular:

Nom. | xto? | Dat. | komy?

-H MaTu | -epi | maTepi

Some foreign women’s names don’t change according to cases and numbers.
Therefore in the dative case (in singular and in plural form) these names have the
same forms as in the nominative case singular.

Nom. | xT0? Dat. | komy?
Bocki Bocki
IpyTi HIpyTi
Pigxi Pigxi
PakBingep PapkBingep
HaBinngep HaBinngep
Pyt Pyt

There are no change in the dative case some countries’ names as Comari,
[lepy, Yuni, Hikaparya, Konro, Mapoxkko.

The end -o of the nouns of neuter gender in the nominative case singular
changes into the end -y in the dative case singular:

Nom. | mo? Dat. | yomy?

-0 BIKHO |-y | BIKHY
MICTO MICTY
CceJo ceny
BYXO BYXY
0JTyKO S0IIyKy
03€epo 03epy

The end -e of the nouns of neuter gender singular in the nominative case
changes into the end -1o in the dative case singular.

Nom. | mo? | Dat. | yomy?

- MiCIIE | -I0 | MICITIO
oJIe IOJIIO
Mope MOPIO

The end -e after a sibilant consonant of the nouns of neuter gender singular in
the nominative case changes into the end -y in the dative case singular.

Nom. 1o? Dat. qyomy?

-)Ke, -ue, -1Ie, -1Ie | mieye =Ky, -4y, -1y, -1y | Ievy
CeJIMILE CEJIMIILY
MIPI3BUIIE MIPI3BUIILY

In the dative case singular the combination of letters -1i adds to the ends: -a, -5
of the nouns of neuter gender singular denoting newly-born creatures.
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Nom. | xT0? Dat. | komy?

-a, - | MaJsg + -T1 | MaJIATI
HEMOBJIS HEMOBJISTI
TeNs TEeJSATI
IyLEHS IYLICHST]
KOIIEHS KOIICHSTI
Kyp4a Kypuari

The end -5 after a doubled similar consonants of the nouns of neuter gender
singular in the nominative case transforms into the end -to in the dative case
singular.

Nom. | m10? Dat. | vomy?

-1 PCUCHHSI -I0 | pEYCHHIO
KUTTS YKHATTIO
[IUTaHHS MMUTAHHIO
3aITMTaHHS 3aIIMTaHHIO
IUIATTS IUIATTIO
00 NI 00 INYYIO
CMITTSA CMITTIO

The end -s after apostrophe in the noun of neuter gender singular «im’s»
transforms into the combination of letters -eni in the dative case singular:

Nom. | mo? | Dat. | yomy?

- M’ | -eH1 | iMeH1

Following nouns don’t change according to cases and numbers. Therefore
these nouns in the dative case (in singular and in plural) have the same forms as in
the nominative case:

Nom. | mo? | Dat. | yomy?
MEHIO MEHIO
dhoto dhoto
oce oce
pajio pasio
TaKcl TaKcl

Look on the constructions, what contain the dative case and the words: (ue)
Tpeba / (He) norpibHo / (He) moxkHa in different combinations (with the dative case
in pre-position and in post-position) with the meanings: «somebody must (not)»;
«somebody can (not)»; «it is (not) necessary for somebody or somethingy; «it is
(not) necessary to do something»: Bam (He) TpeGa BUKOHYBATH JOMAIITHE 3aBAaHHS,
MeEHi (He) MOTPIOHO KYMUTU COPOUKY, TOO1 (HEe) MOXkKHA iCTH MOPO3HUBO.

The words: Tpeba, moTpi6HO, MOkHa, HE MokHa do not change in tenses and in
cases. Look: 3apa3 meni Tpeba ixaTtu, 3aBTpa MeH1 Tpeba Oyae KynuTu XJid, BUopa
iM Tpeba Oyno OyTH Ha 3aHATTAX, CbOTOJ/IHI TOO1 MOTPIOHO BYUTH YKPATHCHKY MOBY,

micis3aBTpa ToO1 MOTPIOHO Oyne OTpUMaTH MOCHIIKY, I03aBYOpa MEH1 MOTPIOHO

48



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

OyJio MpUTOTYBaTH BEYEPIO, 3apa3 MEHi MOKHA TYJISITH Ha BYJIHIII, He3a0apoM oMy
MOkHa OyJie BUWTH 3 ayauTOpii, HEUIOJIaBHO iM MOXKHa OyJI0 I3AUTH 3a KOPIOH,
3apa3 ToOl HE MO)KHA MPOMYCKATH 3aHSITTSA, BUOpa TOO1 HE MOXKHA OyJo iCTH
CMakeHe, 3aBTpa T0O1 He MO)kHa Oy/ie WTH Ha €KCKYPCIo.

Also the dative case uses in the phrases before the words: cTpamno (terribly);
cymHo (sadly, sorrowfully); cmimno (in a funny way (manner), comically); Beceno
(merrily, gaily, joyfully); nikaBo (interestingly, curiously); nyaHo — (it is tedious, it
is boring); cmin (should, ought); 3pyuno (comfortably); Baxxko (heavily, it is hard);
nerko (lightly, easily); xonoano (cold(ly), cool(ly); xapko (hotly, it is hot); Termo
(warm, warmly); kopucHo (usefully, it is useful (to); no6pe (well); morano (bad(ly);
mkiamuBo (injuriously, bad); copomuo (shame); HeoOxiaHO (necessarily). Look:

— To61 Baxko. / — It is hard (difficult) for you.

— Memni xonoano. / — I am cold.

— Memni norano. / — I am not well (ill).

— Tob61 Oyne Baxkko BUKOHYBaTH Lie 3aBaaHHs. / — It will be difficult for you to
fulfill this task.

— To01 Oyno Baxkko TpumaTu TBo€ cioBo. / — It was difficult for you to keep your
word.

— To61 6yno xonoano. / — You were cold.

— omy 6yme xomoano. / — He will be cold.

— To61 0ymno morano. / — You were not well (you were ill).

— To61 0yne nmorano. / — You will not be well (you will be ill).

Nouns of masculine, feminine and neuter gender of plural form in the
dative case have the same ends. The end -u of nouns of masculine and feminine
gender of plural form nominative case in the dative case plurality transforms into
the end -am. The end -i of nouns of masculine and feminine gender of plural form
in the dative case plurality transforms into the end -au. The end -i of nouns of
masculine and feminine gender of plural form after a sibilant consonant in the
dative case plurality transforms into the end -am. To the last vowels (-a, -s) of
nouns of the neuter gender of plural form of the nominative case in the dative case
plurality adds consonant -m.

Nouns of masculine gender of plural form in the dative case

Nom. XTO? 1107 Dat. KOMY? 4omy?
-H pOOITHUKHU | -aM poOITHUKAM
1001 J00aM
JICH Jicam
CTaJIOHHU CTaJloHaM
IICMIHHUKH IIEMIHHUKAM
-1 apys3i -5IM Ipy35M
JTH1 JTHSIM
JiKapi JKapsM
But IITKOJISIP1 IIKOJIsIpam
-1, =41, -IIIl, -1l | HOXKI1 -KaMm, -4am, -I11aM, -Iijam | Hokam
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0BOY1 OBOYaM
ABaninmri ABaniiam
ABiHarmri ABiHaIIaM
Pamxemn Pamxemam
KyIII1 Kyliam
JTOIII1 JIoIaM
Nouns of feminine gender of plural form in the dative case
Nom. xT0? mo? | Dat. KOMY? 4omy?
-u KHUTH -aM KHHTaM
babpuku (dhabpukam
pPYKH pyKam
CTIHH CTIHAM
-1 3eMIl -IM 3eMIISIM
XBUJIL XBHJIAM
TIiH1 TIHSIM
MICHI MICHAM
pOOITHUITI POOITHUIIM
pagocTi pagoCcTsIM
-1, -4, -1I11, -111 | MOJIOPOXKI | -’KaM, -4am, -Il1aMm, -IlaM | MoJ0poxKaM
HOYI HOYaM
rpyuIi rpymam
IO IUIOIIAM
Nouns of neuter gender of plural form in the dative case
Nom. | xto? mo? | Dat. | komy? yomy?
-a BIKHA -aM | BIKHaM
MiCTa MICTaM
celna cellaM
ByXa ByXam
o3epa o3epam
IMEHa IMEHaM
MaJjsTa MaJjsgTaMm
Kypyata Kyp4aTam
TensaTa TensATaM
MIpI3BUIIA MIPI3BUIIIAM
-1 MOpSI -5IM | MOPSIM
peUYEeHHS pEUYCHHSAM
KUTTS KUTTAM
MMUTAHHA MMUTAHHAM
3aITMTaHHS 3alUTaHHIM
3aBJaHHs 3aBJaHHIM

ment

Words, which use only in plural change in the dative case like the nouns

1oned below:
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Nom. Dat.

-U OproKu -aM | Oprokam
ITaHU ITaHaM
TOKUHCH JOKUHCAM
KaHIKYJIN KaHIKyJIaM
300pu 300pam
OKYJISIpH OKYJISIpam
nappymu nappymam
BOpOTa BOpPOTaM

-1 nBepl -sIM | IBEPSIM
UYepHiBili YepHiBIsAM
HOKHIII HOKHUISIM

But | rpomri rpouamM

-1 INmanai | -am | [imanasm

Personal pronouns in the dative case have such forms:

Nom. | xto? mo? | Dat. | komy? yomy?

S MEHI

TH T001

BiH nomy

BOHA i

BOHO oMy

MU HaMm

BU BaM

BOHU M

Personal pronouns what use instead of inanimate nouns in the dative case
answer the question «gomy?». Personal pronouns what use instead of animated
nouns in the dative case answer the question «komy?».

Personal pronouns (and nouns used instead of these personal pronouns) used
in the phrases like 3as0sxu xomy / 3ae0sxu uwomy with the meaning thanks to
somebody (to whom); thanks to someone (to what) have the forms of the dative
case, for example:

1. 3aBasiku MOeMy IpyToBi (floMy), s1 B4UaCHO MTOBEPHYBCS JOJOMY.
2. 3aBAsSKM HAIIOMY BUKJIaga4eBi (iomMy), MU 100pe 3HAEMO YKpaiHChKY MOBY.
3aBnsku — thanks to, owing to, by virtue of.

Revise the phrases which you have learned before:

— Ckunbku MeHi pokiB? (— How old am 1?)

— To61 (Bam) 25 pokiB. (— You are 25).

— Cxinbku 1001 pokiB? (— How old are you?)
— Memni 23 poku. (— 1 am 23).

— Ckunibku Hiomy pokis? (— How old is he?)
— Homy 21 pik. (— He is 21).

— Ckunbku it pokiB? (— How old is she?)
—Ti1 22 poxu. (— She is 22).

51



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

— Ckuibku Homy pokis? (— How old is it?)
— Homy 4 poxn. (- It is 4).
— Cxinbku HaM pokiB? (— How old are we?)
— Hawm 18 pokis. (— We are 18).
— Cxinbku BaM pokiB? (— How old are you?)
1. — Ham 3 poxku. 2. — Meni 3 poku. (1. — We are 3. 2. — I am 3).
— Cxinbku iM pokiB? (— How old are they?)
—Im 14 pokis. (— They are 14).
If we want to use a noun instead of a personal pronoun, we must use it (this
noun) in form of the dative case. For example:
— Ckuibku Momy poki? (— How old is he?) — — Ckinbku pokiB OparToBi? = —
Ckinbku 6parosi poki? (— How old is brother?)
— Ckinbku Hiomy pokiB? (— How old is he?) — — Ckunbku pokiB 0aThbKOBi?
Ckinbku 6aThkoBi1 pokiB? (— How old is father?)

— Ckuibku omy pokiB? (— How old is he?) — — Ckuibku poKiB IJIEMIHHUKOBI? = —
Ckunbku m1eMiHHUKOBI pokiB? (— How old is nephew?)

Demonstrative pronouns in the dative case have forms given in the table

below. Read and study the given table attentively.

Nom. | Toit Dat. | Tomy
Nom. | Ta Dat. | Tii
Nom. | Te Dat. | Tomy
Nom. | 1i Dat. | Tum
Nom. | orou Dat. | oromy
Nom. | ota Dat. | oTiit
Nom. | ore Dat. | oromy
Nom. | oTi Dat. | otum
Nom. | nen Dat. | upomy
Nom. | ug Dat. | miif
Nom. | e Dat. | upomy
Nom. | mi Dat. | uum
Nom. | ouent | Dat. | oubomy
Nom. | onist Dat. | ot
Nom. | oue Dat. | oubomy
Nom. | oui Dat. | onum
Nom. | takut | Dat. | takomy
Nom. | Taka Dat. | Takiit
Nom. | Take Dat. | rakomy
Nom. | Taki Dat. | Takum
Nom. | orakuii | Dat. | orakomy
Nom. | otaka | Dat. | orakiit
Nom. | orake | Dat. | orakomy
Nom. | otaki | Dat. | orakum
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As you know already, demonstrative pronouns answer the same questions as
adjectives.

The question «sakuii?» in the nominative case of the animated and inanimate
demonstrative pronouns ueii, oueii, Toii, 0ToM, TaKkuii, oTakuii of masculine gender
singular transforms into the question «sikomy?» in the dative case [«sakmii?» of
animated and inanimate pronouns (case 1) — «skomy?» (case 3)].

The question «aka?» in the nominative case of the animated and inanimate
demonstrative pronouns usi, ousi, Ta, 0Ta, Taka, oraka of feminine gender singular
transforms into the question «skiii?» in the dative case [«sika?» of animated and
inanimate pronouns (case 1) — «skii?» (case 3)].

The question «ake?» in the nominative case of the animated and inanimate
demonstrative pronouns ue, ome, Te, 0Te, Take, orake of neuter gender singular
transforms into the question «sakomy?» in the dative case [«sike?» of animated and
inanimate pronouns (case 1) — «saxomy?» (case 3)].

The question ski? in the nominative case of the animated and inanimate
demonstrative pronouns mi, oui, Ti, oTi, Taki, otaki of masculine, feminine and
neuter gender plural transforms into the question «sikum?» in the dative case
[«saaki?» of animated and inanimate pronouns (case 1) — «axkum?» (case 3)].
Possessive pronouns in the dative case have forms, given in the table below:

Nom. | M1 Dat. | Mmoemy
Nom. | Mos Dat. | moin
Nom. | Moe Dat. | Mmoemy
Nom. | Moi Dat. | moim
Nom. | TBil Dat. | TBOeMy
Nom. | TBOA Dat. | TBOIM
Nom. | TBOE Dat. | TBOEMY
Nom. | TBOI Dat. | TBOIM
Nom. | Koro Dat. | ioro
Nom. |ii Dat. | ii

Nom. | Ham Dat. | Hamomy
Nom. | Hama Dat. | Hamriif
Nom. | Hame Dat. | Hamomy
Nom. | Hamni Dat. | Hammm
Nom. | Ba Dat. | Bammomy
Nom. | Bama Dat. | Bamiit
Nom. | Bame Dat. | Bammomy
Nom. | Bami Dat. | Bamum
Nom. | ixHiit Dat. | ixHbOMY
Nom. | ixHsd Dat. | ixHiif
Nom. |ixHe Dat. | ixupoMy
Nom. |ixHi Dat. | ixHiM
Nom. | cBilt (my, your, his, her, its, our, their, own) Dat. | cBoemy
Nom. | cBos (my, your, his, her, its, our, their, own) | Dat. | cBoilt
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Nom. | cBoe (my, your, his, her, its, our, their, own) | Dat. | cBoemy
Nom. | cBoi (my, your, his, her, its, our, their, own) Dat. | cBoim
The question «umii?» in the nominative case (of possessive pronouns of masculine
gender singular) transforms into the question «umiiomy?» in the dative case [umii?
(case 1) — umiiomy? (case 3)].

The question «umsi?» in the nominative case (of possessive pronouns of
feminine gender singular) transforms into the question «umiii?» in the dative case
[ums? (case 1) — uwniii? (case 3)].

The question «ume?» in the nominative case (of possessive pronouns of neuter
gender singular) transforms into the question «umitomy?» in the dative case [ume?
(case 1) — umiiomy? (case 3)].

The question «umi?» in the nominative case (of possessive pronouns in plural)
transforms into the question «umim?» in the dative case [4ui? (case 1) — uunim?

(case 3)].
Adjectives in the dative case have the forms what are given in the table given
below:
Nom. akuit? sika? axe? ski? | Dat. aKkoMmy? sIK1? sskomy? siKum?
hard form
-uil (SIKuit?) | 3MMOBHI -oMy (SIKOMy?) | 3MMOBOMY
-a (sxa?) 3UMOBa -1i1 (s1Kii1?) 3UMOBIN
-¢ (sKxe?) 3UMOBE -oMy (SIKOMy?) | 3MMOBOMY
-1 (sx1?) 3UMOBI -UM (aKum?) 3UMOBUM
soft form
-1if (axuit?) | MiTHIA -bOMY (SIKOMY?) | JIITHBOMY
-1 (s1Ka?) JITHS -111 (s1Ki1i1?) JITHIN
-€ (sike?) JITHE -bOMY (SIKOMY?) | JIITHBOMY
-1 (s1x1?) JITHI -1M (saxum?) JTITHIM

— The end -mii (of adjectives of hard form of masculine gender singular in the
nominative case) changes into the end -omy in the dative case singular form [-mii
(case 1) — -omy (case 3)].

— The end -iii (of adjectives of soft form of masculine gender singular in the

nominative case) changes into the end -bomy in the dative case singular form (-iii

(casel) — -bomy (case 3)].

— The end -a (of adjectives of hard form of feminine gender singular in the
nominative case) changes into the end -iii in the dative case singular form [-a (case
1) — -iii (case 3)].

— The end -a (of adjectives of soft form of feminine gender singular in the
nominative case) changes into the end -iif in the dative case singular form [-s1 (case
1) —-iii (case 3)].

— The end -e (of adjectives of hard form of neuter gender singular in the nominative
case) changes into the end -omy in the dative case singular form [-e (case 1) — -omy
(case 3)].
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— The end -€ (of adjectives of soft form of neuter gender singular in the nominative
case) changes into the end -bomy in the dative case singular form [-€ (case 1) — -
bomy (case 3)].

— The end -i (of adjectives of hard form plural in the nominative case) changes into
the end -um in the dative case plural form [-i (case 1) — -um (case 3)].

— The end -i (of adjectives of soft form plural in the nominative case) changes into
the end -im 1n the dative case plural form [-i (case 1) — -im (case 3)].

All adjectives of hard form in the dative case have the same ends as the word
3umoBmii. All adjectives of soft form in the dative case have the same ends as the
word JiTHiiA.

The question «sakmii?» in the nominative case (of adjectives of masculine
gender singular) transforms into the question «sakomy?» in the dative case singular
form [«sakmii?» (case 1) — «sakomy?» (case 3)].

The question «sika?» in the nominative case (of adjectives of feminine gender
singular) transforms into the question «sikii?» in the dative case singular form
[«aka?» (case 1) — «akid?» (case 3)].

The question «sake?» in the nominative case (of adjectives of neuter gender
singular) transforms into the question «sikomy?» in the dative case singular form
[«ake?» (case 1) — «akomy?» (case 3)].

The question «saki?» in the nominative case (of adjectives in plurality)
transforms into the question «sikum?» in the dative case plural form [«aki?» (case 1)
— «akuM?» (case 3)].

As you know, nouns, personal pronouns, adjectives, demonstrative pronouns
and possessive pronouns agree in singular or plural form, in gender and in a case.
Accordingly, in the dative case nouns and personal pronouns of masculine gender
singular agree with adjectives, demonstrative pronouns and possessive pronouns
used in corresponding forms of masculine gender singular. Nouns and personal
pronouns of feminine gender singular agree with adjectives, demonstrative pronouns
and possessive pronouns used in corresponding forms of feminine gender singular.
Nouns and personal pronouns of neuter gender singular agree with adjectives,
demonstrative pronouns and possessive pronouns used in corresponding forms of
neuter gender singular. Nouns and personal pronouns of plural form agree with
adjectives, demonstrative pronouns and possessive pronouns used in corresponding
forms in plurality.

Control questions / KoHTpOJIbHI 3aniMTAHHSA:

— What do you know about the dative case in the Ukrainian language?

— When do we use the dative case in the Ukrainian language?

— How to change nouns (how to change ends of nouns) in the dative case?

— How to change personal pronouns in the dative case?

— How to change demonstrative pronouns in the dative case?

— How to change possessive pronouns in the dative case?

— How to change adjectives of hard form (how to change ends of adjectives of hard
form) in the dative case?
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— How to change adjectives of soft form (how to change ends of adjectives of soft

form) in the dative case?

— What questions do nouns answer in the dative case?

— What questions do personal pronouns answer in the dative case?

— What questions do demonstrative pronouns answer in the dative case?

— What questions do possessive pronouns answer in the dative case?

— What questions do adjectives answer in the dative case?

— How to agree nouns, personal pronouns, adjectives, demonstrative pronouns and

possessive pronouns in form of the dative case?

— What English prepositions does the dative case (in the Ukrainian language)

corresponds to?

Control tasks / KoHTpoJIbHI 3aBaHHA:
Bupaga 1. Bioxpuiime oyacku.
1. (ToBapuin) nogo6aeTbes ceno, y SIKOMY )KUBYTh oro 6ateku. 2. (CecTpa) BIITKY
MOCTIHHO Tumie Juctu ii ogHorpymHuus. 3. (bpar) mokasyroTh MiICTO HOro
toBapuili. 4. (Cycigka) po3noBilaloTh MPO HOBUM KypHail. 5. Moi ofHOrpyITHUKH
BIIMOB1IAaIOTh (BUKJIAJa4y) Ha 3amuTaHHS. 6. MU Kynmuiau KBUTOK (IiBYMHA). 7.
Buknanau nosicHioe Temy (cTyneHt). 8. Mu noBroproeMo Hamii yMoBHU (conditions)
HaIIoMy HOBOMY (ogHOTpYNHHUK). 9. luTuHa nomomarae (Mama) rotysatu o0ia. 10.
[Iponasenp mpopae (mokymenpb) cykHio. 11. Bin paB migpyunuk (Oxcana). 12.
JluTtuHa criBae cBoii (Mama).
Bnpasa 2. [locmaeme 3anumanns 00 peueHw.
Hpuknan. — Homy 16 poxis. — Ckinvku tiomy poxie?
1. Meni 18 poxis. 2. it 25 pokis. 3. Ham 3 poku. 4. Momy 21 pik. 5. Moemy
OpartoBi 5 pokiB. 6. Moiii cectpi 30 pokiB. 7. Moemy TaToBi 68 pokiB. 8. Moemy
MIeMiHHUKOBI 24 poku. 9. Moemy cunoBi 1 pik. 10. Moiit titui 70 pokis. 11. Moii
cectpi 35 pokis. 12. Moiit noapy3si 30 pokis.
Bupaga 3. Bioxpuiime oyacku.
1. (A1) 41 pik. 2. (Tu) 18 poxkis. 3. (Aptyp) 16 pokiB. 4. (ABinam) 21 pik. 5. (CyH1n)
23 poxku. 6. (Tetrsina) 13 pokis. 7. (ToBapur) 42 poxku. 8. (dpyr) 48 pokis. 9. (Cun)
3 poku. 10. (Xnonens) 8 pokis. 12. (IlnemiHHUK) 24 pOKH.
Bupaga 4. Bioxpuiime oyacku.
1. S nooGiusna (MoHika) BHMKOHATH JOMAallHE 3aBAaHHsA. 2. Mu ckazaiu
(BukIagay), mo He Oyaemo mpomyckaty 3aHATTA. 3. CBiTiaHa Ta [HHa po3mnoBLIU
(Obpat) HOBUHY. 4. bartbko HamucaB (s1) nucta. 5. S Hamucap (Ig1bKO) JHCTaA. ©.
Buknanau ckazaB (6aTbko), 110 S MPOIYCTUB 3aHATTA. 7. BiH KynuB momapyHOK
(cectpa). 8. A mamicnana nuct (mupektop). 9. (Okcana) mogo6a€eThC MOPO3UBO.
10. ToBapum nosichuB (Tv) 3aBaanHs. 11. S po3noBina (AUpEKTOpP) TIaH CBOIX M.
12. Bukiiagay nocTifHO gornomarae (CTy/IeHT) BUKOHYBATH BIPABH.
Bupaga 5. Bioxpuiime oyacku.
1. (liBunHa) mikaBo cniakyBaTHucs (to associate, to consort (with) 3 1i€r0 JUTHHOIO.
2. (AutnnHa) He MokHa KypuTH. 3. (CTyeHT) BakKo BUBYATH XiMito. 4. (Buknanay)
BXXKO BUMTH JIIHUBOTO CTyneHTa. 5. (AHs) xoyiogHO Ha Byhuli. 6. ([InmeMiHHUK)
TEII0 y 1UboMy HOBOMY cBeTpl. 7. (CriBeH) mOTpiOHO BiABiNYyBaTHU 3aHATTS. 8.
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(CtyneHnrt) nerko BUKOHYyBaTtu jAoMaimnHe 3apnaHHsg. 9. ([lneminnuns) Ttpeba
npubupatu y kimHati. 10. (bap6apa) mogobaerbcs rynaru y napky. 11. (Crenan)
noso0aeThes BiAnounBatu Ha Mopi. 12. (JIpyr) HeoOXiqHO BUUTH LIEH mpeaMer.
Bupaga 6. Bioxpuiime oyacku.

1. (dutuna) Becenmo rpatucs 3 OarbkoMm. 2. (XJIOMYMK) CYMHO CHIITH BJIOMa
onHomy. 3. (Cepriit) cmimHo Oyno auBuTucs oToi (uteMm. 4. (Ipuna) ckiamHo
BUKOHYBaTH JoMallHe 3aBaanHs. 5. (Konera) mikaBo 4uTaTu 110 HOBY KHUXKY. 6.
(bocki) nyaHo cunitu Baoma. 7. (OTTO) CliJl CTapaHHO BYUTH JIOMAIIIHE 3aBJaHHS.
8. (bpat) 3py4HO XOOUTH y LOMY B3YTTL. 9. (MuXaiii10) KOPUCHO iCTH BITaMIHHU.
10. (Tersna) wkinnuBo kyputh. 11. (Abaynkaaip) COpOMHO HE 3HATH BIANOBIAL HA
e 3anuTtanHd. 12. (3axpa) HEOOX1HO KYIUTH 111 JIKH.

Bunpaga 7. 3aminims nioxpecneni imenHuKu 0cobo8uMu 3atiMeHHUKAMU.

1. ABiHareBi 11e KOpucHO 3HaTH. 2. CBiT/IaHi moTpiOHO Oarato rymnsatu. 3. Hpy3sam
TEIJIO y 1[I ManeHbKil KiMHaTi. 4. Bukianady motpi6Ho 1e 3HaTt. 5. HAUTHHI
Tpeba BUMTU JOMAIIHE 3aBAaHHSA. 6. OMapoBi He MOXHa 0arato TOBOPUTH. 7.
Cectpi KOopuCHO icTu oBoYl 1 GppykTH. 8. JliBUMHI XOJOIHO CTOSITM Ha Bynuii. 9.
CamyeneBi »xapko cuuita Oinsa Oartapei. 10. MoHIi BakKO BIAINOBIIaTH Ha
3anuTaHHsA BUukiaaada. 11. JIutuHi notpiOHO icTk MoouHy Kairy (porridge, gruel).
12. JlikapeBi HEOOXITHO CEpHO3HO TOTOBOPUTH 3 MALIIEHTOM.

Bupaga 8. Bioxpuiime oyacku.

1. (SI) 6yno nmpuemHo 3yctpitu Bac. 2. (Bu) Tpeba cTapaHHO BUKOHYBATH JOMAIIIHE
3aBnanHs. 3. (Bona) He moxHa Oiratu. 4. (PexTop) ckilagHO 3pO3yMITH JIIHUBOTO
crynedta. 5. (Mu) tpeba nobpe 3aitmatucs. 6. (CTyneHT) MokHa Oyae BUUTH 3
aynurtopii. 7. (Cectpa) He MokHa icTu cMaxkeHe. 8. ([liBunHa) moTpiOHO IpHitMaTu
niku. 9. (Jlikap) tpeba ornssnytu xBoporo. 10. (Bukiianad) HeoOXiTHO TIEPEBIPUTH
nomarnHe 3aBaaHHs cryaeHTiB. 11. (Ipyr) He mikaBo nuButucs ek ¢piteM. 12. (5)
TEIUIO Y 11l HOB1# KypTIIi.

Bupaga 9. Bioxpuiime oyacku.

1. (Tu) 6yne xonmoaHo Ha Bynuill. 2. (BiH) Oyne npueMHO 3yCTpIiTH HOTO CTaporo
apyra. 3. (HiBumna) Oyno ctpamuo itH goaomy. 4. (Cectpa) Oyj0 CMIIIHO
JTUBUTHUCS Ha Ty KapTuHy. 5. (SI) ckorogui Oyzae Beceno. 6. (Okcana) Oysn0 CyMHO
npomarucs 3 6atekamu. 7. (Omko) Oyno HyIHO CUAITH Ha 3aHsTTL. 8. (JutuHa)
Oyne Beceno rpatucs 3 6atekoM. 9. (Tu) He moTpidHO 11e podutn. 10. (Bin) He cmix
npuitmaTy 11 HoBi Jiku. 11. (Bona) ciixg Oytu Outbln yBaxkHorw. 12. (bormana) ne
CKJIQJHO MEPEKIACTH 1IeH TEeKCT.

Bupaga 10. Biokputime 0yacku.

1. (5I) morpibHo mom3BoHuTH. 2. (Bu) xomogno cumitu B ayautopii. 3. (Bonn)
BAXXKO BUUTH MeauiuHy. 4. (Oiner) jerko BUKOHYBaTH JOMAIlHE 3aBAaHHS. 5.
(CtyneHT) HEoOXITHO YBa)XHO clyXaTh BHKIanayiB. 6. (OpHorpymHuK) Tpeba
npuHectd 3omuT. 7. (SI) HeBaxkko Hamucatu 110 BopaBy. 8. (Bonu) motpibHO
CTapaHHO BYUTU KOXHY Temy. 9. (S) 3py4yHO cuaiT y 11boMy HOBoMY Kpicii. 10.
(Tu) He3pyuHO nexaTH y TBOEMY crapomy Jbkky. 11. (Mwu) mikaBo BYUTH
yKpaiHChbKy MOBY. 12. (Bu) HyAHO cuIiTH Ha JEKLIi 3 ICTOP1l MEAUIMHHU.

Bupaga 11. Biokputime 0yacku.
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1. S obimsro (TH) yBaXXHO CIyXaTH BUKIagada. 2. SI roBopwia (BOHa) CTapaHHO
BUKOHYBAaTH JOMAallIHE 3aBAaHHsA. 3. Mu po3moBianu NOpo HaUly KpaiHy
(iHo3emertin). 4. Illo Bu (s1) mopanute? 5. Jlikap mpomnucaB (TOBapHUIIl) XOPOIIi JIIKH.
6. S oOiuana (BuKJIagay) cTapaHHO TOTYBaTHCS A0 3aHATh. 7. JluTMHa Mantoe
(mama) conue. 8. CtyneHTH MUIIYTh 3adBy (pekTop). 9. OAHOTPYNMHUK MOSICHUB
(bapb6apa) noBuit marepian. 10. bpimxit Hamicnama (cectpa) momapyHok. 11. S
Bumnpana (autuHa) copouky. 12. Cectpa Bunpacysasa (6patT) mITaHH.

Bupaga 12. Biokputime 0yacku.

1. Mama kynwia (TUIeMiHHUILS) CYyKHIO. 2. Bukiamad moscHUB (CTYIEHT) BaXKKe
npaBwio. 3. IHozemenp 3atenedonyBaB (cectpa). 4. I momomararo (CTyAEHTKA)
BUKOHYBAaTHU BHpamy. 5. (Bu) mogobaerscss Mopo3uBo. 6. TiTka moobirsiia (yueHb)
nepeBipuTH ioro TBip. 7. S 103BONSAI0 (CHMH) TyNSATH Ha Byiauuni. 8. AJsuia
po3noBifania (TJIEMIHHUK) Mpo TrapHuil aBTOMOOUIb. 9. Xopomii OaTbKu He
N03BOJISIIOTE  (muTuHA) Kyputu. 10. bormana xynuna (6abycs) macmo. 11.
(Ceitnana) nopoOaethes 1eil pinbm. 12. bibmiotexkap naB 3ommutu (ABinHam). 13.
Mu noBepHyIM KHUXKKH (6101110TEKAp).

Bnpaga 13. Bunpasme nomunxu.

1. Oubomy Bama Xxopomoi ctyaeHTHl. 2. Takoro iXHbOro CMINIHOIO MaBImi. 3.
Takomy #oro poxkeBe cBuHi. 4. Taka Hama cipi kputto. 5. Lliei Bam MoOiIbHE
tenedony. 6. Takoro #oro comoaxky Boxal. 7. Ororo Hamr HOBI irpamii. 8. Omiel
ixHe HOBe jucTiBIl. 9. Bame ToBcTuii (thick) cmoptuBHoro xxypuany. 10. Takoi
ixHporo cydacHuit marasuny. 11. Takux Hame rapsyoro yaro. 12. Led wmiit
YKpaiHChKO-aHTJIMCHbKUN CIIOBHUKY.

Bupaga 14. Ilepexnadime ykpaincbkoo M080H0.

1. Promise to your friend. 2. Remind to your sister. 3. Allow to your brother. 4.
Forbid to your son. 5. Sing to his daughter. 6. Trust to your husband. 7. Telephone
to his wife. 8. Give to the nephew. 9. To belong to the niece. 10. Return to the
seller. 11. Buy for your friend. 12. Show the doll to your child.

Bnpasa 15. V3eo0bme imennuxku 3 6xazigHumu i Npuc8itiHUMU 3AUMEHHUKAMU, a
MaKkoMC 3 NPUKMEMHUKAMU Y HOpMI HA3UBHO20 T 0ABAILHO2O BIOMIHKIE OOHUHU.
Ilocmaeme 3anumarHs 00 KOJNCHO20 clo8a y cgopmosanux gpazax y Gopmi
CJIOBOCHONYYEHHS.

1. Pyuka. 2. 3ommur. 3. [lekan. 4. ®inocodis. 5. Moga. 6. Jliniiika (ruler). 7. Cymxa.
8. barax. 9. Kitou. 10. Copouxa. 11. Bignosigs. 12. Kpos.

Bupaga 16. Biokputime 0yacku.

1. CtynenTu mooOitsia (ToW 1XHINA XOpOIIUN BUKIaJaa4) CTApAaHHO TOTYBATHUCS JI0
3aHsATh. 2. CecTpa Bumpana (0Tod cBiii Mojoamwmii Opar) OpyaHuii oxasr. 3.
CrapmokypcHUKH pajsaTh (11 HaIll HOBI CTYJIEHTH) HE MpOIycKaTu Jekuii. 4. Mu
nogapyBayii (Ol Hallla MOJIOAIIA cecTpa) rapHoro ciporo myxnactroro (fluffy,
downy) xoTa. 5. CTyieHTH 3alpocuiid Ha Beuip (OTOH iXHii ctapuil 3Hallomuil). 6.
PexTop ckazaB (Takuii Hail JIIHUBUW CTYAEHT), IO BiH HE MOJXE JOCTPOKOBO
CKJajatu JiTHIO cecito. 7. [lpomaBiii 3aBXaM TOCMIXalOThCcs (OTaKWM ixXHIN
XOPOIINH TOKyIelhb). 8. S 3aBxkau noBipsito (0TOM Miil OCTaHHIN pe3ynabTat). 9. Mu
He JIoBipsieMo (OTakui Baml crapuii aBToMoOLIk). 10. S mocTiiiHO BBedepl YUTAIO
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Ka3Kky (tale, story) (omeit miii cepenniit cun). 11. 5 3apxau po3noBigaro (oTaka Mos
XOpollla AUTHHA) PO MOiX Apy3iB. 12. JIdanpko mocTiiiHO HaragyBaB (OTOM HOro
JIHUBUH TJIEMIHHMK) TIPO JIOMAIITHE 3aBJaHHS.

Bunpaga 17. Bunpasme nomuiaxu.

1. Otoii moro cymHoMy zpyry. 2. Oue Haloro ckiaaHoMy 3aBaaHHio. 3. Oti Horo
pigauM Opartosi. 4. Ileit ixuporo myxHactomy koty. 5. LI Moei dopHiit pyuri. 6.
Toit Hamoi Moot cectpi. 7. Tux MO€i pi3HOKOIBLOPOBIH copouti. 8. Toro moei
noBrii cykui. 9. Oui Bamoro crapanHomy cuHoBl. 10. Tiei TBoro crapuiomy
nsanabky. 11. Ilporo moei qoOpiit titii. 12. I[ux moro crapiii noapysi.

BnpaBa 18. [locmasme y ¢opmy oasanvnozo eiominka muoowcunu. Ilocmasme
3anuUmMarHsL 00 NOOAHUX Ci8 Y (hOPpMI HA3UBHO2O0 | OABAILHO20 BIOMIHKIG. 3aMiHIMb
IMEHHUKU 0COO08UMU 3AUMEHHUKAMU Y hOPpMI HA3UBHO20 I 0ABANLHO2O BIOMIHKIG
MmHoxcunu. Ilocmasme 00 HUX 3aNUMAHHA.

1. HdiBuuna. 2. YuiBepcuter. 3. Ilnoma. 4. ®abpuka. 5. Icropis. 6. ILlpyi. 7.
Ximanmry. 8. JliBunnka. 9. Amna. 10. Omxo. 11. Bunenka. 12. Tapinka.

Buopasa 19. [llocmasme d¢pazu y Gopmy 0asanvHoco BiOMIHKA MHOICUHUL.
Ilocmasme 3anumanus 00 KOH#CHO20 cl06a y (hpasi y popmi c1080CcnoIyUeHHS.

1. Oroii yniBepcutet. 2. Taka ninis. 3. Ore cinoBo. 4. Orte 3apnanns. 5. Lleit npyr.
6. Takuii xjomit (trouble, worry, disturbance). 7. e nynens. 8. Lle 3aBganus. 9.
Taxuit gpyr. 10. Ous nopora. 11. Oneit komn’totep. 12. Otakuii Tenesizop.
Bupasa 20. [locmasme d¢pazu y Gopmy 0asanbHoco SIOMIHKA MHOMNCUHU.
Ilocmasme 3anumanus 00 KOM#CHO20 cl06a y (hpazi y opmi c1080CcnoNyUeHHS.

1. Miit ToBapu. 2. Tsiit oquorpynuuk. 3. TBoe 3aBnanns. 4. Ixuiil ynisepcuter. 5.
Ceiit mim. 6. Ixmiit knomir (trouble, worry, disturbance). 7. Ixue micue. 8. Ii
Gaxanms (wish, desire). 9. Moro croxisauus (hope). 10. Hamra auruxa. 11. Moe
HeMmoBJs. 12. Bam apyr.

Bupasa 21. [llocmasme d¢pazu y Gopmy 0asanvHoeo BiOMIHKA MHOICUHUL.
Ilocmasme 3anumanus 00 KOH#CHO20 cl06a y (pasi y popmi c1080cnoyUeHHs.

1. I'apna nutuna. 2. Xopommwuit apyr. 3. Temna koBapa (blanket, bedcover). 4. Hoa
copouka. 5. Cmauna mira. 6. CBikuil TopT. 7. CyyacHuil koM 'totep. 8. 3eneHuit
cerp. 9. ®Dionerouit aBromobOinb. 10. Cipi Oproku. 11. domre Bosoccs. 12.
3py4YHUU OJAT.

BnpaBa 22. V3eo0bme imenHuku 3 6Kazi@HUMU I NPUCBIIHUMU 3AUMEHHUKAMU, d
MAaKodic 3 NPUKMEMHUKAMU Y opmi 0a8anvho2o 8iominka MHoxcunu. Ilocmaeme
3anumanHs 00 KOHCHO20 C108a y pasi y hopmi c1080CNOYYEHH.

1. JiBuuna. 2. Yonosik. 3. Cryzaenr. 4. Yuens. 5. XomoawnbHuk. 6. JlekaH. 7.
Komenpaant. 8. Hoytoyk. 9. Aktop. 10. Axtpuca. 11. Teatp. 12. Kinoteatp.

TakuM ymHOM, y mpoleci BUBYEHHS YKPAiHChKOI MOBH 1HO3EMLSM CIiJI
3BEpHYTH OCOOJIMBY yBary Ha BIAMIHKOBY CHCTEMY YKpaiHChKOi MOBH, HA YMOBU
BUKOPUCTAHHS TOTO YW 1HIIOrO (y HAIOMY BHUIMAJAKYy — JaBaJbHOIO) BIAMIHKA, HA
rpaMaTuyHi GOpMHU yciX 3MIHIOBAaHUX 32 BIIMIHKAMU YaCTHH MOBH 1 Ha 3allUTaHHS
0 HUX y KOXXHOMY BiIMIHKY. OcOONMBY yBary ciil 3BEpHYTH Ha MpaKTHUYHE
3acTocyBaHHS HAOyTUX 3HaHb. [loCHiTOBHICT, BHMBUYEHHS BKa3aHOrO MaTepiany
NOBUHHA OYyTHU BIAMOBIAHOIO 1 MOTpebi y BUKOpUCTaHHI. bbbl neranbHOMY
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BUBYCHHIO 1 3aKpIJICHHIO TEMU I1HO3EMISIMU CHpHS€ 3alpONOHOBAHUNA 1M
TUIAKTUYHUM MaTepiaji 3 BAKOPUCTAHOI Y HbOMY MIPAKTHYHOO 1H(OpMaIIi€To.
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YK 811.161.2°367.622.11

IMEHHUK SAK KOMIIOHEHT AKTUBHOB>KUBAHOI'O
CJOBHUKOBOI'O CKJALY YKPAIHCHKOI MOBH
HOCTPAJAHCBKOI'O ITIEPIOAY I SAK OB’€EKT BUBUEHHSA
IHO3EMIIB
Hpanak O. 3.
BbykoBUHCBHKHUI Jep:KaBHUM MeIMUHUN YHIBEPCUTET, YKpaiHa, UepHiBII

Aemop  nodae  36edeHy  Xapakmepucmuky — VKpAiHCbKUX — IMEHHUKI
NOCMPAOAHCHLKO20 Nepiody 3a IXHIMU 2pAMAMUYHUMU O3HAKAMU 3 NOACHEHHAM
AH2NIUCHKOI0 MOBOIO O] IHO3eMYi8 3 NePeaiKoM aKmyalbHUX IMeHHUKIB-HA38. OCIi0,
poouuis, npogecii, cneyiarbHocmel JiKapsa, YACMUH Mild, Npeomemis
Xap4y8auHs, npeomMemia i elemMenmis 0052y ma G3ymmsi, MicAYi6 i OHI8 MUICH Ma
3 [HWMUMU IMEHHUKAMU, HEeOOXIOHUMU V NOBCAKOEHHOMY Hcummi y (popmi CRUCKIB i
meKcmis.

Knwouosi cnosa: imennux, pio iMeHHUKA, YUCIO IMEHHUKA, 3AKIHYEHHS
IMEHHUKA, 61ACHI 1 3a2albHI HA36U, IMEHHUKU-HA36U ICIMOm ma Heicmom,
3anumanHs 00 IMEHHUKA, Y3200)CEeHHsl, 6Npasd.

Llpanaxk 0) 3. Hwma cywecmeumenvHoe KaK KOMNOHEHM
AKMUBHOYNOMPEOUMENbHO20 — CJIOBAPHO2O0 ~ COCMABA  YKPAUHCKO20  A3bIKA
NOCMCOBEMCKO20 Nepuooa U Kak obvekm uzyueHus unocmpanyes/ bykosunckuil
20Cy0apcmeenHblll MeOUyuHCcKul ynueepcumem, Yxpauna, Yeprosywl

Aemop 0aém c600HYIO Xapakmepucmuky YKPAUHCKUX CYUWeCMBUMETbHbLX
NOCMCOBEMCKO20 NePUooa No Ux pamMmamuieckum NPUHaKam ¢ 00vsicCHeHueM Ha
AHeNULICKOM  A3bIKe Ol UHOCMpAHyed ¢ NepeuyHeM  aKmyalbHblX
CYUiecmeumenbHbiX-Ha38anuil: 1y, poOCmMEeHHUKO8, npogeccul, cneyuailbHocmel
0okmopa, yacmeti meia, nPpeomMemos NUMaHusl, NPeomMemos U JNeMeHmMo8 00eHCObl
u obysu, mecayes u OHelU Hedeau U C OpyeUMU CYUIeCMBUMETbHbLMU,
HeobX00UMbIMU 8 NOBCEOHEBHOU HCUZHU 8 hopMe CNUCKO8 U MEKCMO8.

Knwouesvie cnosa: cywecmeumenvhoe, poo CYWecmeUumeibHo20, YUCIO
CYUecmeumenbHo20, OKOHYAHUEe CYWeCcmeUmenbHo20, cobcmeeHHble U obujue
HA36AHUA, CYUWECMBUMENbHbIe-HA36AHUL CYWeEeCm8 U Hecyuecms, 60npoc K
cywecmeumenbHOMy, Co21aco8anue, YnpajiCHeHue.
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Drapak O. Z. The noun as a component of actively common lexical
composition of ukrainian language of post-soviet period and as an object of
learning of foreigners/ Bukovinian State Medical University, Ukraine, Chernivtsi

The author characterizes Ukrainian nouns of post-Soviet period according to
their grammatical characteristics with explication in English for foreigners with
enumeration of actual nouns names of persons, relatives, professions, doctor’s
specialties, parts of a body, names of things of board, things and elements of
clothes and shoes, months and days of a week and with other necessary in everyday
life nouns in form of lists and texts.

Keywords: noun, gender of noun, number of noun, end of noun, proper and
common names, nouns names of beings and names of none beings, question to
noun, agreement, exercise.

IMenHuK, 3 oriAny Ha MOro MapKyBalbHY 3IaTHICTh, — YK€ BaKJIMBa
CKJIaZI0Ba JIGKCUYHOI'O CKJIaAy YKpaiHChbKOI MOBHU MOCTPAASIHCHKOTO MEpIoAy.
BMminHA HOMIHYBaTH MEBHI SBUINA, OCOOJMBO Ha CTajli BHBYEHHS MOBH,
HeoOXiJHA yMOBa BHCJIOBJIEHHS BJIACHOI JYMKH, 3alopyka KOMYHIKATHBHOI
CIIPOMOKHOCTI MOBIS. ToMy 3HAallOMCTBO 1HO3EMIIB 3 IMEHHUKAMHU 3
AKTUBHOB)KUBAHOTO CKJIaJly CY4acHOI yKpaiHChKOi MOBU y aJaliTOBAHOMY BapilaHTI
(3 oryiAly Ha iXHIO Y>KHMBAHICTh 1 MOMYJSPHICTh, CIPUYMHEHI CY4YaCHOIO MOBHOIO
MOJIITUKOIO 1 MPAKTUKOIO) € AY>KE BAXKIIMBOIO JIAHKOIO Y TIPOLIEC] IXHHOT'O BUBYEHHS
YKpaTHChKOI MOBH. Y 3B’S3KY 13 LIMM 1HO3EMLIIB CJIiJl Y NIEPILY Yepry 3HaHOMUTH He
3 padiHOBaHMM YU 3 Cy4YacHUM, Ha AYMKY OKpPEMHUX CHEHIadicTiB (y MEBHOMY
PO3YMIHHI HITUTICTHYHUM MIAXOAOM JI0 JIEKCUKH), MapKyBaJIbHUM MaTepiajioMm, a 3
AaKTUBHOIO 3araJiIbHOBXKHMBAHOIO, 3 MO3UIINA Cy4acHOi MOBHOI1 HOJITUKH, — IHKOJHU
3pycu(IKOBaHOW, ajie BCIM 3pO3yMUIOI0 YAaCTUHOK CIIOBHHUKOBOI'O CKJIaay
YKpaTHChKOi MOBH. 3 OrJIsAy NEPIIOUYEProBOCTI MMOAauUl MaTepiany, y Nepiuly yepry
1HO3€MHUX TPOMAJSH CJiJ 3HAOMUTA 3 HOMEHaMH, SKUMU BOHU OyayTh
MOCJIYTOBYBAaTUCh Yy Mepuly 4depry. Y LbOMY BHUMAJKy Ba)JIMBY pOJib BIJIrpae
MOTHBAIISl 10 BUBUCHHS — NOTpeOa y 3HAHHI Ti€l UM 1HIIOT IEKCUKU. AKTYaJbHICTb
BUBUCHHS MOMYJSPHUX y BXKHUTKY YKPAIHCHKUX IMEHHHUKIB JJISl iHO3EMIIIB TaKOX
MOJIATa€E y HEOOXITHOCTI 3aCBOEHHSI OCHOBHUX MPUHIUIIB MOPQOJIOTii yKpaiHChKO1
MOBH 1 PO3MOAULY CJIIB HA YaCTMHU MOBH, B OTPUMAaHHI HaBHUYOK PO3MI3HABAHHS
YKpaiHChKUX IMEHHMKIB 3a iXHIMH MOPQOJOTIYHUMHU O3HAaKaMu (YOJOBIHOIO,
KIHOUOTO Ta CEPEeIHbOr0 POJY, YMCIa), B Y3rOJKEHHI CliB y (ppa3i, Ta y BMIHHI
CTaBUTU CMUCJIOBI 3allUTaHHS J10 KOXHOTO CJIOBA Y CJIOBOCIOJNYYEHHI, IO €
HEOOXITHOI YMOBOIO JIJIsl 3ACBOEHHS KYpPCY YKpPaiHChKOi MOBH (a came: JIEKCUKH 1
Mopdororii). Ocoba, 110 BHUBYA€E YKPAiHCbKY MOBY, IIOBMHHA: a) CTaBUTHU
3alUTaHHS 10 IMEHHMKIB, 0) PO3pPI3HATH TpaMaTU4YHI O3HAKW POAY IMEHHHUKIB
(40JI0BIYOT O, KIHOYOTO, CEPEITHHOTO); B) YTBOPIOBATH (GOPMY MHOKMHHM IMEHHUKIB;
') 3HaTW IMEHHUKH, SIK1 BXKUBAIOTHCS JIMIIE Y OAHUHI a00 Y MHOXKHHI; IMEHHUKH, Y
AKUX (hopMa OJHUHU JOPIBHIOE (HOPMI MHOKUHU; 1) PO3PI3HATH BIACHI 1 3arajibHi
Ha3BM; IMEHHUKHU-HA3BU ICTOT Ta HEICTOT; €) 3aCTOCOBYBATH NMpaBUJIa YKPAiHCHKOI
Mopdoorii; €) ¢opmyBaTtu ¢pasu 3 IMEHHUKAMU Ta BUSBJISITH IMEHHUKU Y
pEYCHHI.
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3 MeTor OiIbII JETaTbHOTO BUBYCHHS TEMH, 1HO3EMIIIM IIOBHHHO OYTH
3alpoOINOHOBAHE 3HAWOMCTBO 3 MIHIMAJIbHUM CIUCKOM aKTyaJlbHUX IMEHHHKIB-
Ha3B: 0ci0, poandiB, mpodeciid, cremialTbHOCTe! JIiKaps, YaCTUH Tija, MPEeIMETIB
XapuyBaHHS, IPEIMETIB 1 €IEMEHTIB OJISATY Ta B3YTTS, MICSIIIB 1 THIB TUXKHS Ta 1H. —
AK 31 CKJIaJ0BOI0 IMEHHHUKOBOI CHCTEMH YKPAiHCBKOi JIITEpaTypHOi MOBH
MOCTPASTHCHKOTO MEPiofy.

Jliss oTpuMaHHs XOpOIIWX PE3YNbTATiB BiJl BUKOHAHOI poOoTH, 0cobam, M0
3HaWOMIIATHCS 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO MOCTPAJSTHCHKOTO MEpiony, CIil AaTH MEBHI
METOJUYHI TIOPaIX JUIsl KPAIIoro OBOJIOIIHHS MaTepiaioM (YBa)XHO YUTATH TEKCT 3
MOSICHEHHSIM,  PETeNIbHO  aHali3yBaTH, CTApaHHO 3acBOIOBATH  OTPUMAaHy
1HOpMAaIlilo 1 3aCBOIOBATH OTPUMAaH1 3HAHHS Ha MPAKTHULII):

Adyvice for a foreigner:

Try to read attentively the thesis: «The Noun. Morphological Characteristicsy.
Analize the given material attentively.
Pay attention to the:
— classification of nouns (proper nouns and common nouns, names of living beings
and of lifeless things);
— categories of Ukrainian nouns (category of gender and category of number);
— questions to Ukrainian nouns.
Learn main rules of form plurality of Ukrainian nouns.
Memorize schemes, rules, questions to Ukrainian nouns.
Educational aim:
You are to master Morphological Characteristics of the Ukrainian noun. Your task
is to study the given material attentively.

Comments to the Morphological Characteristics of the Ukrainian noun

At this set of lessons we are going to speak about noun and its classification:
names of living beings and of lifeless things, about categories of Ukrainian noun;
category of gender and category of number. Then we’ll talk about proper and
common nouns.

During these lessons you’ll learn:

— about parts of speech in the Ukrainian language;
— what is Ukrainian noun and its role in the language.

As for lexis we’ll get some knowledge about the words denoting products,
fruits and vegetables. It will help you in your everyday life here in the country.
You’ll learn some common communicative phrases, which you need for doing
shopping in any place: either shop or market.

The noun. Morphological Characteristics.

The noun is a word expressing substance in the widest sense of the word.

In the concept of substance we include not only names of living beings (e.g.
0aTbkO, MaTH, cecTpa, Opart, TiTka, nsapko) and lifeless things (e.g. peueHHs,
BIIMOBIAb, CTLI, MIAPYYHHK, CTUIENb), but also names of abstract notions, i.e.
qualities, states, actions, feelings (koxanHs, mt000B, cuia, J00poTa, CTpax),
abstracted from their bearers.

Ukrainian noun has the following morphological characteristics:
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1. Nouns have three genders: masculine, feminine or neuter (e.g. masculine gender:
YOJIOBIK, CHH, CTUI; feminine gender: >xiHka, Mama, pydka; neuter gender: moie,
BIKHO, HEMOBJIA).
2. Countable nouns have two numbers: singular and plural (e. g. 6pat — 6patn).
3. Nouns have six case forms: the nominative case, the genitive case, the dative
case, the accusative case, the instrumental case, the locative case, the vocative
form. They are used for word connection in the sentence.
4. The first main division of nouns is according to the questions they answer: who?
—xT10? and what? — mo?

Like in English in Ukrainian we have names of living beings and names of
nonliving things. This division looks like this:
— Names of living beings denote persons, proper names of the persons, animals,
goods. They answer the question who? — xT0? For example: mama, taro, cectpa,
Opar, BikTop, AHTOH, BUKJIaaa4, CTYJICHT, KypKa, T'ycka, CBUHs, KOPOBa, JIUC, KiT,
KiHb.
— Other nouns denote nonliving (lifeless) things: objects and abstract notions.
Names of lifeless things answer the question what? — moe? For example:
YHIBEPCUTET, KHUTA, MIJPYYHHUK, CIOBHUK, CTLI, JaMIia, Marip, JIOOOB, 310pOB’s,
KHUTTSL.

Category of gender

The basic category which must be understood by foreigners is the category of
gender. This basic division of nouns stipulates the formation of all the phrases
including nouns. It means that you must consider the gender of the noun while
adjoining possessive pronouns or adjectives to it.

Mind, you can make grammatically correct phrase consisting of noun,
pronoun and adjective only if you know the gender of a noun.

Nouns in the Ukrainian language have three genders (masculine, feminine,
neuter).

We determine gender by ends. The gender of the nouns — names of persons —
may be determined by gender in the process of translation (for example: Tato, 6par,
nia, 6aTbKo, IA11bKO, TiMyCh, MaMa, cectpa, Mapis, Oxcana. We understand that if
it is a male, the noun is of masculine gender, though end can be different: hard
consonant, soft consonant (-i1, and with -5 in the end of a word) -o, -a. And if it is a
female, the noun is of feminine gender with ends: -a, -1, seldom consonant ( with or
without -5 after it).

Basic rules of gender in Ukrainian language have the following points:

Nouns in masculine gender end with:

—a hard consonant (ctin, cun, ain),

— -ii (My3eii, TpamBaii, Cepriit),

— =K, -4, =1L, -1 (JTOIII, KJII0Y, Oarax, HiX),

— -b (KiHb, YY€Hb, JICHD),

— sometimes with -0 (in words like TaTo, 6aTbKO, ASIBKO),
— seldom with -a in men’s name’s like Mukoua.

Nouns in feminine gender end with:
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— vowels: -a, -1, for example: OykBa, cTyJeHTKa, MaMma, MOMUJIKA, AYIUTOPIs,
3eMIIS, 17es;

— -b (for example: BiAMOBiIb, piy, TiHb, CUJIb);

— seldom consonant (Martip, J1000B, pi4, HIY, TOJIOPOK).

One word «matu» has quite another end, but it's a synonym of the word

«vamay and of course it's of feminine gender.

Nouns in neuter gender end with:

— -0, -¢ (for example: Mon0KO, TEYNBO, TICTEUKO, TOJIE, MICIIE, JIUIIE),

— doubled consonants + -a (for example: pedyeHHs, 3Ha4YeHHs, OOIUYYS,
3aBJIaHHS),

— seldom it may be just -a (iM’s, 3m0poB’si) (in nouns denoting newly-born
creatures (HEMOBJISI, KOIICHSI, IIYIICHS).

Still there is a group words in Ukrainian which are of foreign origin and all of
them are of neuter gender: Takci, MeHI0, KeHTypy, KiBi. They have quite different
ends and make a group of exceptions.

Category of Number

First we are going to speak about countable nouns.

Nouns may be classified from the following point of view:

—nouns denoting things (or objects that can be counted — they are called countable
nouns (0’aiBelb, pyyka, F'yMKa);

— nouns denoting things that cannot be counted — these are called uncountable
nouns (KOXaHHs, IIaCTs, JIIOOOB).

Ukrainian nouns have two numbers — the singular and the plural.

According to genders of nouns we distinguish and use the following number —
ends: -m, -i, -i, -a, -11.

One basic rule for forming the plurality of Ukrainian nouns of masculine
gender is by adding the end -u to the last consonant, for example: nuct — nuctu,
GPYKT — GPYKTH, AMUK — SITITUKH.

But to the sibilants x, 4, m, m we add the end -i, for example: Hix (i1 — 0)
HO’K1, OBOY — OBOYI, IJIAI — IJIAII].

Still there are some other ends of plurality for masculine gender. Such as
singular ends change in plurality like these:

— -0 changes for -u, for example: 191bK0 — ISABKYU;
— -ii changes for -i, for example: Haniii — (i-0) Hamoi; TpamMBa — TpamBai;
— -b changes for -i, for example: rorens — roreni, MicsIb — MICSAII].

One rule for forming the plurality of Ukrainian nouns of feminine gender is by

changing:

— -a for -u, for example: kapTuHa — KapTUHH, MAIIHA — MAITUHHY;

— -1 for -i, for example: Bynuig — ByauIl, KyxHs — KyXHI.

— Vowel a changes for i after sibilant consonants 3k, 4, 11, 1), for example: rpyma
— Iy, MJI012 — IJIOIII].

The same end is preserved in the words of feminine gender with the last
sibilant consonant:
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K
y =>+ |, for example: mogopox — MogopoxKi
i

Sometimes the alternation of root vowels may occur, for example: piu — peui
(1—e), iy — Houl (1 — 0).

But pay attention, when -1 stands after apostrophe, or after -i- it changes into
-i, for example:

—’qa—’i:ciM’g —ciM’i;
— -if1 — -ii: ayauTopisg — ayAuTOPii, JIEKI[is — JIEKIIi.

The general rule for forming the plural number of Ukrainian nouns of neuter
gender is by changing the ends of singular form into the ends of plurality of neuter
gender. It looks like this:

— -0 — -a, for example: 10myK0 — 510TyKa, MICTO — MICTa;
— -e — -1, for example: mosie — o, Micle — MicIIsl.

But in case -e is preceded by sibilant s, u , m, mx it is changed into -a: g + e
— 1 + a, for example: npi3BuIle — Npi3BUIIA.

As for neuter end in -1, preceded by doubled consonants, they do not change
their form in plurality. It means the singular and the plural forms are equal, for
example:

singular form plural form
pEUCHHS pEUCHHS
MUTaHHS MUTaHHS
3aBJIaHHS 3aBJIaHHS

Still there are some more peculiarities concerning neuter nouns:

1) nouns denoting newly-born being form the plural number by adding -ta to the
word in singular:

HEMOBIIS + T4 — HEMOBIISITA

IylIeHs + Ta — IyleHsATa

2) nouns of neuter gender of foreign origin also have the same forms of singularity
and plurality: Takci, kade, ¢hoto, 1moce, MEHI0, paio.

Pay attention to the nouns, which form a group of exceptions from the rule of
number of Ukrainian nouns. The plural form of such nouns is formed, either by
means of adding some suffixes or by losing them, for example: matu — marepi,
Matip — MaTepi, JUTUHA — JITH, JIFOJUHA — JIFOJH, TIBUMHA — JliBYaTa , JIIBUMHKA —
JiBYaTKa, IM’sl — IMEHa, I'yCKa — I'yCH, KypKa — KypH, KBITKa — KBITH, APYT — APY3l,
OKO — 0Yi, IyIedue — Myiedi, I[yleHs — IyIeHsTa.

And the last: in the Ukrainian language the same as in English there are some
nouns, which have only either the form of the singular number or the form of the
plural number.

Memorize:

Only plurality have such Ukrainian nouns: 6proku, wmanu, oxcuncu,
noxcuyi, oxynsapu. These are for the most part names of things which imply
plurality or consist of two or more parts.

Only plurality have such words as: 6amuxu, xanixyau, riku, napgymu, waxu.
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Such words as: mebai, epowti, 0sepi, sopoma, unlike in English, have also only
the plurality form.

Some geographical names are also used in plural: Yepnisui, Kapnaru,
Penyxeniii.

Only singularity have the nouns denoting materials, substances, food: ixa,
MAcno, MOJIOKO, MyKa, M sco, 0llis, neyugo, nope, puba, puc, cit, yykop the same
as in English.

It concerns also the nouns denoting abstract notions and feelings which are
used only in singular: wacms, koxanus, 110608, 300pos’s, the same as in English.

Still the are some peculiar Ukrainian nouns which are used only in singular,
unlike in English o0dse, 63ymms, aucms, 6onoccs, bazcasic, Kino, nocyo.

Most geographical names (proper nouns) have only the form of singularity
Yrpaina, Inoisa, Ilakucman, Koneo, Amepuka, Agppuxa, Azis.

Note, that the number of noun also influences the grammar form of possessive
pronouns and adjectives which are connected with the noun in a phrase. That is,
they also must be plural. You will see it later, while compositing the phrases in
plurality.

Classification of nouns

Nouns fall under two classes: proper nouns and common nouns.

Proper nouns are individual names given to separate persons or things. They
are:
— persons names and surnames (Biktop, AuToH, KoBaneHko);
— geographical names (Kuis, [eni, Jlamack);
—names of planets, stars, ships, hotels, clubs, etc. (3emms1, Micsip).
Proper nouns always begin with a capital letter.

Common nouns are names that can be applied to:
— any individual of a class of persons or things (e.g. 40JI0BIK, NIIPYYHUK, KIHb);
— collections of similar individuals or things regarded as a single unit (e.g. cim’,
rpy1a, Kjac);
— materials (e.g. cHIr, MyKa, IIyKOp);
— abstract notions (e.g. m1000B, KOXaHHs, Apy»xo0a), or the names of the months and
of the days of the week (imtotuii, Oepe3eHb, MOHEIIOK).
Common nouns always begin with a small letter.

In sentences nouns function as the subject, the object, or adverbial modifier.

Beeodennsa nogoi nekcuku:

Ha3Bu 0ci0 — persons’ names
moauHa — man, human being, person
40JI0BIK — 1. man. 2. (oco0a) person;3. (y moapysxoki) husband
kiHka — 1. woman;2. (mpyxxuna) wife
xJionenpb — boy, youngster, fellow, lad, chap

xyonuuk — (little) boy mkossipka — schoolgirl
I0HaK — youth, young man, lad CTYJICHT, CTyJieHTKa — student
niBunHa — girl, lass, lassie (po3m.) ctapocta — leader

niBunHka — (little) girl
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apyr — friend 3eMJISIK — countryman
noapyra — (girl-) friend 3eMJIsTYKa — countrywoman
BOpor — enemy, hostile, foe cycin — neighbour, abutter
uikouisip — schoolboy cyciaka - neighbour, abutter

nokymneis — buyer, purchaser, (mocriitauii) client
Poanui — relatives

40J10BiK — husband cecTpa — sister
npyxuna — 1.(0kiHka) wife Ky3€H — cousin

Taro, 6aThko — father Ky3WHa — cousin
Mama, MaTH, MaTip — mother IAAbKO — uncle

CHH — son TiTKa — aunt

nouka — daughter MJIEMIHHUK — nephew
Opart — brother TJIEMIHHUIIS — niece

nia, ninych — grandfather; 2.(crapa qronuna) old man

06aba, 6a0ycs — grandmother, granny (po3m.); 2.(ctapa iroauHa) old woman
OHYK (BHYK) — grandson

OHYKa, OHYyuKa (BHyuKka) — granddaughter

IIpodecii — professions (occupation)

BHKIamad — teacher, instructor

KypaTop — supervisor, tutor

3aBigyBau kadeapu — chair, chief department

nabopant, nabopanTka — laboratory assistant

nekad — dean

peKTop — rector

KOMEHJIaHT — superintendent, commandant

616moTtexap — librarian

nikap — doctor

Mencectpa — medical sister, (trained) nurse

menopat — medical brother, (trained) nurse

npoaasenb — seller, (y marasusni) salesman, shop-assistant
npoaasiuis — seller, (y marasuni) salesman, shop-assistant
YacTrunu Tinia — parts of a body

rojioBa — head SI3UK — tongue

nune, oonuyus — face 3y0 — tooth

1106, gono — forehead ropio — throat

HIC — Nose rpyau — (yactuHa Tyny0a) chest,
OKO — eye (xiHkH) breasts

pot — mouth KUBIT — stomach

ryou — lips cnuHa — back

mjoka — cheek Hora — leg

nigoopinnas — chin cterto — thigh,(6ik) hip
6opona — beard KoJiHO — knee

BYXO — ear 1’ siTka —heel

st — neck najeup — toe
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poaumka — birth-mark

BecHsiHKa — freckle

Byca — moustaches

OpoBH — brows

Bii — eyelash

noBika — eyelid

Opasar — _clothes

Bepxniii oasar — street — clothes
rIang — raincoat, waterproof
maJbpTO — coat, overcoat

KypTKka — jacket

nyOnsiHka, Koxyx — sheepskin coat
EnemenTn oasiry — elements of clothing
kamtooH — hood

pykaB — sleeve

kapMaH (kuiens) — pocket
I'yA3uK — button

I'onoBHi yOopu — head - dress
KeTKa — cap

nuisina — hat

HiepcTsaHa manoyka — woolen hat
ramka — cap

map@d — scarf, muffler

Bian3na— linen

HITOTH — nail
mwiede — shoulder
pyka — hand
noJioHs — palm
JIKOTH — elbow
najnenp — finger

mry0a — fur coat
PYKaBUIli, pyKaBUUIKH, TIEPUATKH
mittens, gloves

3aMoOK — zip - fastener, zipper
nosic, peMinb — belt
mHypKku — shoe-laces

nuismna — hat
XyCTHHA, XyCTKa, TIaTOK — shawl,

kerchief
KocuHka — (three corner) kerchief

XYCTOUYKa, HOCOBUYOK, HOCOBa XycThHKa — (pocket-) handkerchief

YyJIKd, naH4oxu — stockings

HOCKH, IIKapHeTKu — socks
KOJTOTKHU — tights

criigHs OimrM3Ha — underwear

Tpycu — shorts

Yo10Biuuil, )KIHOYMI, TUTIYUH OIST
OpIOKH, IITaHU, HKMHCH — trousers
pants

KoMOiHe30H — overall

KOCTIOM — suit

raJicTyk, kpaBatka — (neck) tie
Jdomamnii oxar — home closes
xanat — dressing-gown

B3yrTs — foot-wear

yo0otu — (high) boot, top-boot
6otuHku — boots, high shoes

Ty — shoes

6oconikku — sandal shoes, open-toe
sandals
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IIaBKU — swimming tranks
OrocTranerep, MipTunK — brassiere
koMOiHarlis (61un3Ha) — slip

Maiika — football shirt, sport — shirt
¢ytoonka — T - shirt, sport — shirt

crigauns — skirt

miaTTs, cykHs — dress, frock, gown
Osry3a, Omy3ka — blouse

copouka — shirt (qosoBiua)

cBeTp — sweater, pull-over, jumper

nbkama — pyjamas

CIIOPTUBHI YEpPEBUKHU — running shoes
KkpociBku — sport leather shoes

kenu — sport fabric shoes

Tanoyku — slippers
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I:xa — food

MoJjouHi npoaykTu — milk products
Mosioko — milk

3rymieHe Mosioko — condensed (evaporated) milk
KHCJIE MOJIOKO — sour milk

kedip — kefir (kind of fermented milk)
morypt — yog(h)urt

CMETaHa — Sour cream

BEPIIIKU — cream

Macio — butter

cup — 1) chees, 2) cottage cheese

cupok — little brick of sweet cheese

Myuni npoaykTu — farinaceous products
xJ110 — bread

oummit x116 — white bread

yopHuil X110 — brown bread

Oynka (Oynouka) — roll, bun

6atoH — long loaf

nupir — pie, pastry, tart

MAPIKOK — patty, pate, puff

TOpT — tart, cake

Ie4YnBo — biscuit, crackers, cookies

OiCKBIT — sponge cake

cyxui OICKBIT — cracker

kekc — fruit-cake, short cake, pound cake, (3 poozunxamu) raisin cake
Coaonouti — sweets, sweetmeats, confection, bonbons, candy
nykepka — sweet, candy, sweetmeat
IIOKOJIaIH1 ITyKepkH — chocolates
mrokoiax — chocolate

JTBOJIAHUK — (yykepka) fruit-drop, candy, sweetmeat
Hamnoi — drinks

Hamii — drink

CIK — juice

KaKao — cocoa

BoJa — water

BOJIa 3 ra3oMm — water with gas

Bojia Oe3 ra3y — water without gas
nuMoHaJ — lemonade, lemon squash

kBac — kvass (kind of sour fermented drink)
KoMIoT — compote, stewed fruit

kaBa — coffee

yai — tea

KOKTeib — cocktail

MOJIOYHUM KOKTesb — milk shake
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muBo — beer, ale

cnabke nuBo — small beer

cBiTJIe TUBO — pale ale
cinaboankoronbHe muBo — light beer
TeMHe TUBO — brown ale

BUHO — Wine

KOHBSIK — cognac, brandy

ropinka — vodka, whisky, brandy, gin
OBoui — vegetables

oBOY — vegetable

penwka — black-radish

penucka — garden radish

Oypsik — beet

KamycT a — cabbage

1BiTHa kKamycta — cauliflower
KapTomis — potato

MOpKBa — carrot

nomizop — tomato

oripok — cucumber

rap0y3 — pumpkin

Kabadok — marrow

OaknaxkaH — egg-plant; aubergine
kBacoust — haricot bean

010 — bean

ropox — peas

KyKypy/A3a — maize; corn (amep.)
IMOUp — ginger

uoyJist — onion

yacHUK — garlic

xpiH — horse-radish

neTpyuika — parsley

kpin — dill

cenepa — celery

criapa — asparagus

canar — lettuce

3elIeHb — greenery, green, verdure
I'pubu — (ictiBHi) mushrooms (neicTiBHi) toadstools
rpub — mushroom

mamiinbiioH — field (meadow) mushroom
oummii rpu6 — edible boletus
oneHbok —honey agaric

DpykTH — fruits

bpykT — fruit

s01yKo — apple

71



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

rpyiia — pear
cnuBa — plum

nepcuk — peach

abpukoc — apricot

amesbCUH — orange

MaHJIapuH — tangerine, mandarin

JUMOH — lemon

rpevndpyt — grapefruit

aHaHac — pineapple

¢inik — date

iHxup — fig

rpaHaTt — pomegranate

aBoKkajo — avocado

kiBi — kiwi fruit, Chinese gooseberry

OanaH — banana

XypMa — persimmon

MaHTO — mango

aroaa — berry

BUHOTpAJl — grapes

BUlIHSA — cherry

yepenrHs — sweet-cherry

arpyc — gooseberry

CMOpoOJIUHA — currants, black currant

nopiuku (4epBoHi) — red currant

moBkoBuIls — mulberry

ropix — nut

MaJliHa — raspberry

yopHuls — bilberry

KypaBinHa (KIIOKBa) — cranberry

oxuHa — blackberry

cyHu1ls (KiyOHIKa) — strawberry

KaByH — water-melon

nuHa — melon

Ilepuii crpaBu — firs course meal

ctpaBa — dish, course CyI — soup
6opur — borsch, beet-soup (soup made of beetroot, cabbage, meat, etc.)
Oynbiion — broth; (3 smoBuunHK) beef tea, meat broth; (3 kypsitunn) chicken broth;
(3 Tenarunn) veal tea

Kpyna, kpynu — peeledgrains, groats, meal
MaHHa Kpyna (MaHka) — semolina

BIBCSIHA Kpyma (BIBCSIHKA) — grits, oatmeal
nepsioBa Kpyna (mepiioBka) — pearl-barley

a4yHa Kpyna — peeled barley

rpeuyana kpymna (rpeuka) — buckwheat
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pucoBa Kkpymna (puc) — rice

myka — flour, meal

I'apuip —garnish; (oBoueBuii) vegetables pl.

wioB — pilau, pilaw, pilaff Kama — porridge
mtope — mash, mashed potatoes

rony6ui — goloubtsy (rissole rolled in cabbage-leaves)
BapeHuKH — varenik (meat, fruit, potato or curd dumpling)
Ticto — (st ximiba) dough

BepMIllelb, Jamniia, Mmakaponu (pl.) — macaroni

JokmuHa — noodle

M’sico — meat

cBUHHUHA — pork TensiTuHa — veal

cano — fat OapaHuHa — mutton

cMmarensp — lad Kypka — hen

anoBuurHa — beef kypsituHa — chicken (meat), fowl
miBeHb — cock, chanticleer, rooster, cock-a-doodle-do

iUk — turkey, turkey-cock rycatuHa — goose (-flesh)
iHan4dka — turkey (-hen) ntui — fowl

kauka — duck TUYUHA — game

rycka — goose puba — fish

EjgemenTH — elements
ejeMeHT — element

rojioBa — head

s — neck

muiika — small neck

KpUJIO — Wing

Kpuible — small wing

criiHa — back

crimaka — small back

roMmuika — shin, shank

cterHo — thigh, (6ik) hip
crerenue — small thigh, small hip
nonatka — shoulder-blade
3aHs yacTuHa — back, rear part
3aaHs HOoTa — hind leg
neyinka — liver

cepiie — heart

Hupka — kidney

nerens — lung

HUTYHOK — stomach
nu1yHouoK — small stomach
MO30K — brain

CIIMHHUM MO30K — spinal cord
mikipa — skin
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BUpI3Ka — cut out muscle
M’s13 — muscle
M’sicHi BHpoOM (M’ICONPOAYKTH) — meat, M’sicHa ixka — meaty food
KoBOaca — sausage capaenbka — (small) sausage
cocucka — sausage, frankfurt (er) KoTieTa — cutlet
BinOuBHa (B110OMBHA KOTJIEeTa) — chap, shop, cutlet
IIMHKA — ham
mHinens — veal steak, chop, schnitzel
oipmrexc — steak, beefsteak
manuiik — shashlik (slices of mutton roasted on a spit)
3anaw’amanume ghpazu / Keep in mind phrases:
— INoxaxiTe MeH1, Oyab nacka. / — Show me please.
— Bi3pmith, Oynb nacka./ — Take it please.
— Jaiite meHi, Oyapb nacka./ — Give me please.
— Ckunbku e komtye? / — How much does it cost?
— e (myxe) nmoporo. / — It’s (too) expensive.
— A nemeie Oyzae? — Can it be cheaper?
— Jaiite meni me. / — Give me some more.
— Haiite meni Tpoiiku Menie. / — Give me a little less.
3eepnims yeazy / Pay attention:

OJIHa TPUBHS (KOMINKA) OJIMH KijorpaM (JIiTp)
1B, TPU, YOTUPU TPUBH] (KOMIIKH) I1Ba, TPU, YOTUPU KiTorpamMu (JIITPH)
I’ ATh — ABAJIISTh TPUBEHB (KOMIHOK) I’ ATh — ABAJIIATH KiJIorpaMiB (JIITPiB)

MiBJIITpa, MiBKUIOTpamMa
neHb — day THXKIeHb — week
Jni TekHs — days of the week
noHe oK — Monday
BIBTOpOK — Tuesday
cepena — Wednesday
yetBep — Thursday
n’sitHuLs — Friday
cybota — Saturday
Henus — Sunday
Micsiui — months
clueHb — January
motuii — February
6epesenb — March
KBiTEHBb — April
TpaBeHb — May
yepBeHb — June
munens — July
cepneHb — August
BepeceHb — September
#oBTeHb — October
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muctomna] — November

rpyaess — December

3anam’amaiime ¢ppaszu / Keep in mind phrases:

— SIkuii cbOroaH1 IeHb?

— CprorojHi MoHEAIOK (BIBTOPOK, cepeia, YeTBEp, I’ ATHUILIS, CyO0Ta, HELIs).
— SIxuii nenp Oyze 3aBTpa?

— 3aBTpa Oyzie moHeAUIOK (BIBTOPOK, CE€penia, YEeTBEP, I’ ATHULISL, CyOOTa, HEIUIA).
— SIkuii nenp Oyze micis3aBTpa’?

— ITicnsa3aBTpa Oyne moHeniiok (BIBTOPOK, cepesia, YeTBep, I’ ATHUIIA, CyOoTa,
HEJILIA).

— Sxuit nens OyB Buopa?

Ane:

— Buopa #ye noneniiok (BIBTOpOK, 4yeTBep). <— masculine gender.

— Buopa éyna cepena (1’ sstHuns, cy0ota, Hens). <— feminine gender.

— Sxuit nens OyB mo3aBuopa?

— Ilo3zaB4opa fye moHeI0K (BIBTOPOK, UeTBEP). «— masculine gender.

— Ilo3zaBuopa fynra cepena (1’ ATHUI, CyOOTa, HeNUIsA). «— feminine gender.
Let's have some training doing the following exercises:

Bupaga 1. /[aiime 8ionosioi na 3anumannsi.

CborojiHi BiBTOpOK.

1. Skuit nens OyB BUOpa? 3. Skuit nenw Oyne 3aBTpa’?

2. Slkuit nenb OyB mo3aBuopa’? 4. Slkuit nenb Oyne micis3aBTpa?
CpOroH1 HETIS.

1. Skuit nens OyB mo3aBuopa? 3. Skuit nens Oyne micns3aBTpa?
2. Sxuii nenp Oyne 3aBTpa’? 4. Sxuii newp OyB BUOpa?
Cporoui I’ ATHUILA.

1. Skuit nens OyB BUOpa? 3. Skuit nens Oyne 3aBTpa’?

2. Slkuit nenpb OyB mo3aBuopa’? 4. Slkuit nenb Oyne micis3aBTpa?

Bunpaga 2. [locmasme 3anumanns 00 peyens i datime 8ionosioi na nux (Ilpuxnao.
Cv0200Hi cyboma.

1. Axuii 0ens 6y6 6uopa? — Buopa byna n’amuuys.

2. Axuiti oenwv 6ys nozasuopa? — Ilozasuopa 6ye uemsep.

3. Axuti denwv 6yoe 3asmpa? — 3aempa 6yoe HeOils.

4. Axuti denwv 6yoe nicisizaempa? — llicisizaempa 6y0e noHeoinox.

5. Axuii cbo2co0oni denv? — Cb0200HI cyboma).

1. Croronni noneaok. 2. Croroani BiBTopok. 3. Croroani cepena. 4. CroroHi
yetBep. 5. Chorogni m’sTHUIA. 6. ChOroiH1 HE LS.

Bupaga 3. /latime 6i0nosioi na 3anumarHsi.

Croroasi cepepa.

1. Sxuii nens 6yB BUOpa? 3. Sxuii nens Oyzae 3aBTpa’?

2. Sxuii nenp OyB no3zapuopa? 4. Slxuii nenp Oyne micaszaBTpa’?
CporoaHi MOHEAUIOK.

1. Sxuii nenp OyB no3zaBuopa? 3. Sxuit nens Oyzae micnszaBTpa?
2. Sxuii nenp Oyne 3aBTpa’? 4. Slxuii nenp OyB BUOpa?
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Croroani cybora.
1. Sxuii nens 6yB BUOpa? 3. Sxuii nens Oyzae 3aBTpa’?
2. Sxuii nenp OyB nozaBuopa? 4. Slxuii nenw Oyne micnusizaBTpa’?

Read the text attentively. Translate it. Give answers to the questions. Study
new words and phrases from this text.

IIpo ceoe.

Mene 3Batu Ilami Myxammen. S iHozemHmit crtynent. S mnpuixaB 3
ABcTpanii.
3apa3 s xuBy B YKpaiHi y wmicti YUepHiBugx Ha Bynauui Pynancekoro, 42 y
rypToxkutky Ne5 Ha npyromy noBepci y kKiMHati Ne45.

51 HaBuaroch y ByKOBHHCBHKOMY JA€p>KaBHOMY MEIMYHOMY YHIBEPCUTETI Ha
MeauyHoMy ¢akyiapTeTi Ne 2 Ha nepuiomy Kypcei 'y rpymi Ne4l.

MeH1 BiCIMHAIUATh POKIB. Y MeHe € Mpis. S xouy OyTH jJikapeM, sSK Miid TaTo
1 MOSI Mama.

VY MeHe € cim’s. Y MeHe € TaTo, MaMma, Js/IbKO, TiTKa, 1Bl CECTpH, Opat, MiTyCh
1 6a0ycs. Mos ciM’g HeBellMKa, BOHA HE TYT, BOHAa B ABcTpalii, a 1 B YKpaiHi.
ABcTpaniss — Mosl pilHa KpaiHa, a aHrjicbka MOBa — MOsl piaHa moBa. TyT He
ABctpanis, a Ykpaina. Tyt ykpaiHcbka MoBa. Sl BHBYaIO TYT MEIMIMHY 1
YKpPalHCbKY MOBY.

Ilumanns 0o mexcmy
1.5k mene 3BaTu?
2.XT0 5?
3.3BiKM 5 pUixaB?
4.J1e s 3apa3 xkuBy?
5.Jle s HaBYaIOCh?
6.CKUIbKH MEH1 pOKIB?
7.0 y meHe €?
8.5Ika y MmeHe mpisi?
9.Kum s xouy 6ytu?
10.X10 M0i 6aThku o mpodecii?
11.XTo mo mpodecii moi Tato i mama?
12.51xa most cim’s1?
13.Mos cim’st HeBenrKa?
14.]1e mos cim’s1?
15.ABcTpanis — Mos piiHa KpaiHa?
16.51xa mos pigHa Kpaina?
17.51xa mos pimHa MmoBa?
18.51xa moBa B Ykpaini?
19.111o 51 BUBYaIO B YHIBEpCUTETI?
3anam’arTaiite / Remember:

1,21, 31...cun 2,3,4,22,23,24, 32,33, 34...xy3eHu
2,3,4,22,23, 24,32, 33, 34...cunu 5-20,25-30,35—-40...xy3eHiB
5-20,25-30,35-40...cunis 1,21, 31...xy3uHa
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1,21, 31...m0uka 2,3,4,22,23,24, 32, 33, 34.. .Ky3uHu
2,3, 4 22,23,24,32, 33, 34...104KH" 5-20,25-30, 35 — 40 xy3uHn
5-20,25-30,35—40...1040K 1,21, 31...mn

1,21, 31...6par 2,3,4,22,23, 24,32, 33, 34...1iau
2,3,4,22,23,24,32,33, 34...0patu 5-20,25-30, 35 -40...11118

1,21, 31...cectpa 1,21, 31...nixych
2,3,4,22,23,24,32,33, 34...cectpu 2,3,4,22,23,24, 32,33, 34...nixyci
5-20,25-30,35—-40...cectep 5-20,25-30,35—-40...111yCiB

1, 21, 31...n1906K0 1,21, 31...60a0a
2,3,4,22,23,24,32, 33, 34... 1906K1 2,3, 4, 22,23,24,32,33, 34...6a0u
5-20,25-30,35-40...190bKIB 5-20,25-30,35—-40...0a0 / 0a01B
1,21, 31...TiTka 1,21, 31...0HyK (BHYK)
2,3,4,22,23, 24,32, 33, 34...TiTKK 2,3,4,22,23,24,32,33, 34...0HyKH
5-20,25-30,35—40...TiTOK (BHYKH)

1,21, 31...MmIeMIHHUK 5-20,25-30, 35 —40...0HyKiB

2,3, 4, 22,23,24,32, 33, (BHYKIB)

34.. nneMIHHUKHA 1,21, 31...onyka

5— 20 25 —30, 35 — 40...1mIeMIHHUKIB 2,3,4,22,23, 24,32, 33, 34...0HyKHU
1,21, 31...nmueMIHHHULA 5-20,25-30,35—-40...onyk
2,3,4,22,23,24,32, 33, 1, 21, 31...BHyuKa (OHyYKa)

34.. miIeMIHHHIN 2,3,4,22,23,24,32, 33, 34...BHyUKH
5-20,25-30,35—-40...nneMIHHULb (OHYyUKHM)

1,21, 31...xy3eH

5-20,25-30, 35 —40...BHy4OK (oHYyUOK)

Read the text attentively. Translate it. Study new words and phrases from this

text.
Hama ayguropis

Ile nama ayautopis. TyT € 4oTUpH CTiHU, CTejs, Mmiayiora, BikHa 1 aBepi. Tyt
TaKOX € Hallll MapTH 1 CTUIBII, CTUI 1 IONIKA.

Bikna B aynuTopii npsimo. Han BikHamu € kapHu3. Ha HbOMYy € TIOJIb 1 IITOPH.
ITin BikHamu € miABiKOHHS 1 Oatapei. Ha nBepsix € 3amok 1 pyuka. Ilin nBepuma €
nopir. [lpaBopyd Ha CTiHI y Hac € Jomika. binsg gomku € Tpsnka (Mouaika) i
Kpeunaa.
JliBopyd Ha cTiH1 y Hac € nonuyka. TyT € KHIKKH 1 Ba30H. Y MTUCBMOBOMY CTOJII €
TymOouka 1 mwyxiasau. Ha croni € Ba3a, kBith 1 Ham kypHai. Ha maprax e Hamri
PYYKH, 30IIUTH, MIIPYUYHUKH, CIOBHUKHU 1 MOOUIbHI TenedoHu. Takox B ayauTopii
€ Bimmanka. TyT (Ha BilIaJI(l) € HALIl OJST: KYPTKH, TUIAll], 1 TadbTa, a TAKOX 30HTH.
aynurtopis — lecture-hall, lecture-rum
ctina — wall
crens — ceiling
napta — desk
MMCbMOBUH CTLT — writing-table, writing-desk
cTutenpb — chair
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cTin — table

Tymbouka — bedside table

myxisga - drawer

Basa — vase

kBiTKa — flower

KypHas — register, magazine

BIKHO — window

KapHU3 — cornice

TI0J1b — tulle

mtopa — blind, curtain

rojn4ka, nouuis — shelf

Ba3oH — flower-pot

migiora — floor

maBikoHHSI — widow-sill

Oatapes — battery; radiator

Moyasika — bast-wisp, bast-string, scrub
Tpsinka, ranuipka — rug, flor-cloth, duster
kpeina — chalk

nomika — blackboard

Bilajika — peg, rack, hat-and-coat-stand

JUist Kpamioro 3acBOE€HHS 1 JUIsl 3aKpilUIEHHS MaTepially, 1HO3eMIISIM CIIiJl
3aIpOTIOHYBATH BiATIOBICTH Ha TIEBHI 3alTMTaHHS, BUKOHATH BIIPaBU, 03HAHOMHUTHUCS
3 JllajJoraMu, CTaIuMH Gppa3zaMu 1 TEKCTAMU:

KounTtpoubhi 3anutanns / Control questions:

1. Give a definition of the noun.

2. What noun categories do you know?

3. Give examples of the nouns answering the questions «xTo?», «110?».
4. What is gender of a noun? How many genders are there in Ukrainian?
5. Give examples of the nouns of different genders.

6. What are the main rules of plurality in the Ukrainian language:

a) masculine gender,

b) feminine gender,

c) neuter gender.

7. Name exceptions from the rule.

8. Name nouns having only plurality.

9. Name nouns having only singularity.

10. Give examples of proper nouns.

11. Give examples of common nouns.

12. Give examples of nouns names of beings (creatures).

13. Give examples of nouns names of none beings (none creatures).

14. Explain the role of nouns in a sentence.

15. What questions do nouns answer?
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Control tasks / KoHTpOJIbHI 3aBIaHHA:
BunpaBa 1. Ilocmasme 3anumanns 0o cnig: Tato, 0aTbKO, MaMa, MaTu, MaTip,
ayquTopis, mapa, 3aHATTS, TITKA, JAbKO, IHCTUTYT, YHIBEPCHUTET, aKaieMmis,
(bakynbTeT.
Bnpasa 2. [locmasme 3anumannsa 0o crig: KON, CTYIAEHT, BUKIAAay, KypaTop,
3aBKadeaporo, 1a00paHT, JeKaH, MPOPEKTOP, PEKTOP, ceMiHap, JeKilis, 010ai0TeKa,
0i0moTekap, naboparopis, HEMOBIs, Kadeapa, Ipy3l, Trpyma, Kype, 3eMIIIK,
1HO3E€MKa, CLJIb.
BupaBa 3. 3aminims oOnuny mHOJCUHOIO: MaMa, MaTH, MaTip, TITKa, ISJbKO,
niaych, nim, 0Oaba, 06a0ycs, OHYK, OHYyKa, IUIEMIHHUK, IUIEMIHHHUIIS, JCKaH,
BUKJIaJla4y, pEKTOp, cecTpa, Opat, MOeT, aKTop, MeJICECTpa, aKTpHca.
Bunpagsa 4. Hanuwimv y ¢popmi 0oOHunu: MicsIi, TOTEINI, THI, THXKHI, XJIOMII, 171e1,
i, Mpli, TpamBai, M’s4i, pedi, COJi, TiH1, ayIUTOPIi, akaaeMii.
Bupagsa 5. Braowcimov cnosa, saxi excusaromvcs quuie y 0OHUHI: S0JIyKO, TIEUUBO,
MOPO3HUBO, IIACTs, TIBUNHKA, KBITKA, KIHO, IPI3BUIIE, KOXaHHS, TyCKa.
BupaBa 6. Braowcimv cnosa, sKi 6xcusaiomuvcs juwie y MHOMCUHI: MICISI, MICTa,
0aThKH, rpoiili, mojsi, MeOJI1, JiKU, napHyMu, KaHIKyJId, OyaH1, HOYl, IIaXH.
Bnpaga 7. Bkaxith cioBa, y SIKMX OJIHUHA JOPIBHIOE (=) MHOXKHHI: CIM s, KBITKa,
pEYCHHs, MUTAaHHS, 3aBJaHHs, IIyLIeHs, MicIle, IIeye, MeHI0, I10ce, 10pora.
Bnpasa 8. 3amiHITh IMEHHUKH OCOOOBHMMHM 3aliMEHHUKaMHU: TaTo, Opar, TITKa,
IUTHHA, IIyLEeHs, 0aThKU, YHIBEPCUTET, Kpeiiaa, oIKa, TPANKa, MOYaIKa.
BnpaBa 9. 3amiHiTh GopMy OAHMHM Ha (QOpPMYy MHOXKHMHHM 1 BXKUWUTE pa3oM 13
NPUCBIMHMMU 3aliMEHHUKaMH: MaTH, TITKa, JKIHKa, JApY)XHHA, CTYJIEHTKa,
IIKOJISIpKa, JIIBUMHA, TUIEMIHHULS, 0a0ycs.

Read the texts attentively. Translate them. Give answers to the questions.
Study new words and phrases from these texts.

Mpis.

Memne 3Batu Maniu. S iHo3emHu# ctynent. S npuixas 3 [Haii. 3apas s xuBy B
Vkpaini y wicti YepHIBUSIX 1 HaB4aloChb Yy bByKOBHHCBKOMY J€p>KaBHOMY
MEIUYHOMY YHIBEPCHUTETI.

VY mene € mpid. A xouy OyTu JikapeM siK MOi OaThKH 1 BC1 1HIII MOi poJinyl.

Mos MaMa 3a criemiajabHICTIO CTOMATOJIOT, a MiM TaTo — riHeKoa0r. Moi TiTKa,
ISBKO, IyCh, 0a0ycs, cTapiii OpaTH 1 cecTpH Tex Jikapi. Mos TiTka — nemiaTp,
ISBKO — XIpYpT, OiAych 1 6abycs — oproneau, Opat IBan — onkosor, 6pat Irop —
TepanesnT, cectpa [HHa — odTambmorior, cectpa ScMiH — sikap-iadopant. Bei BoHu
MpaIiol0Th y Hallllid ciMelH1M (mpuBaTHIN) JiKapHi. S 11e He BUPILIUB, SIKUM caMe
JiKapeM (KUM IO CHELIaIbHOCTI) sl X0uy OyTH: TEpParneBTOM, XIpyproMm, mneaiaTpom,
rIHEKOJIOroM, O(TaaIbMOJIOrOM, OTOJAPUHIOJIOIOM, JE€pPMATOJIOTOM, OPTOIEAOM,
TPaBMAaTOJIOIOM, CTOMATOJIOTOM 4H JIa0OpaHTOM. [HKOIM 51 B3arajii AyMmaro mpo Te,
o Oyno 6 1o6pe OyTH MaToJIOroaHaToOMOM 4M cynMenekcneproMm. Ilpore s xouy
OyTH KOpUCHUM i mojel. A sika TBost Mpist, CyH1n?

— S Tex xouy OyTH JiKapeM SK MOi JIpy3l.
— Ak xT0?
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— Sk moi ykpainceki Apy3i: Ctenan, Irop 1 Bonoaumup. [Ipote s 1me He Bupimus,
KHM TI0 CTIEIIaTbHOCTI S X04Uy OyTH.

— A xT0 TBO1 6aThKH 10 TIpodecii?

— Miit TaTto — )XypHaJIicT, a MaMa — BUKJIaJay TiCTOJIOT 1.

— Jle npartitoe TBOst Mama?

— Mos mama mpaiiroe B MEIMYHOMY YHIBEPCUTETI.

MaiiTe BinnmoBiai Ha 3anuTanus / Give answers to the questions:

1. Xto takuii Manim? 2. 3Binku npuixaB Manim? 3. fka € y Manima mpis? 4.
Mamnim xoue OyTH Jikapem sk xTo? 5. Xto no npodecii 6atpko Manima? 6. XTo 1no
npodecii matu Manima? 7. Xto no npodecii ainyce 1 6adycs Manima? 8. Xto mno
npodecii TiTka 1 Agapk0 Manima? 9. XTo no cneuiaibHOCT1 1HII poauyl Manima?
10. Kum no cnemianbHocTi xoue 6yt Manim? 11. Kum no npodecii xoue Oytu
Cynin? 12. Cynin xoue Oytu jikapem sk x1o? 13. KuMm mo cremiajipbHOCTI Xo4e
oytu Cynin? 14. Xto no npodecii 6atbku Cynina? 15. [le npairoe mama CyHina?

3BepHiTh yBary / Pay attention:

CrneuiagbHocTi Jikapsi: OHKOJIOT, TMCHXIaTp, OTOJAPUHIOJIOT, CTOMATOJIOT,
ypoJjior, TmeaiaTp, HEBPOMATOJIOT, Kapiiojor, o¢TaabMOJOT, OpTOmea, XIpypr,
T'1HEKOJIOT, TepaIreBT.

3anam’saTaiite / Remember:

A nikap -nexiaTp  (J1iKap-OHKOJOT , JIIKap -MCHUXiaTp , JIKap -OTOJIAPUHTOJIOT
JiKap -CTOMATOJIOT , JIIKap -ypoJior , JIiKap -HEBPOMATOJIOT , JIIKap -KapioJyior ,
Jikap -oTaabMOJIOT , JIKap -opTomexa , JiKap -Xipypr , Jikap -T1HEKOJor
JKap_-TepamneBT ).

Bin xoue OyTH JikapeM-meaiaTpoM (J1KapeM-OHKOJIOIOM, JIIKAPEM-IICUXIATPOM,
JTIKapeM-0TOJIAPUHTOJIOTOM, JTIKapEeM-CTOMATOJIOTOM, JIIKapeM-ypOJIOTOM, JIiKapeM-
HEBPOIATOJIOTOM, JIIKapeM-Kapi0JoroM, JiKapeM-opTaabMOJIOroM, JiKapeM-
OpTOIIEIOM, JTIKapEM-XIpyprom, JIIKapeM-riHeKOJI0roM, JIIKapeM-TepaneBToOM ).
Bona xoue Oyrm meamkoMm (medical man, medical student) (memiaTpowm,
OHKOJIOTOM,  TICHXiaTpOM,  OTOJAPWHTOJIOTOM,  CTOMATOJIOTOM,  YPOJIOTOM,
HEBPOMATOJIOTOM,  KapIioJioroM, OQTaldbMOJIOTOM, OpPTONEAOM,  XIpyprom,
T'1HEKOJIOTOM, TePAIeBTOM).

S xouy Oyrm JikapeM-nmefiaTpoM (J1iKapeM-OHKOJIOTOM, JIKapeM-IICHUXiaTpoM,
JTIKapeM-0TOJIAPUHTOJIOTOM, JTiKapEeM-CTOMATOJIOTOM, JIIKapeM-ypOJIOTOM, JIiKapeM-
HEBPOIATOJIOTOM, JIIKapeM-Kapi0JoroM, JiKapeM-opTaabMOJIOroM, JiKapeM-
OpTOIENIOM, JIIKapeM-XIpyprom, JIIKapeM-riHeKOJIOTroM, JIIKapeM-TepaneBToM ).

neniatp — p(a)ediatrist yposor — urologist

OHKoJIOT — oncologist HeBponaTtoJior — neuropathologist
ncuxiaTp — psychiatrist kapzioJor — cardiologist
OTOJIAPUHTOJIOT (JI0p) — odTansmonor — ophthalmologist
otolaryngologist opromnen — orthopedist
cTtomaToJior — dentist Xipypr — surgeon

riHexoJsior — gynaecologist enaokpunosnor — endocrinologist
TepaneBT — therapeutist, therapist iMyHoJI0T — immunologist
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iHekIioHicT — infectionist nieronor — dietitian

naroyioroaHatom — pathoanatomist, medical examiner
cynmenekcnept — forensic medical expert
CyZlIoBO — MeinuHa ekcriepTusa — forensic medical analysis (examination)
HaBuyauns.
Ham HaBuanbHU pik Ma€ JIBa ceMECTpU: NEpIIHid (3UMOBHIT) 1 ApyTruit
(mitHiit). KoxeHn cemecTp Mae mapu 1 cecii.
[Tapa — 1e Hare 3aHATTS — ABa CTIapEHi YPOKH.
Cecis — 11e vac (mepiof), KOJIM y Hac € 3aIiKi, €K3aMEHHU 1 MOYJI.
Ha mapax 1 Ha cecii MU 3aBXIH MaEMO OIIHKH.
VY Hac Takox € BiIpoOITKH, KOHCYJIbTAII] 1 epe3aayl.

HaBuanbHUH — educational, academic
HaBuyaHHs — studies pl, training

pik — year

ceMecTp — term, semester

Matu — have

nepmuii — first

npyruit — second

3UMOBHI — winter

JITHIN — summer

KOXEH, KOXKHMI — each, every, any
napa — pair, two

cnapeHuii — twin, paired, duplex, dual
3aHATTA — studies, lesson, class
ypok — lesson

gac — time

nepioa — period

3aumik — credit

eK3aMeH — examination, exam
Moayib — module

3aBxKIU — always

orinka — mark, score, grade
TaKkoxX — also, too

KOHCYyJIbTallist — consultation, professional advice

KOHCYJIbTYBaTH — to give advice, to give professional advice

BiIpoOiTKa — working off (a debt), rework (of the absence)
Ham yniBepcurer

Ile nam meauuHui yHiBepcuteT. TyT € Hamll KOPIyCcH, Hall PeKTOpat, Hall
(bakynbpTeT, Halll IeKaHaT, Halll Kadeapu 1 ayJuTopii, Hall pO3KIIaI.
TyT € Ham pexTop, Halll JeKaH, 3aBiAyBad Kadeapu, Halll BUKIaAadi 1 HaIl

Kypartop.
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Tam 616mioTexka. Tam € Oi0GmioTekapi, MiAPYYHUKH, ATJIACH, 1HIII KHUTH 1
cinoBHUKHU. Och nanan « AKaJeMIuHHI.

Tyr mu. Tyt Hama rpyna i Ham crtapocta. Mu 1HO3emIl. A Hall peKTop,
JieKaH, 3aBinyBad kadenpu, BUKIaaayil, JabopaHTH 1 610110TeKapi — yKpaiHIIi.
YHIBEPCHUTET — University
kopnyc (6ynunok) — block, building
pekropat — university administration, rector's office
¢dakynbreT — faculty, department, school
nekanat — faculty office
kadenpa — sub-faculty, department
aynutopist — lecture hall, lecture room; audience
po3kiian — time-table, schedule
pekrtop — rector, president, chancellor, head of the university
nekaH — dean
3aBinyBay kadeapu — chief of department
BHKIaIa4d — teacher, instructor
KypaTop — Supervisor
610mioTeka — library
616moTtexap — librarian
niapyuHuk — textbook, handbook
atiac — atlas
KHUTa, KHMKKa — book
cinoBHUK — dictionary, glossary, vocabulary, word-book
najnail — palace
rpyma — group
cTapocta — course leader
ykpainenp, ykpainka — Ukrainian (he / she)
ykpainii — the Ukrainians
IIpouwnTaiite giasoru. Cxiaaaite ananorivui. / Read dialogues. Form similar:
— [Ipusir.

— [Ipusir.

— Tu cryaent?

— Tak, s cTyaeHT-MeIUK. A TH XTO?

— S Tex ctynent. S HaB4arocs Ha Apyromy Kypci bJIMYVY.

— A s HaBuaiocsi y ByKOBHHCBEKOMY Jiep)kKaBHOMY MEIUYHOMY YHIBEPCUTETI Ha

nepiomMy Kypci.

— Ha sixoMy ¢akyiabTeTi TH HaB4a€ewcs?

— $1 HaBYarocs Ha IPYroMy MEITUIHOMY (PaKyIbTETi.

— A s HaBUaIOCS Ha TMEPIIOMY MEIUIHOMY (PaKyIbTETi.
skeokeosk skoskok

— Bu nikap?

— Hi s Tinbku HaBUarocs?

— Bu Tinpku HaBUaerecs?
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— Tak, s HaByaloCd y MEAMYHOMY YHiBepcuTeTi. S MailoyTHii nikap. S xouy OyTu
XOPOILIUM Kap/10JIOTOM.
skeokeosk skoskook
— TBost mogpyra cTyaeHTKa?
— Tak, BoHa MaltOyTHI CTOMATOJIOT.
— Bona xo4e Oytu megukom?
— Taxk, BoHa myxe xoue OyTH MEIUKOM.
skeokeosk skoskok
— XTO TBi#l TaTO MO CHENiaIbHOCTI?
— Miit TaTo Xipypr fK 1 Miil 111yCh.
— A XTO TBOSI Mama IO CHeialbHOCT1?
— Mos mama — y’ke XOpOILUi nmeaiaTp.
— A Mo1 0aTbKH — TEpaneBTH.

skeokeosk skoskook
— SIxkum nikapem T xouem 0yTu?
— 1 xouy OyTH HEBPOIATOIOTOM.
— A 51 x04y OyTH 0()TaTBMOJIOTOM.

skokeosk skoskok

— XT0 TBIM 3eMJIsK (countryman) o CreniaJbHOCT1?

— BiH xipypr.

— A XTO M0 CIemiaIbHOCTI TBOS 3eMJIsTuKa (countrywoman)?
— Bona neniatp.

— S Tex xouy OyTH XOPOIIUM IEI1aTPOM.

Y marasuni
— JoOpwuii nexsn!
— JoOpwuii nexsb!
— Ckaxitb, Oy/b JIacKa, y Bac € MOJIOKO, CMETaHa, IyKop, XJi0 1 kaBa?
— Tak, y Hac ue e. Ane Outnii x16 He cBLKUNA. € cBKI Oynku. Bi3bMiTh, BOHH
CMayHi. A OCh MOJIOKO CBI)KE 1 CMETaHa TaKOX CBIXKa.
— Jlaite meHi, Oyap Jlacka, oTi OyJKM, MaKeT MOJIOKA 1 MaKeT CMETaHU, OJUH
KUTOrpaM IyKpy 1 0aHKY KaBH.
— Jlobpe, Bi3bMiTh, OY/Ib JacKa.
— CKUIBKH 11€ KOIITYE?
— JIBaAIATH YOTUPH TPUBHI T’ ATAECAT KOMIHOK.
— Bi3pMitTh rpouri. TyT ABaALSATh I’ SITh TPUBEHbD.
— Bi3pMiTh 3124y — 11’ SITACCAT KOMIMOK.
— Jlsikyt0, 10 MoOaYeHHS.
— byzap nacka, mpuxoabTe 1IE.
Ha 6a3api
— JoOpwuii nexsb!
— JoOpwuii nexsb!
— S Xouy KymuTH KapTOIUIIO, MOPKBY, Oypsk, muOymto. Ilokaxite MeHi, Oynb
Jacka, 11e.
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— Ocp, npoury, quBithed. [yxe rapHa kaproruis 1 cmauna. Bei oBoul rapHi.
— JlaiiTe MeHi JBa KUIOrpaMH KapTOIUTl, MIBKUIO OypsKy 1 MOPKBHM 1 KLIOrpam
uoyIIi.
— Ocb, Oyap nacka, Bi3bMiTh. Lle ko1iTye BiciM rPUBEHb.
— JloGpe, ane MmeHi 1ie Tpeba KymUTH MOMIIOPH, OTIpKHU 1 KamycTy. CKUIbKH 1ie
KOLUTYE?
— [ominopu — necsaTh rpUBEHb 3a KUIOTpaM, OTIpKH — OJIMHAILIATb.
— Hi, e ny»e noporo. A KamycTta — JiellieBIlie — Bl TPUBHI 3a KLJIOTPaM.
— JlaliTe MeHi, Oyab J1acKa, OJHY T'OJIOBKY KamlyCTH.
— Bi3pMiTh, Oyb Jacka. 3 Bac BChOTO JIECSTh TPUBEHb.
— JIsikyto, BI3bMITH Tpoliri, Oyab Jacka. TyT 6e3 31adi.
Tpeninr: Sim = He M. Ao =S He n'm.
A mo6to ictu (mutu) = S He 1000 ICTH (TTUTH)
Hanpuxnao: 51 im cup, xi6 1 Macino. S He iM M’s1co 1 caro. S BererapiaHenb
(BererapiaHka).
S1 m’10 MONIOKO, CiK 1 9aii. 1 He 11’10 BHHO 1 ITMBO.
S mo0ro icT BUHOTpA, S0IyKa 1 TPy, s JIFOOJI0 MUTHU CIK.
S1 He mro0JIrO ICTH JTMMOH 1 KiB1, S He JIFOOJIIO IIUTH KaKao.

skeokeosk skoskok
— o v mro0uu ictu? — Twu 1w (icu, icunr) 6aHanu 1 rpaHaTu?
— 51 mro06I110 ICTH CIIUBH. — Tak, s im 6aHaHu, aje s He iM rpaHaTH.
— A 110 TH MI00HII UTH? — Tu o’ e MiHepanbHy BOY UM KOKa-KOIY?
— 1 mo0a10 MUTH KaBy. — 51 1’10 MiHepaibHy BOAY, S HE I1'10 KOKa-KOJy.

TakuM 4MHOM, OCKUIBKM IMEHHUK € YK€ BaXKIMBOIO CKJIaJ0BOIO JEKCUYHOT 1
KOMYHIKaTUBHOI CUCTEMH HE TUIBKM YKpaiHCBKOi, a ¥ OyAb-sIKOi IHIIOT MOBH, Y
npoleci BUBUEHHS YKPATHCHhKUX IMEHHHUKIB 1HO3EMIISIM CIIiJ] 3BEPHYTH yBary Ha
OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU I1€] YaCTMHU MOBHU: piJ, YHCIO (HA CJIOBa, 110 MAalOTh
muiie ¢GopMy OAHUHM / MHOXKUHH, Ha CJIOBa, y SIKUX (opMa OJHMHHU JOPIBHIOE
dbopmi MHOKHMHM). TakoX MOTPIOHO O3HAMOMUTHUCS 3 OCOOJIMBOCTAMH IMEHHUKIB-
BJIACHUX 1 3arajJibHUX Ha3B; IMEHHUKIB-HA3B ICTOT Ta HEICTOT B YKpAiHCHbKIA MOBI.
OcoOnuBa yBara y mpoleci OBOJIOAIHHS MaTepiaioM NOBHMHHA OyTH NpHJILIeHA
0COOJIMBOCTAM BHU3HAYEHHS POAY IMEHHHKIB, Y3TOJKEHHIO OKPEMHUX IMEHHHKIB 3
YHUCIIIBHUKAMH, 3aKIHYEHHSAM IMEHHUKIB B OJAHHMHI 1 y MHOXHWHI, 3alUTAHHIM 0
IMEHHUKIB 1 HAa IPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHs HAOYTUX 3HaHb. [10CII0BHICTh BUBYEHHS
Ti€ei 4Yd 1HIIOT TEMAaTUYHOI TPynu IMEHHUKIB TOBHHHA BIANOBIAATH IXHIH
HEOOXITHOCT1 Y TOBCSKJIEHHOMY BXKHUTKY.
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BILINGUALISM AS A MEANS OF FOREIGN COMMUNICATION
Nikolaienko O. V., Ushata T. O.
Chernihiv National University of Technology, Ukraine, Chernihiv

The object of the research is the detailed analysis of bilingualism
phenomenon. The article aims at giving the definition of ‘bilingualism’, analyzes
the existing approaches to bilingualism classification, and determines the place of
bilingualism in the modern system of education in Ukraine. Bilingualism
phenomenon draws much attention of scholars all over the world. This
phenomenon is ambiguous, still not fully investigated, but being actively formed in
accordance with rapid changes in living conditions. The system of education and
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teachers and lecturers in particular play an important part in bilingual and
multilingual individual formation.

Key words: bilingualism, multilingualism, communicative competence,
bilingual individual, second foreign language, system of education.

Hixonaenxo O. B., Ywama T. O. bininegizm sk 3acib iHUIOMOBHOI
KomyHikayi/ YepHiciecokuill HAYIOHANIbHULU MeXHON02IYHUL YHiGepcumem, Yepnicis,
Ykpaina

Ilpeomemom oOocniddicennss € OemanvHull awaniz OINIHSGI3MY, 5K AGUWYA.
Memoro cmammi € HaOaHHs BUBHAYEHHS OLNIH2BI3MY, AHANI3 ICHYIOYUX NIOX00i8 00
tloeo Knacughixayii, ma uUsHayeHHs micys OLIIHSBI3MY Y CYUACHIU cucmemi oceimu
8 Vxpaini. binineeizm npusepmac ysacy 6yeHux 3 ycbo2o ceimy. lLle sasuwe €
HEOOHO3HAYHUM, NOBHICMIO He OO0CHIONCeHUM, ale aKmyanibHuM OJis CYY4acHO20
cycninbcmea. Bono € maxkum, wo akmueHo GopmMyemucs 8 yMo8ax MiHAUGUX peanill
cboco0enns. Cucmema ocsimu ma euumeni i ukiadadyi 30Kkpema 6idieparomo
8AJICIUBY POTb Y POPMYBAHHI OLNIHEBAILHOI MA NOJINIIHEBANILHOT 0COOUCMOCII.

Knrwouosi cnoea: 6ininesizm, noniNiHe8i3M, KOMYHIKAMUBHA KOMHemMeHYI,
OininesaIbHa ocobucmicmo, Opy2a iHO3eMHA MOBA, CUCTEMA OCEIML.

Huxonaenko O. B., Ywamasa T. A. Bununesusm kaxk cpeocmeo UHOA3LIYHOLU
KommyHuxkayuu / Yepnueo8cKkuii HayUOHANbHBIU MEXHOI02UYeCKUli YHusepcument,
Yepnueos, Ykpauna

IIpeomemom uccredosanus aenaemcs OemaibHulll AHAIU3 OUTUH2BUIMA, KAK
aenenus. Llenb cmamvu — oame onpedenenue OUNUHSEUIMY, NPOAHATUIUPOBAMb
cywecmsayrowue Nnooxoovl K e20 Kiaccuguxayuu, U Oonpeoeiums Mecmo
OunUHe8UZMA 8 COBPEMEHHOU cucmeme 00pazosanus Ykpaunel. bBununeeusm
ABNAEMCS NPEOMEMOM NPUCMATIBHO20 GHUMAHUS MHORUX UCClledo8amerieli 80 8cem
mupe. Alenenue 3mo HeOOHO3HAYHOe, 80 MHO20M NOKA ewe He U3YUeHHOoe, HO Npu
9MOM  AKMUeHoO opmupyroweecsi 6 COOMBEMCMEUU CO  CMPEMUMENbHO
meHaowumucs  ycrosuamu  ocusnu.  Cucmema obpazosanusi u  yyumens u
npenooasamenu 6 YACMHOCMU 3AHUMANOM 0coboe Mecmo 6 HopmMuposanuu
OUNUH2BANBHOU U NOJUNUHSBANbHOU TUYHOCTU.

Knrouesvie  cnosa: — Oununeguzm,  NOAUNUHSBUZM,  KOMMYHUKAMUBHAS
KOMnemeHyusi, OUNUHSBANIbHAS JTUYHOCMb, 8MOPOU UHOCMPAHHBIU A3bIK, CUCeMd
00pazosanus.

Introduction. Foreign language is not only an object of study but also a
means of gaining knowledge. Integration processes in social-economic and political
spheres of modern society’s life have created favourable conditions for foreign
languages study and have filled the process of education with new content. That’s
why the main task of higher school is getting the students ready to interact with
multilingual and multicultural world. So, the students must master foreign
languages because their future professional career is sure to depend on their
knowledge. Thereby, the problem of bilingualism and multilingualism is getting
more urgent in modern system of education.

86



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

Actual scientific researches and issues analysis. The problems of
bilingualism were studied by many scholars all over the world. Bilingualism is of
exceptional interest not only from the point of view of linguistics, but also
psychology, ethno psychology, sociology and methodology. Bilingualism is having
a good command of two foreign languages at the same time [1, p.7]. Uriel
Weinreich claims, that bilingualism is knowing two languages and alternate using
of them depending on the conditions of speech communication [2]. In his book
“Language contacts” U. Weinreich says: ‘The practice of alternative usage of two
languages we will call as bilingualism and the persons implementing it as bilingual’®
ones [3, p.22]. The level of languages command is not mentioned here. It is only
meant that the practice of alternative use of languages presupposes the possibility
of their use for communication. From the point of view of psycholinguistics,
bilingualism is the ability to use two language systems for communication [4,
p.19].

Urgency of the research. Terminological disorder in the description of
bilingualism sometimes results in contradictions while interpreting the same
concepts. Classification of bilingualism types is still remaining one of the
controversial questions of bilingualism theory. It is associated with the differences
in the approaches to the phenomenon studied, and also with revealing its new sides.
Obvious is the necessity of working out the distinct concept of “bilingualism”,
creating the generalised and adequate classification of bilingualism types
considering its most important aspects.

The target of the research is the detailed analysis of bilingualism
phenomenon and its place in the higher education system of Ukraine.

The objectives are: to give the definition of ‘bilingualism’, to analyze the
existing approaches to bilingualism classification, and to determine the place of
bilingualism in the modern system of higher education in Ukraine.

The statement of basic materials. Different classifications are closely
connected with different views as for the nature of bilingualism. L.V.Shcherba
identified two types of bilingualism: the pure and the mixed ones. Pure
bilingualism is speaking one language in the particular environment, e.g. in the
family, and speaking the other language in the public. Mixed bilingualism is
constant switching over from one language to another. In this case people even
don’t realise which language they speak at the moment.

Such scholars as Zalevskaia and Medvedeva single out the concepts of natural
(everyday) and artificial (school) bilingualism. It is meant here that the second
language is grasped through the environment and due to the abundant speech
practice without realizing particular language phenomena, and a foreign language is
learnt through conations and using particular methods.

Ye.M. Vereshchagin defines three levels of bilingualism: receptive,
reproductive and productive [7, p.134]. If keeping in mind students, then the
receptive bilingualism is when the student can only comprehend the content of the
text in a foreign language; the reproductive bilingualism is when the student can
not only comprehend, but also reproduce the information heard or read; and the
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productive bilingualism is when the student can not only read and reproduce the
information heard or read, but also can speak a foreign language.

Depending on when and in which succession a person is mastering foreign
language mechanisms, it is possible to distinguish between a coordinative
bilingualism (mastering the second language begins in childhood under bilingual
environment conditions) and subordinate bilingualism (the second language is
studied in artificial environment taking the mother tongue as a base).

The attempt to elaborate a comprehensive classification of bilingualism types
was made by H. Baetens Beardsmore, who defined more than 30 types of
bilingualism. They are: achieved, additive, ascendant, ascribed, asymmetrical,
balanced, compound, consecutive, coordinate, diagonal, early, functional,
horizontal, incipient, individual, infant, late, passive, perfect, productive, receptive,
recessive, residual, secondary, semi-bilingualism, societal, subordinate, subtractive,
successive, symmetrical, true, vertical.

One more classification 1s suggested by S.Manina. There are mass
bilingualism and individual bilingualism. Each of them may be natural or achieved.
The bearer of natural mass bilingualism is society — from a small group of people to
the society as a natural environment of an individual. This type of bilingualism
embraces the whole nation, or the majority of it, when one of the bilingualism
components acts as a means of international communication. Social bilingual is
constantly staying in bilingual environment and has to switch over from one
language to another. In multinational countries for example, there is a trend of
smaller peoples to learn the official language of their country, in order to have an
opportunity to realize their civic rights in full within their countries.

The next type of bilingualism is the professional type - an individual achieved
one. Its representative is the interpreter, who usually uses two languages for
communication. In contrast to natural bilingualism, which is usually a collaborative
effort of peoples, the interpreter bilingualism has a professional manner and as a
rule is limited to a particular individual’s social practice. Interpreter bilingualism is
such a bilingualism the characteristic feature of which is using two languages by an
individual or a group of people in their professional activity subject to the particular
communicative situation. But there is an idea that communication using the
interpretation form one language to another is different from the usual situation of
bilingualism, where a bilingual person uses alternatively one language or another
subject to the external environment. Interpretation requires simultaneous
actualization of both languages. That’s why a usual situation of bilingualism can be
defined as a static bilingualism, and interpretation as a dynamic one. Within the
dynamic bilingualism not only two languages but also two cultures come into
contact. That’s why an interpreter is always bilingual as he studies not only the
language, but also the culture and other related subjects; though a bilingual not
necessarily can be an interpreter, depending on a lot of factors including the stage
of bilingualism formation.

One more representative of professional bilingualism is a teacher or a lecturer.
The lecturer speaks two languages, uses his knowledge in his professional activity,
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and shares it with his students. This situation will be quite different from the
interpretation. At classes the full-fledged communication using the second language
is not implemented, it is only modeled more or less successfully. Bilingual
communication will be different for two sides in the process of study: for the
lecturer it will be a full-fledged bilingualism, and for the students it will be a forced
bilingualism associated with making efforts, straining memory and speech organs
as there are some communicative barriers.

Modern society requires knowing more than one foreign language. Besides his
professional activity a man nowadays has to resort to the use of foreign languages
in his every-day communication. The most urgent at the moment is on-line
communication through the Internet. Modern system of education in Ukraine tries
to keep up with the times, giving the opportunity for the students to learn two
foreign languages.

Mastering some foreign languages is accompanied by bilingual development
of an individual, which is understood as a process of a person’s speech mechanisms
rearrangement for interaction, and later for parallel use of two or more language
systems. At the first stages of mastering a language it requires acquiring a habit of
switching over form one language to another, and at further stages — neutralization
of one system for creation of more favourable conditions for the other system
functioning.

Sociocultural bilingual development of students is directed at improvement of
their communicative culture and spiritual potential, at forming the need of their
self-education and self-development. Sociocultural realities which students learn
while mastering foreign languages and form a base for communication at cross-
cultural level, for mastering universal values.

While studying a second foreign language some linguistic problems occur that
students should overcome. Teaching the second foreign language is quite different
from teaching the first one. Lecturers and teachers have great experience in
pinpointing the things that favour its mastering, simplify and accelerate this
process, and the things that hinder its mastering. One of the factors is the
experience of studying the previous foreign language, method of work, the ability
to switch over from one language system to the other. In this process transfer of
studying foreign languages skills and interference are unavoidable. Studying the
second foreign language such transfer helps in mastering articulation, detect
semantic differences more easily. Mastering the second foreign language takes
place under favourable conditions considering the process of comprehension.
Students studying a second foreign language are characterized by a high level of
learning capability. Though, studying a second foreign language (especially if it is
similar to the first one) includes particular difficulties. Similarity of language
phenomena very often causes interference: students perceive similar language
phenomena, but do not take into consideration their differences. So, studying and
teaching a second foreign language have some peculiarities that should not be
ignored. Students mastering the second foreign language should be guided by their
knowledge of their mother tongue and the first foreign language, in order to
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stimulate the transfer and avoid interference. That’s why it’s desirable for the
lecturer who teaches the second foreign language to be in touch with the first
foreign language of his students or to have a good command of it. Constant
comparison of the languages studied presupposes analysis and understanding. The
principle of awareness in studying the second foreign language is the most
important. The new material should be presented from general to particular things,
but not vice versa. Students should understand new language phenomena,
comparing them with similar ones in their mother tongue or the first foreign
language. It is necessary to follow the principle of succession (from simple things
to complex ones). The logical continuation of this principle is the intensity of study.
Multiple revisions, pair work, new elements activization in oral speech, confidence
of the gained knowledge, satisfaction support students’ motivation. While
mastering the second foreign language students compare not only phonetics,
vocabulary and grammar, but also sociocultural and every-day realities of the
corresponding countries. At the same time the process of reconsideration of their
native culture takes place.

Any educational activity, including communicative competence formation, is
realized in educational environment. Such subject environment is a material base
for mastering a foreign language. That’s why lecturers and teachers should make
efforts to model language environment most accurately by all available means: to
use authentic teaching aids, authentic periodicals, audiovisual materials,
multimedia, interactive computer technologies, mass media, video clips,
advertisements. The role of a lecturer or a teacher is of primary importance in
paralanguage environment, as he becomes a native-speaker of the language studied
at the educational establishment. Language environment creation in educational
process gives rise to the foreign language image formation, helps to form
sociocultural competence and communicative competence in general thereafter.

Conclusions. Thus, having analyzed all the above mentioned facts, we come
to the following conclusions: considering the absence of the comprehensive integral
understanding of bilingualism as a multiple-aspect interdisciplinary phenomenon,
we have to make our own definition, actual for us, as university lecturers. We
consider bilingualism as mastering by a person two or more language systems at
the level, sufficient for clear and efficient statement of his idea in a particular
situation.

This definition is a rather liberal one, but it doesn’t contradict the viewpoints
of the scholars mentioned here. It should be also noted, that because of the absence
of clear definition of bilingualism, the classification and systematization of its
diversity are also fuzzy.

Bilingualism phenomenon draws much attention of scholars all over the
world. This phenomenon is ambiguous, still not fully investigated, but being
actively formed in accordance with rapid changes in living conditions. The major
cause of bilingualism appearance is social factors, so the increase of economic and
cultural contacts between countries leads to the increase of quantity of bilingual and
multilingual members in them.
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It should be mentioned, that the system of education and teachers and lecturers
in particular play an important part in bilingual and multilingual individual
formation.
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1O MATAHHS MUCEMHOI TA YCHOI IHTEPIIPETAIIII
TOMNOHIMIB CYYACHOI AHI'ITACHKOI MOBH
KAaHJAUJAT NMeIarorivuux Hayk, Ilasawk B. L.
VYMaHChKkUI JepkaBHUM — meparoriuHuii  yHiBepcuteT iMeHi [laBna Twuuwunzu,
Ykpaina, YMaHb

Y cmammi pozensaoaromvcsi mononimu ameniticbKoi MO8U HA NO3HAYEHHS HA38
nocenenv Benuxoi bpumanii, ymoumeno cymuicmv NOHAMb «MONOHIMY 1
«MONOHIMIKA», 3HAYHA Y8a2ad  NPUOINAEMbCA — KIACUDIKAYIAM — MONOHIMIB
BIMUUZHAHUX MA 3apyOINCHUX HAYKOBYIB, PO32NAHYMO NPUKIAOU NUCEMHOI ma
YVCHOI IHmepnpemayii MonoHimis, sIKI NO3HAUAOMb HA36U OPUMAHCHKUX NOCENEHb,
NIOKPECAeHO BANCIUBICIb BUBUEHHS GIOMIHHOCMEU 8 YCHIU ma NUcemHilu Gopmax
MONOHIMIB, AKI 81000pANCAIOMb ICMOPUKO-KYAbMYPHI 0COOIUBOCII HAPOOI8, WO
acunu  Ha  mepumopii  cyuacnoi  Benuxoi  bpumamnii;  oxapaxmepu3o8ano
JIIH2BICMUYHI 0COOIUBOCMIT MONOHIMIB, K OYIU NPUBHECEHI PI3HUMU HAPOOaAMU 8
nesHi nepioou icmopii icnysanns Beaukoi Bpumanii.

Kniouosi cnosa: monounim, mononimixa, YCHUU, NUCEMHUU, IHmMepnpemayis,
JIeKCUKO-CeMaHmMuyHutl, Cmpykmypa, Kiacugixkayis.

Kanouoam nedazocuvyeckux Hayk, Ilaenox B. U. K eonpocy nucvmenunou u
VCMHOU — UHmMepnpemayuy MmMoNnoOHUMOE COBPEMEHHO020 AH2IULCKO20  A3bIKA/
Ymanckuu  2ocyoapcmeennvlii.  nedacocuyeckuil yHusepcumem umenu llasna
Toruunwvl, Yxpauna, Ymans

B cmamwve paccmampueaiomcs  MONOHUMBL  AHRAUUCKO20 — A3bIKA — HA
0b03HaueHue Hazsamuil nocereHul Benuxobpumanuu, YMOYHEHO CYWHOCMb
nouamuu  "mononum” u "mononumuxa”, 3HauumenvHoe GHUMAaHUe YOensemcs
Kiaccupukayusam  MmoNnoOHUMO8  OMe4eCmEeHHbIX U  3apPYOENCHbIX — YUeHbIX,
paccMompensvl npumepsbl NUCbMEHHOU U YCMHOU UHmMepnpemayuu monoHuMOs,
KOmMopble 03HA4AOm HA38aHUS OPUMAHCKUX NOCENeHULl, NOOYEePKHYMA 8AHNCHOCHb
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usyueHuss OMJAUYULL 8 YCMHOU U  NUCLMEHHOU  (opMax  MONOHUMOS,
0MoOPaANCAOWUX — UCOPUKO-KYIbMYPHbIE  0COOEHHOCMU  HAPOO08,  KOMOpbie
NPOIACUBANU HA MEPPUMOPUL COBPeMeHHOU Benukobpumanuu, oxapakxmepu3zo8anvi
JIUH2BUCMUYECKUE 0COOEHHOCMU MONOHUMOS, NPUBHECEHHBIX PASHLIMU HAPOOAMU 8
onpeoenenHvle nepuoobl UCMOPUU Cyujecmeosanus Beaukoopumanuu.

Knrouesvie cnoea: mononum, MmMoONOHUMUKA, VCMHBIU, NUCbMEHHBLI,
unmepnpemayus, J1eKCUKO-CeMaHmu4ecKutl, CmpyKkmypa, Kiaccuguxayusl.

PhD in Pedagogical sciences, Pavlyuk V. I. To the issue of written and oral
interpretation of toponyms in Modern English / Uman state pedagogical university
named after Pavilo Tychyna, Ukraine, Uman

In the article English toponyms denoting names of settlements in Great
Britain are examined, the essence of concepts "toponym" and "toponymy" is
specified, considerable attention is spared to home and foreign scientists’
classifications of toponyms, examples interpretation of toponyms that mark names
of British settlements are considered; the importance of differences’ study of
toponyms’ written and oral forms, that represent the historical cultural
peculiarities of people living on the territory of modern Great Britain is
underlined; the linguistic peculiarities of toponyms, that were introduced by
different people in certain periods of Great Britain existence history, are described.

Keywords: a toponym, toponymy, oral, written, interpretation, lexico-
semantic, structure, classification.

IMoctanoBka mpoGaemu. TomoHiMIKa € MDKAUCHUIUTIHAPHUM HaMpsIMKOM
JIHTBICTUYHOIO JOCIIKEHHS SIKa TICHO TMOB’s3aHa 13 1CTOPIEI0 PI3HUX HAPO/IIB, SIKi
B PI3HUI Yac HaceJsIu MEeBHY MICUEBICTh. TOMOHIMU 3aliMatOTh 0COOJIMBE MICIE B
JIEKCUYHINA CUCTEMI1 aHTIIHCHhKOI MOBU. BaXKo MEepeoliHuTH BaXKJIMBICTh YCHOI Ta
MACEMHOT IHTepIpeTalii TOMOHIMIB aHIIiiicbkkoi MoBu i Bemukoi bputanii
3arajom.

AHaJIi3 aKTyaJbHMX J0cJigxkeHb. [IpoOiremamu TomoHiMil y pi3HUNA Hac
3aiiMaucs Taki BITYM3HSIHI MOBO3HAaBII, sk B. Jlanb, A. Cynepancbka, A.Cemniiies,
B. bonnaneroB ta 3apy0ixHi HaykoBIll E. ExBain, P. Koarc, M. I'eutinr, O. Tagen,
P. Pemceit, A. Cwmit, I'. Ctroapa, B. Yorcon Ta iH.

[IpoTe TpuBai JOCTIIKEHHS B TaTy31 TOMOHIMIT aHTJTICHKOT MOBH IIJIKOBUTO
HE BHCBITJIIOIOTH CHIPHUX TDIMTaHb, IMOB'A3aHUX 3 BHUBYEHHSAM 1X YCHOI
IHTEepIpeTanii.

MeTto10 cTaTTi € aHaNi3 TOMOHIMIB Cy4acHOI aHTIIMChbKOT MOBH Ta OIUC iX
YCHOI i MUCEMHOT 1HTepIpeTalii.

MeToam nociiazKeHHs1 — OMMCOBUI METO/I, METO/IM aHAJI3Y Ta CUHTE3Y.

Bukisiag ocHoBHOro marepiasy. [ToxomkeHHs: TOMOHIMIB B aHTJIIMCHKIA MOBI
Mae rauboke KopiHHA B icTopii bpuranii, ockiipku Oararo reorpadiuHuXx Ha3B
MOB’s13aH1 13 PI3HUMU NEPi0IaMH B ICTOPIi cTaHOBJIEHHS AepxaBu Benuka bputanis
— TIep10/I¥ TaHYBaHHSI aHTJIOCAKCIB, PUMJISTH, HOPMAaH/IIIB, BIKIHT1B, TOIIO.

30KkpemMa, JesKi TOMOHIMU 3MIHIOBAJIM CBOIO Ha3By BIPOJOBXK CTOJITh,
YBIMIIOBIIM B Cy4acHY aHTJIMCHKY MOBY Y BHJIO3MIHEHOMY CTaHI, K HaIpHUKIa,
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Wopk, sikuit 6yB Torvik mmst mannis i Yeork mns Hopmanis, a Bnache Hopkom MicTo
noyanu imenyBatu 13 XIII cr.

CaMe TOHATTA «TONOHIMID» Mae pi3HI TiyMaueHHs. Y «['eorpadiuyHomy
SHIUKJIONEIUYHOMY CIIOBHUKY: MOHSATTSA 1 TEPMIHU» TOMOHIMIS BU3HAYAETHCS SK
rajiy3b 3HaHHS, L0 yceOIUHO BUBYA€e reorpadiyHi Ha3BM, iX MOXOJKEHHS,
CMUCJIOBE 3HAYEHHS, 3MIHY HallMCaHHs, BUMOBH Ta 1H. [5, ¢. 39].

Hatomicte, y «PansHCbKOMY EHIUKIONEAMYHOMY CIOBHHKY» TEpPMIH
TONOHIMISD» BIA3HAYAETHCS AK: 1) CYKYNHICTh reorpadiyHUX Ha3B SIKOi-HEOYIb
TEPUTOPIi; 2) po31J1 OHOMACTUKH, 1110 BUBYAE IMEHA BJIACHI, IPEJICTABIIAIOYH Ha3BU
reorpadiuHuX MyHKTIB [6, ¢ 567].

TornoHiMiKa € CKJIaI0BOI0 YACTUHOIO OHOMACTHUKH Ta BUBYA€E BJIACHI HAa3BH, IO
Mo3HayaroTh reorpadiuHi 00’€KTH, iX MOXOMKEHHS. CTaH, AMHAMIKY PO3BUTKY,
HalMCaHHsA W BUMOBY, TOIIO. B 1bOMy acmekTi, HE MOKHA HE MOTOJMTUCH 13
B.bonpaneToBum, sikuii CTBEpIXKYE, 110 reorpadidHi 00'ekTH (piuku, MOps, TOPH,
HU30BUHHU, MicTa, ceja, o0JacTi, KpaiHW, BYJHII, MPOCHEKTH, JIOPOTH, TOIIO)
MaloTh BJIACHI IMEHA - TOMOHIMHU, a CYKYITHICTh TOTIOHIMIB YTBOPIOE TOMOHIMIIO. A
OT)KE€ ¥ HayKa, 1[0 BUBYAE TOTOHIMIIO, HA3UBAETHCA TOIOHIMIETO [1, ¢. 7].

B cBoro uyepry, X. XaHroMmenoB 3a3Hauae, 110 TOMOHIMHU € Pe3yJlbTaTOM
BUPAXXEHHS TEPUTOPIATBHOCTI (PI3UKO-reorpadiuHuX, COLIATbHO-€KOHOMIYHUX W
MOIITUYHUX YMHHUKIB, K1 BIAMIYalOTh 3B'A30K "NMIOAMHA - TepuTopia', "moauHa -
noBkimia" [7, ¢ 32.].

3okpema, Ha aymky HaykoBIiB A. Cynepancbkoi Ta B. Crantmane
TEPUTOpPIATbHUN aCleKT MOTHUBYBAHHS BJIACHUX HAa3B BUSABIISIETHCS B TOIMOHIMII, J€
Ha BUOIp HAa3BU BIUIMBAIOTH MPHUPOJAHI YMOBH MEBHOI MiclieBOCTi [4, c. 21].

B cydacHii JIHTBICTHLI ICHYIOTH PI3HI TUNU Kjiacudikaiii TOMOHIMIB.
30KpemMa, 3a JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpPOIO TOTIOHIMA Ta HOro CJIOBOTBOPYOL
dbopmu, A. CeniuleB BUAUISLE Taki rpynu: 1) HA3BU BiJl IMEH Ta MPI3BHUIL JIIOJEH; 2)
Ha3BM BiJ MO3Ha4YeHHs npodecii, poay 3aHATTS; 3) Ha3BU 3a COLIAIbHO-MaHOBOIO
O3HAKOI 1 CTaHOBHUIIEM; 4) Ha3BW, IMOB'SI3aHI 3 aJAMIHICTPAIIEI0 Ta BIAA0N; S)
Ha3BH, 110 BIAOMBAIOTh ETHIYHUHN XapaKkTep HaceleHHs; 6) Ha3BU, 110 BKa3ylOTh Ha
cnenudiky nanamadry, XapakTepHi 0COOJMBOCTI BUAY W 3a0yJ0BHM HACEIIEHOTO
MYHKTY; 7) Ha3BH 3 a0CTPaKTHUM 3HayeHHsM [3, c. 211].

3apyOiKH1 HAYKOBIII TaKOX MPOIOHYIOTH BiacH! Kiacudikairii TomoHimie. Ha
0COONMBY yBary 3aciiyroBye kiacudikaiis, 3ampornonoBana J[. CtroaptoM, sika
BKJIIOYae B ceOe JeciaThb KaTeropid BIACHUX Ha3B, M0 0a3yloTbCid Ha
XPOHOJIOTITYHOMY TIOPSIAKY oOOuMpaHHs 3aco0iB HomiHalii: 1) omucoB1 Ha3BH
(descriptive names), CIOAM X BIAHOCATHCS W JIOKAaTMBHI Ha3BW (compass - point
names); 2) acoliaTHBHI Ha3BH (associative names); 3) Ha3BH, IIOB’s3aH1 3 SKOIO-
HeOyap moxieto (incident names), 10 HuX xe CTHapT BIIHOCUTH OUTBIIICTh HA3B,
MOB'I3aHUX 3 IMEHaMHU TBapHH, 1 HA3BU, MOB'SI3aHl 3 KaJeHAAPHUMHU CBITamMu; 4)
MIPUCBIMHI Ha3BU (possessive names): a) Ha3BW, 0 CKJIAAy SKUX BXOISTh BJACHI
Ha3BW; 0) HaA3BHW, 10 CKJIQAy SKUX BXOMSTh €THIYHI BJIACHI Ha3BW; B) TaK 3BaHI
Mi(OJOriYyHl Ha3BHU, TMOB'SI3aHI 3 TNPEAMETaMH PENIriiHOro  KyJibTy; S)
KOMMEMOpATUBHI Ha3BU (commemorative names), sIKi OXOIUTIOIOTh Ha3BH-
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NepeHeceHHs 1 Ha3BU-TIPUCBIYEHHS, JaHl HA YECTh BUJIATHUX JiA4iB; 6) Ha3BU 3a
oOpaHUMU MPUBAOIMBUMHU OCOOIUBOCTIMU reorpadiuHoro 06'ekty (commendatory
names); 7) Ha3BHU, YTBOPEHI B pe3yjbTaTl HempaBauBoi ertumodorizamii (folk
etymologies); 8) mrtyyHo ctBopeHi Ha3Bu (manufactured names); 9) Ha3BH, fKi
BUHUKJIM BUIAJKOBO B pe3yJbTaTi PI3HOTO POy APYKAPCHKUX MOMUIIOK 1 TOMHIIOK
IpU MEepenucyBaHHl, 0 Hajail 3akpimnoBaiucs (mistake names); 10) Ha3Bu, B
OCHOB1 SIKMX JISKUThb OJIHO IOYaTKOBa Ha3Ba, IIEpPEHECeHa 3roJAOM Ha psf
noBKOJUIIHIX 00'ekTiB (shift names) [9, c. 118].

[Ipote B. MonoamoBa 3a3Hauae, 1110 TOJOBHUM HEMOMIK Ii€l kiacudikamii -
3MiIIaHHA JIEKCUYHOTO ¥ rpaMaTUYHOIO MPUHIUIIB YTBOPEHHS BJIacHUX Ha3B [2].
binbln 10CKOHAmO0 HaM BUAAETHCS CTPYKTYpHA KiIacuikaiis aHrIIACHKUX
TOTOHIMIB, 3alpoOINOHOBaHa aBTOPOM JOCHII)KEHHS 13 TOMNOHIMII rpadcTBa
Hopkump A. CMiToM, sKnii BUIsE iX TPH OCHOBHI KJIACH:

1. mpocTi Ha3BM, IO CKJIANAIOThCS 3 ONHOro cioma, tumy Dale, Lea, Sale,
Bedevyn, Rise;

2. CKJaJHI Ha3BHW, MOOYIOBaHI 3a JIBOCJIEMEHTHOI MOJIEIUII0, 1€ KIHIEBUU
€JIEMEHT, L0 TMOBTOPIOETHCS, 32 CBOIM MOXOJKEHHSM BIIHOCHUTBCS 10 JAPEBHIX
KEJIbTChbKMX a00 TEepMaHCbKUX MOB, a OINHUCOBUM €JIIEMEHT NpeICTaBICHUM
MPI3BUILEM, T1IIPOHIMOM ab0 1HIIUM TonoHIMOM (Acton, Winterton 1 T.11.);

3. ckiaaHl Ha3BM, YTBOpPEH1 3a jomomMororo adikcarii, ge mia adikcaliero
PO3YMIETHCS JTOAaBaHHS JIIMITOBAHOT'O BU3HAYEHHSI, BUPAKEHOTO BJIACHOIO HA3BOIO
abo reorpadiunum TepMmiHoM (Hampukian, Thornton, Watlass, Burton on the Hill
ta in.) [10].

[IIBencekuii moBo3HaBelnb E. EkBan mpomoHye BiacHy Kiacudikalliro
aHTJIINCHKUX TOIOHIMIB, SIKa BIAPI3HAETHCS BN BUIE3TajaHoi kinacudikamii A.
CwmiTta 1 NOJUISETHCA HAa HAa3BU, L0 MOXOJATh BiJ Ha3B TBAapHUH, POCIHH, JIEPEB Ta
Ha3BH, MOB'A3aH1 3 Tonorpad)i€ro MiCII€BOCTI, 3 MOJIOBAHHAM Ha TBapuH 1 T.11. [10].

[Ipote, kmacudikaiiss TOMOHIMIB aHIJIIACBKOT MOBH, 3ampornoHoBaHa E.
ExBanoMm € Bakkow 1Ji1 pO3yMiHHS, OCKUIBKM BHOIp CIiB, IO CTalOTh Ha3BaMH,
BU3HAYA€TbCSA HE JIMIIE 1 HE CTUIbKM NPUPOJHUMH YyMOBaMU U  (I3HKO-
reorpa@iyHUMHU 00'€KTaMM, CKUIBKM pPIBHEM PO3BUTKY CYyCHiUIbCTBa. JIlekcuuHui
CKJaJ Ha3BM, TaK caMoO SK 1 HOTro CTPyKTypa, ICTOPUYHO OOYMOBIICHHUU.
Cucremaruzallis ’ Ha3B 33 MPUHILUIIOM, 3aIIPONOHOBAHUM JOCTIIHUKOM, HAKIIAa€
PI3H1 ICTOPUYHI MPOIIAPKHA OAWH Ha HILIHA.

[lono icTropuyuHOi mapaaurMu noxopkeHHs: TonoHiMis, K. I'oy 3a3Hauae, 1o
Ha3BM PIYOK € HaCTapillIMMU Miciid Ha3B MaropOiB Ta Tip Ta CTBEPXKYE, 10 MepIi
MOXXYTbh 3a0€3MEeUUTH JIIHTBICTIB, ICTOPUKIB M apXeoJyioriB KiItoYyaMu A0 BiTHOCHO
JIpEBHIX Ta ICTOPUYHUX Mirpauiil HaceneHHs. Ha3Bu mnoceneHb, Ha AYMKY
HAyKOBIS, € MOJOJIUIMMH, ajle i BOHU MOXYTbh HapaxOBYBaTH ICTOPIIO Yy THCSIUY
POKIB, B TOH Yac K Ha3BM JIEIKUX BYJIUIb MOXKYTh OyTH HenaBHiMH [10].

K. Anekcanap 3a3Hauae, 1m0 B aHIJIMCHKUX Iapax reorpadiuHux Ha3B
MPECTaBIICH] yCl HApOJH, SIKI OcesuiMcs Ha BpUTaHCBKUX OCTpOBax MPOTITOM
TUCSYONITh (KEJbTH, PUMJISIHUA, aHTJIOCAKCH, BIKIHTH, HOpMaHH Ta iH.) [10]. Takum
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YUHOM, ICHYBaHHS  KEJIbTCHKMX  Ha3B  pPIUOK  JOBOJUTH  MOIIUPEHHS
aHTJIOCAaKCOHCHKMX TMOCeNIeHb Ha bpuTaHchbKuX oCcTpoBax.

HazBu mict Benukoi bpurtanii € Takoxx Ba)JMBOIO YaCTHUHOIO ii KyJIbTYpHO-
HanioHanbHOi icTopii. I'eorpad . aptni nwume: «I'eorpadiuHi Ha3BH 3aBXKIU
Oynu MOB’s3aH1 13 KyJIbTYPHOIO 1ICHTUYHICTIO JIIOJICH, sKi 3acemsiau 3emii. Hose
IMEHYBaHHS MICIIS € HIMPOKO 33I0KYMEHTOBAHUM aKTOM IMOJIITUHYHOTO BOJIOJIIHHS B
ICTOpIi MOCENeHHs, 1 HaBMaKH, epeiiMEeHyBaHHS Ha3BU € aKTOM 1030aBJIEHHS HOTO
BracHocTi» [10].

K. T'oy B cBOw 4yepry 3a3Hauae, 110 iIMEHYBaHHS MICI[b TICHO IOB’si3aHE 13
BOJIOJ[IHHSIM 1 CTBEPIKYE, L0 MEpeiiMEeHyBaHHS MICIb 3MILHIOE MMOBHOBaXKEHHS
MPaBJIsTY0i BEPXi1BKH.

Posrnsimaroun TOMoHIMU, 5Kl TO3HAYAIOTh HA3BU MOCEJIEHb, NOTPIOHO CKa3aTH,
110 OCTaHH1 OyBalOTh POJOBUMHU Ta CleliaIbHUMU. PO/IOBI TOMOHIMU MatOTh JOBTY
ICTOpIIO Ta BIATBOPIOIOTH KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI HApOIIB, SIKI MPOKUBAIN B TOU
Yy 1HIIUMA TepioJ Ha TepuTopii cydyacHoi Benukoi bpuranii. PogoBi TonoHimMu B
aHTJIACHKINA MOB1 YacTO 3aKiHUYYIOThCS Ha —ville Ta -burg. 30Kkpema, B IpJIaHICbKiN
raJIJIbChKii MOBI JIesiKi TOMOHIMHU MOXKYTb BKJIIOYATH ciioBa: «cill» (church), Taki sik
Killarney, Kilkenny, bun (rupiao piuku) —  Bunratty, ros (mic abo wmuc) —
Roscommon, carraig (kamins) — Carrickfergus, ta cruach (oxpyrnuii narop0) —
Croagpatrick. B Takux TomoHiMax BiOyJ0Cs CHOpOILIEHHS B HamucaHHI (cruach Ha
croag, carraig Ha carrick), mpoTe iX yCHa THTepIpeTallis 3aUIIIacs CTaJIoko.

3HAYHUN BIUIMB Ha TOIOHIMIIO aHTJIHCHKHX MICT 3AIMCHUIM BIKIHTH,
30KpeMa, y Ha3Bax O0araTbOX CUI BUKOPUCTOBYETbCA 3aKiHUEHHS —by (ceno),
Hanpukian, Utterby (B moenHaHHI 3 cTapoaHrIiACBKUM uttrera - Jajuekuil) —
«BiAaneHe ceno». B Toif yac, sik 3akiHUeHHs -thorpe y BiKIHTIB BKa3yBaJlO Ha CEJIO
MEHIIO] BaXJIUBOCTI. TAKMM YMHOM, MOXHA MPOCTEKUTH ICTOPUYHUN CIT1J] BIKIHT1B
B CY4YaCHMX aHTJIIHCHKUX Ha3Bax MICT.

Ha3Bu, ki Oynu 3acHOBaH1 y MEpioJl paHHIX AHTJIOCAKCOHCHKHUX IOCENIEHb
4acTo 3aKIHUYIOThCS Ha -ham, sk Hanmpukian Cleatham, a Takox Ha leahor ley, 110
O3HAYa€ «rail» (aHTJIOCAaKCH BUKOHYBAIM PEJIriiHI 00psAIu MpocTo Heba, B rasx),
Hanpukiana, Thundersley B rpadctsi Eccekc.

Bapro 3a3HaumTH, 1m0 B Cy4yacHId TOMOHIMII aHIIIHCBKOI MOBH BHMOBA
TOTMOHIMIB Ta iX MUCEMHA TPaJuLig BIAPI3HIAIOThCA. Takuil mpoiec CHpoIEHHS Y
BUMOBI MOHa MTPOCTEKUTH B Ha3Bax nocesneHb Bennkoi bpuranii (Tabmuisl).

Tabnuus 1
Tonmonimu, ki N03HA4YaOTH MoceeHHs Beaukoi bpuranii: nucemHna ta
YCHA TPaaullisi

Tpauiiline HaNMCaHHs TOMOHIMIB YcHa iHTeprpeTallis TONOHIMIB
Alnwick Annick

Althorp Awltrup

Alverdiscott Alscott

Barnoldswick Barlick

Barugh Bark

Bicester Bister
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Cholmondeley Chumley
Cholmondeston Chumston
Derby Darby
Durham Durram
Gloucester Gloster
Godmanchester Gumster
Isleworth Eye-zell-wuth
Leicester Lester
Loughborough Luffboro
Norwich Norridge
Oswaldtwistle Ozzletwizzle
Reading Redding
Salisbury Solsbri
Stiffkey Stewkey
Tinwistle Tinsel
Warwick Worrick
Woolfardisworthy Woolsery
Worcester Wooster

[8].
BucHOBKM Ta mnepcneKTHBM NOJAJNBIIMX HAYKOBHMX PO3BiIOK. AHaNI3
TOMOHIMIB aHTJIIMCHKOT MOBH TOKa3aB, 110 ICTOPis iX PO3BUTKY TICHO MOB’s3aHa 3
ICTOpII0 HApOJIB, sIKI Haceyisuiu Teputopito Bemmkoi bpurtanii y pi3Huil yac; 3a
CBOEIO JIEKCMKO-CEMaHTUYHOIO CTPYKTYpPOIO BOHHU MIiANOPSAIKOBYIOTHCS TEBHUM
Kjacu@ikamisaM, a iX ycHa Ta MUCEMHI IHTEpHpeTalis 3 4acoM HaOyBaro 3HAUHHUX
BinMiHHOCTEeH. [lepcrekTBa BUBYEHHS BIIMIHHOCTEH Yy BHMOBI Ta HamHMCaHHS
PI3HUX THUIIB AaHIJIIICHKUX TOMOHIMIB BOAYaeThCcsl y MOAAIBIIMX HAYKOBUX
JOCJIJDKEHHSIX B Tally31 TOTIOHIMIKH.
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YK 811.111°45: 81'38

CUMBOJII3M KOJIOPOHIMIB Y CYYHACHOMY
AHI'JTIOMOBHOMY ITPO30BOMY TBOPI
KaHIMAAT QUIOOriYHMX HAYK, AoueHTt, YUyry C. /1.
KaHaAuaaT GuIoorivyHuX HayK, AoueHt, I'1aaso C. B.
BiHHUIIBKUI TOProBeNbHO-€KOHOMIYHMM 1HCTUTYT KHIBCHKOrOo HaIlllOHAJIBHOTO
TOPrOBEJIbHO-EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY, Y KpaiHa, BiHHuULI

Y cmammi npeocmasneni pezyiomamu 00CHIONCEHHS JIIH280-CEMAHMUYHUX
ocobnusocmetl KOJIOPOHIMIE 6 AHEIOMOBHOM) NPO30BOMY XYOOIHCHbOM) MEKCHI.
Cumgoniunicms OKpemux mecmosux OOUHUYb OA3YEMbCA HA 30AMHOCMI MOBHUX
0bpa3zie penpeszeHmygamu MeMamuyHUuLl NIAcm CeMAHMuUKU Xy00HCHb020 MEKCMY,
8 AKOMY BUABNAIOMbCA 0COONUBOCMI HAYIOHAILHO-MOBHOI KAPMUHU C8ImYy, Wo
peanizyomucs uepes elemMeHmu iHougioyaibHO-a8mopCcbKo20 CMUTIO.

Asmopu 00600smb, Wo 3MIHU Y CEMAHMUYI KOJOPOHIMIE Npu 0OpaA3ZHOMY
BUPAIICEHHT XYOONHCHLO2O 3MICIY € OCHOB0I0 CUMBONIZMY KOJIOPUCMUYHUX HA36. 3a
3Micmom ma opmoro CUMB0N MAE 3HAYEHHS 3 YIMKO GU3HAYEHUMU MeddCaMU 8
pamKax KOHKpemuo2o cemiomuuno2o koumexcmy. Cumeonism KoJIOPOHIMIG
PO3KpUBAEMbCSL  Yepe3  PIZHOMAHIMHI  pegepeHmHi 38 °a3KU, W0 @QYHKYIUHO
8I000Opadicaromv y3azaibHeHUll JTH0OCbKULL 00C8I0 NPO MamepiaibHi, NPUPOOHi ma
CYCRINIbHI ABUWA.

Knouosi cnosa: mexcmogi enemenmu, KoIbOPONO3HAUEHHA, MEKCMOo8a
CEeMAHMUKA, JIIH280-CeMIOMUYHUL KOHMEKCM, IHOUBIOYANbHO-ABMOPCHOKULL CIUTb.

Yoy C. A, Inaovo C. B. Cumeonusm KOJIOPOHUMOB 8 COBDEMEHHOM
AH2JIOA3LIYHOM NpO3auyeckoM mekcme / BuHHUuykuii mopeo80-3KOHOMUYECKULL
uncmumym Kueecko2o HayuonaibHo20 mopco80-9KOHOMUUECKO20 YHUGepcumema,
Ykpauna, Bunnuya

B cmamve  npedcmasnenvl  pesynrbmamsl  UCCAEO0BAHUA — JUH2BO-
CEMAHMUYECKUX 0CObeHHOCmel KOJIOPOHUMOS8 6 AH2NIOA3bIYHOM HNpO3aAUYECKOM
xyooocecmeennom mexcme. CUMBOIUUHOCMb OMOENbHBIX MeCMOoBblX eOUHUY
bazupyemcs HA CHOCOOHOCMU A3LIKOBLIX 00PA308 NPEeOCMABIAmMb MeMamuiecKul
naacm CeMaHmuKu XYOOHCeCMBEHHO20 MeKCmd, 6 KOMOpPOM NpPOAGIAIOMCS
0CcobeHHOCMU  HAYUOHAIbHO-A3bIKOBOU KAPMUHLL  MUpA, peanuzyemvle uepes
a1eMeHmbl UHOUBUOYAIbHO-ABMOPCKO20 CIMUIAL.

Aeémopbl 0okazviearom, 4mo U3MeHeHUs 8 CeMAaHmMuUKe KOJIOPOHUMO8 Npu
00pAa3HOM  BLIPANCEHUU X)YOOHCECMBEHHO20 COOEPHCAHUS ABIAIOMCA  OCHOBOU
CUMBOAUIMA KoJlopucmudeckux Haseanuu. Ilo codepowcanuto u ¢opme cumeon
umeem 3Ha4eHue ¢ 4emKo ONpeOeleHHbIMU SPAHUYAMU 8 PAMKAX ONpPeoeieHHO20
cemuomuyeckozo koumekcma. Cumeonusm KOJIOPOHUMOS PACKPbIBAEMCs Uepes
pasHoobpasuvie  pegepenmmuvie 643U,  QYHKYUOHAIbHO  OmMpaxicarouue
0000WjeHHblIl  YelogeyecKUull — Onblm 0  MAMEPUANIbHLIX,  NPUPOOHBIX U
00UecmBeHHbIX STIeHUSIX.

Kniouegvie cnosa: mexcmogvie snemenmvl, KOAOPOHUMbBL, MEKCMOBAs
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CEMAHMUKA,  TUH2B0-CEMUOMUYECKUL  KOHMeKCm,  UHOUBUOYATbHO-A8MOPCKULL
CMUTD.

Chugu S. D., Gladio S. V. Symbolism of Coloronyms in Contemporary
English prose / Vinnytsia Institute of Trade and Economics of Kyiv National
University of Trade and Economics, Ukraine, Vinnytsia

The paper presents the results of insight into linguistic and semantic features
of coloronyms in English prose. Symbolic nature of certain text units is based on
the ability of verbal devices to represent a thematic layer of literary text semantics.
The former represent the national features of the linguistic worldview that are
implemented through individual elements of the author's style.

The authors claim that the semantics of coloronyms undergo certain changes
in the process of creating the fictional world. As a result names rendering the
meaning of colours become symbolically meaningful. In its content and form a
symbol signifies limited meanings and actualizes definite sense within a certain
semiotic context. Symbolism of coloronyms is revealed through multi-reference
links, that functionally reflect general human experience of physical, natural and
social phenomena.

Keywords: text elements, coloronyms, text semantics, linguistic-semiotic
context, the author's world view.

Berym.

[TapagurMa cydacHUX JIIHTBICTHYHUX CTY1H niependadae BUBUYCHHS TEKCTY 5K
CKJIaIHOTO 0araToacreKTHOTO SIBHINA, IO MOEIHYE HU3KY PI3HOMAHITHUX O3HAK
OHTOJIOTIYHOTO, KOMYHIKATUBHOTO Ta JIHTBICTHYHOTO XapakTepy. KoskeH TekcT
CIIYrye KaHaJioM Iepenayi iHopmallli Ta OJHOYACHO € OJMHUIICI0 KYJIbTYpHOL
nam’sTi ¥ IeHTPAIBHUM €JIEeMEHTOM KOMYHIKaTUBHOTO akTy, IO 3 OIJISIAYy Ha
CKJIQJIHICTh, TMOTpeOye 3acTOCYBaHHS pENeBAaHTHUX 3ac00iB JCKOMYBaHHS IS
3a0€3MeUeHHs] BIPHOTO CHPUMHATTS 3MICTYy TeKcTy. (Oco0JIuBY CKIAIHICTh Y
MPOIIEC] IeKOYBaHHS BHKJIUKAIOTh CHMBOJIIYHI €IEMEHTH, SIKI XapaKTepU3yIOThCs
JTOJTIAaTKOBUMH CEMAaHTUYHHMH oO3HakamMH. CHMBOJIIYHICTE OKPEMHUX TECTOBHX
KOMIIOHEHTIB 0a3yeThCsi Ha 3JIaTHOCTI MOBHHUX 0Opa3iB  pemnpe3eHTYyBaTH
TEMaTUYHUHN TIJJACT CEMAHTHKH XYJI0XHBOTO TEKCTY SK MPOBITHUKIB JIOJCHKOTO
noceiny [1, c. 158]. 3a 3MicTOM Ta BUpPa30M CUMBOJI 3aBXAM O(DOPMIICHHI SIK TEKCT,
OCKUIBbKHU BIH MICTUTH MEBHE 3aMKHYTE 3HAUCHHSI 3 UITKO BU3HAUYCHOIO MEXEIO, 1110
JI03BOJISIE BAOKPEMHTH MOT0 B MEKaX CEMIOTUYHOI'O KOHTEKCTY [2, ¢. 47].

HeoOximHICTh MOCHIKEHHS CEeMaHTHYHUX Ta (YHKIIHHUX OCOOJMBOCTEH
MOBHHMX OJWHHIIb, IO PEMPE3CHTYIOTh Yy3arallbHEHI XapaKTePUCTUKHU TMi3HAHHS
00’ €KTUBHOI PEaIbHOCTI, 3yMOBJIEHA 3MIHOIO MapagurMH CY4aCHHUX JIIHTBICTUYHHUX
CTyIIA 1 MOrIUOJEHHSM IHTEPECY /O BHUBUEHHS HalllOHAJIbHO-MOBHOI KapTUHU
cBiTy. JlOCHIIKEeHHIO CUMBOJY TIPUCBSYEH1 YUCIEHHI POOOTH B ramysi (urocodii,
ncuxosiorii, GoapkinopucTuku, Midosorii, moetuku [3, c. 236-237; 4, c. 3-5; 5, c.
125-142; 6, c. 213, 7 Ta in.].

Ha nam mormsn, HalOUIBII TOYHO CYTHICTH CHMMBOJY BiToOpakeHa B HOTO
CEMIOTMYHOMY BH3HAYCHHI, IO TIIYMAayUTh CHMBOJI SK 3HAK, NEPBUHHUN 3MICT
AKOTO CIYTye, 3a3BUYai, JUIsl pENpe3eHTallii 1HIIOro, CEMAaHTHYHO OUIbII
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BAXJIUBOTO 3MICTY [8, ¢. 3]. Tpancdopmariis 3MicTy Ta 3MiHa (POPMU KOJIOPOHIMIB
CIIyI'Ye€ OCHOBHHMM JIKEpEJIOM 30aradyeHHsi KOJOPUCTHMYHUX CHUMBOJIIB, pe3yJbTaTH
JOCIIKEHHS SIKUX TIPEJICTaBIICH] y JaHiil CTaTTi.

Juckycis.

OcoOnuBICTh CHMBOJIy TIOJIAITA€ B TOMY, IO BiH BHUCTYNAa€ [EBHUM
KOHJICHCATOPOM BCiX TMPUHIIUIIIB 3HAKOBOCTI 1 BOJIHOYAC BHUXOJUTH 3a ii MEXi,
Oyayuyd TIOCEpEHUKOM MDK pi3HUMHU cdepaMu CeMIO3UCy, a TaKoX MIK
CEMIOTUYHOI 1 IM03aCeMIOTHYHOIO peanbHicTiO [9, 178]. CuMmBoiau moB's3aHi 3
a0CTpaKTHUMH KaTEropisiMu, a iX 3MICT MOKe OyTH 3arajbHuUM 1 HerpozopuM [10,
182]. CmucnoBuii MOTEHIIa] CUMBOJY pPeali3ye€ThCid 3a PaxXyHOK TOro, 1[0 BiH
MOX€E BCTYINATH B HEOUIKYBaH1 3B'SI3KH, 3MIHIOIOUH CBOIO CYTHICTH 1 JeopMyroun
TEKCTOBE OTOYEHHS HECIIOIIBAHUM YUHOM. [Ipu 11bOMY pO3yMIHHS JIOTIKH CUMBOJY
MOB'I3aHE 3  KOHKPETHOIO  HAIlIOHAJbHO-MOBHOIO  KapTUHOIO  CBITY, SIK
y3araJibHeHHSIM €MIIPUYHOT0 JOCBIAY, TyMOK 1 mouyTTiB [11, 13-14].

CyTtb cumBoIy Bitoopaxeno y Bipuii E. A. bapatuncekoro:

Uyxk/10 SIBHOTO 3HAUYCHDS,

JIJ1s1 MEHSI OHO CHMBOJI

YyBCTB, KOTOPBIX BBIPAXKEHbS

B s3b1kax s He Hamen! [12].

CumBON yocOOJIFOE TparHeHHS aBTOpa IMO3HAYUTH BIYHE 1 HEMOMITHE, SIKE
BXXKO KOHIIENITyali3yBaTH, «BHCJIOBUTH HeBUMOBHe» [13, c. 57]. XymoxHiii
CUMBOJI 0a3yeThcs Ha o0pasi Ta 30aradye HWOro, a OTKe, € SIBUIIEM CEMaHTUYHOTO
nopsanky. CTAryrouM 1 KOHIIEHTPYIOUM OCHOBHI 11ei TBOpy abo BHIUISAIOUU
HaWOUIBII 3HAYMMUHN (hparMeHT TEeKCTOBOiI IIMCHOCTI, CAMBOJ MOK€ BUHUKATH HA
0a3i kIouoBOi MeTadopu UM KIHOYOBOro emizoay [6, c. 87]. Buxopuctanus
CUMBOJIy B XYyJIOXHIX TEKCTax IMOB'SI3aHO Hacamriepe]] 31 3/JaTHICTIO CUMBOIY
B1IOMBAaTH METOHIMIYHI BIJHOCHHU MIK TOHSATTSM 1 OJHHM 3 HOTO KOHKPETHHX
pEenpe3eHTaHTIB, 3 IPAarHEHHSIM 3a JOTIOMOI010 TpaHc(opMallii «CUMBOJI — OCHOBHE
MOHATTS» YNOAIOHUTH PIZHOPIAHI SBUIIA, @ TAKOX 13 MOMKJIMBICTIO CUMBOJY B
MEBHUX YMOBAX y3araJibHIOBaTU XYyJ0KHIO JE€Tallb.

Cuna BIUIMBY CHUMBOJIY MOB'SI3aHAa 3 €MOIlIfHOIO c(eporo TicHIIIEe, HIK 3
MOpAJIbHUMU 17iealaMi YYaCHHUKIB KOMYHIKaIlli. ¥ I[bOMY CEHCI 3B'SI30K CUMBOILY 3
EMOI[ISIMU MOXE pO3IIANAaTUCA 3 JIBOX pI3HUX TMO3UIIH: 3 000B'SI3KOBUM
CYNPOBOJIOM €MOI[IIMU CUMBOJIIB, a TaKOX 3 TCHACHIIEI0 CUMBOJI3aIlli eMOIlid. Y
NepioMy BUMAAKY HIEThCS MPO T€, 10 CUMBOJ SIK KOHIIEHTPOBAaHE BHPAKECHHS
CEHCY XYJO0KHBOI0 00pa3zy Mae MpsMO YU OMOCEPEIKOBAHO BUPAKEHY €MOLIMHY
3Hauy(icTh. OTHOYACHO JIIHTBICTHYHE BUPAXKEHHS €MOIIN TSXKi€ O CUMBOJI3AIlT
B CHJy TOrO, IIO JIIOJCHKI €MOIlli, 3BaKalOyu Ha MpPUTAMaHHY iM aOCTpaKkTHY
CYTHICTb, KOHUEMNTYaJ3yIOThCS B MOB1 Yepe3 iHIl, OUIbII YITKO OpraHi3OBaHi Ta
JOCTYIHI JJIsI PO3YMIHHS KOHIENTH [6, c. 26], Hampukiaa, dyepe3 OHTOJOT1vHI
MeTadopu, K1 JO3BOJISIIOTH TPAKTyBaTW MOMIli, eMoIlii, Ali, iAei SK NpeaMeTH i
cyOcranuii [14, c. 17-18]. ¥V upbomy BuIagKy MparHeHHs aBTOpa BUPA3UTH CBOIi
EMOIlIHI 1HTEHIlI uYepe3 IIOCh «IPEIMETHE», «BIIUYTHE» TOSICHIOETHCS
CKJIQJIHICTIO KOHIIENTYyaJIi3allii eMOIIi.
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CuUMBOIYHUH XapaKTep TEKCTOBUX EJIEMEHTIB MOXe OyTH MpoaHaTi30BaHUM
Ha npukiaal onosiganHs P. [Mimuep “The White Birds™ [15, c. 13-33]. bepyuu no
yBaru Tou ¢akT, 1110 Ha3Ba 3a/isiHa Y BUOYJOBYBaHH1 YUTAlbKHX OYiKYyBaHb [16, c.
275], 3aronoBok omoBigaHHS «biml mTaxm» cTa€ CHUMBOJIOM, 3HAYCHHS SIKOT'O
PO3KPUBAETHCS Y X011 pO3rOpTaHHS BCi€T OTIOBIAL.

She stood and watched them. White birds. For some reason white birds had
always been an important, even symbolic, part of her life. She had loved the gulls
of childhood, sailing against the blue skies of seaside summer holidays, and their
cry never failed to evoke those endless, aimless sunlit days.

And then there were the wild geese which, in winter, flew over David and
Jane’s farm in Scotland. Morning and evening the great formations crossed the
skies, skimming down to settle on the reedy mudflats by the shores of the great tidal
estuary that bordered David’s land.

And fantail pigeons. She and Walter had spent their honeymoon in a small
hotel in Provence. <...> and the fantails had woken them each morning with their
cooing and fluttering and sudden idyllic burst of flight. On the last day of their
honeymoon <...> Walter had bought her a pair of white porcelain fantails, and
they lived still at either end of her sitting room mantelpiece. They were two of her
most precious possessions [15, c¢. 22-23].

BaxnuBicTh 6UIMX MTaxiB HAa PI3HUX €Talax XUTTSA TePOiHl MITKPECTIOETHCS
AK TPsIMO 32 JOTIOMOT'OI0 KIIFOUOBOTO peueHHs (For some reason white birds had
always been an important, even symbolic, part of her life), Tak 1 onocepeaKoBaHo,
3a paxyHOK IIUJIOT HU3KHU acolliailii, MoB’s3aHUX 3 MO3UTUBHUMU EMOIIISIMH, SIKi
CYNPOBOJIKYIOTh CIOTaJM >KIHKW: YalKU HaraaylooTb Mpo JAOBri, 0e3TypOOTHI,
3QJIUTI COHSIYHUM CBITJIOM JHI1 TUTUHCTBA (the gulls of childhood — summer
holidays; those endless, aimless sunlit days); MUKl rycu HaraaylTh T'epOiHi MPO
JOHBKY 135174, K1 kuByTh B LlloTnaunii (And then there were the wild geese which,
in winter, flew over David and Jane's farm in Scotland); ronyou — Mme10BUNA MICSIIb
(the fantails had woken them each morning with their cooing and fluttering and
sudden idyllic burst of flight). KimtodoBa ¢pasza «white birdsy» Buximkae acoriarii 3
MO3UTUBHUMH  €MOIIISIMH, YOCOOJIOYH  0e3TypOOTHICTh, CIOKIH, IIACTS.
CHMBOJIIYHICT, aHAJII30BAHOTO KOMITOHEHTY TEKCTY BHSBIIETBCS B HOTO
CTpaTeriyHiil Ba)KJIMBOCTI JIsl BIPHOI IHTEpIpeTallii BCbOro onopiganHs. Ovikyoyu
Ha 3BICTKY MPO CTaH 370POB'Sl JOHBKH, XHUTTA SKOI 3HAXOIUTHCS i 3arpo30lo,
repoins mobaunsia qBaHaAIATh O1TUX JIeOeiB.

Twelve white swans. She had watched them come and watched them go. Gone
forever. She knew that she would never witness such a miraculous sight again.

She looked up into the empty sky. <...> Twelve white swans. She buried her
hands deep in the pockets of her coat, and turned and went indoors to telephone
her husband [15, c. 33].

3ycTpiu repoiHi 3 OLTMMU NTaxaMd B MOMEHT, KOJIM HIEThCS MPO KUTTS 1
CMEpPTh JIOHBKH, € CBOEPITHUM IMepelI0aYeHHSAM OJIaroMoydHOTO pPe3yJbTaTy.
OO6pa3 nBaHaaIATH OUTKX JIeOEIIB 3HAMEHYE HAJIII0 1 CUMBOJII3YE MIACTUBUM (iHAIL.
[Ipy 1pOoMy BiZOyBaeThCs CEMAaHTUYHE TMPUPOIICHHS 3HAYEHHS TEKCTOBOTO
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KOMITIOHEHTY «whitebirds» MO3UTUBHMMH KOHOTAIIIMM, HA KIITAIT Mapaieni «Oouti
MITaxXW» — «IIACIIUBI ITOA11».

SIK 3HaK CHMMBOJI ICHYE y XYAOKHBOMY MPOCTOP1 TEKCTY 1 HE 3aJIEKUTH BiJ
HBOT0, aJIe CMHUCJIOBI MOTEHI[1T CUMBOJY 3aBX/IH MIKPIIE IX KOHKPETHOI peanizalii,
aJKe 3B’SI3KM, B SIKI BCTYIA€ CUMBOJI 3 TUM YU IHIIUM CEMIOTUYHUM OTOYEHHSIM,
HE BUYEPIly€ BCIX MOr0 CMHCIOBUX BaJIEHTHOCTEH. TakuM YMHOM CTBOPIOETHCA
CMUCJIOBHI pe3epB, 3a JOIMOMOTOI0 SKOTO CHMBOJI MOKE BCTYIATH B HEOUIKYBaHI
3B’SI3KM, 3MIHIOIOUYHM CBOIO CYTHICTbH 1 Je()OPMYIOUM TEKCTOBY peai3allilo MeBHUX
€JIEMEHTIB.

Bynp-sike c1oBO BHUKJIMKAae MEBHI 00pa3u B MaM 4TI yuTadya. Y KOXKHOMY
OKpPEMOMY KOHTEKCTI 00pa3 Moke crpuiiMaThcs sk cOpMOBaHMi, a00 K TaKHid,
10 3a3HaB MeBHOI Tpancopmanii. L1 o6pa3u po3risnaroThCs SK MEPBUHHI, TakKi,
IO CXOK1 Ha CIOTajaM JIIoAeH, Ha YsIBY, 1 € pe3yJbTaTOM PYTHMHHHUX MOAINA. Y
TEKCT1 MEepBUHHI 00pa3y MOCTAIOTh SK MPsMI KOHIEMIIi, B TOM Yac K XyI0XKHI
o0Opa3u (IHAUBITYaTbHO-aBTOPCHK1) MOKYTh PO3TIISIATUCS SIK BTOPUHHI.

Cnig 3a3Ha4uTH, 110 00pa3u, CTBOPEH1 aBTOPOM, HE MOXHa BBaKaTH LILJIKOM
IHAUBIAYyaTbHUMHU. BOHM HecyTh BIAOMTOK TpaaulIHHOI CUCTEMU 00pa3iB MEBHOI
€MOXH, COIIAIbHOI TpyNH, €THOCY KpaiHW, OO0 SIKOi HajexuTh aBTop. OOpasu
HEBIJIPUBHO MOB’53aH1 3 KYJbTYPHUMH CIIOTAJlaMU, YACTHUHA 3 SIKUX, [0 MOXOIUTh
BiJl apXeTHUIIIB, HE 3MIHIOETHCS MPOTATOM BCi€i iCTOPii JIOACTBA. ABTOPCHKUMN
XYIOXHIM CTWJIb PO3KPUBAETHCA HE JIUIIE 3aBASKA CTBOPEHHIO HOBUX
acoliaTUBHUX 00pa3iB, 110 HE € CUMBOJIYHUM 3 TPAJAMIINHOI TOUKU 30py, alie U
3aBJSIKM aKTyali3alii OKpeMux apxaidyHuX oOpa3iB CUMBOJIIYHOTO Xapakrtepy [13,
c. 47].

B inTepmperamii TeKkCTy HaMBaXJIMBIIIMM € CYKYIIHa CHCTEMa
B32€MO3B’SI3KIB MK TOJIOBHUMH CUMBOJIIYHUMU oOpa3zaMu. KoxkeH B3sSTUH OKpeMOo
CUMBOJI TOJIICEMAaHTUYHMUI, OTXKE JIMILIE B CUCTEMI CHUMBOJI € €JIEMEHTOM, IO
CUTHAJII3Y€ YHIKaJIbHICTh aBTOPChKOTO cTHito [11, c. 48].

TpaguuiiHo KOJIp PO3TISAAETHCS SK OAHA 3 MPOBIIHUX XapaKTEPUCTHK
npeameriB. Llg o3Haka Mae Oarato BIATIHKIB, 1 B 3aJI€XKHOCTI BiJ IHOTO
NUCbMEHHUK BiAOMpae Taki OO0'€KTH TOPIBHSAHHSA, sKI O HaWOUIbII TOYHO
BIITBOPIOBAJIM B HAILIOMY YSIBJICHHI 1[0 O3HAKY 3 ii BIATIHKOM YM XapaKTEpoOM ii
BUsIBY [16, ¢.276]. diopucTUYHI TOPIBHSAHHS 13 CEMAHTUKOIO KOJIbOPY BUKOHYIOTh
€CTeTHUYHY (DYHKIIII0O B XYJOKHBOMY MOBJIEHHI, BHCTYIalOTh €KCIIPECUBHUMH Ta
eMOIIfHUMHU 3aco0aMu  BIATBOpPEHHs aBTOpchbkoro 3aaymy. Came BHpa3HICTh
XYZ0’KHbOI MOBH 3a0e3neuye 0araTCTBO CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH KOJOPUCTUUHHX
MOPIBHSIHb

VY XynokHii MOB1 KOJip Ma€ JaBHIO i OaraTy TpaJulliio, sika cTaja sSBUILEM
rIMOOKO HalllOHAJIBHUM [UB., Hanpukiaa, 17, c. 44]. Ha Hei cnupatoTecs y cBOil
TBOPYOCTI  Cy4YacHI  MalCTpu  XYyJOKHBOIO  CIIOBAa, B  TBOpax  SAKUX
BUKOPUCTOBYIOTHCA TOHKI BIAMIHHOCTI PI3HUX BIATIHKIB KOJBOPOBOI T'amH, IO
CHOPUSIIOTH CTBOPEHHIO OCOOJIMBOIO KOJIOPUTY, BAXKIUBOIO JUJISi JyXOBHOTO
CBITOCHPUMHSTTSL.

Konopuctuuni o0pa3u B aHMIINCHKIM Tpo31 mepeBakHO OYIyHOThCS Ha
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MiJBAJIMHAX HAPOJHOT CHMBOJIIKH, SKI B TONAJIBIIOMY TOTJIUOIIOIOTEC ¢
KOHKPETU3YIOThCSl 1HJIMBIAYaJbHUM OOpa3HUM MUCIECHHSIM NUCcbMEeHHHKA. Ha3Bu
pPOCIIMH, TIOAIB YM KBITOK, SIKI MAalOTh XapakTepH1 3a0apBlEHHS, MOXOASATh Bij
apXETUIIIB «BOJIOLIKA», «KAJIMHA», «TE€PEH», «BHUILHA», «(iajKa», «MalliHay,
«OypsK», «JIUMOH» Ta 0araThOX IHIIMX 1 HaJIEXKaTh O HOMIHALIA KOabopy (IOp.
«04Yl KOJIbOPY BOJIOIIKOBOIO IMOJISH); «MOBa MOSI KaJlMHOBa», 1 T.1.). [IlucbMeHHUKHN
BJIaJI0 BUKOPUCTOBYIOTh POCIIMHHI 00pa3u K JJis BIATBOPEHHS MCUXIYHOTO CTaHy
repoiB Ta Jig IPOHIYHOTO 3MajlfOBaHHS 30BHIIIHOCTI, alle W I 300pa)KeHHS
PI3HOMaHITHUX KOJILOPOBUX XapaKTEPUCTHK.

YepBoHUH KOJIIp y XyJ0XKHIN MOBI Ma€ MHUPOKE KOJIO CIIOIYYYBAaHOCTI, IKOMY
npUTaMaHHa IHTEHCUBHUU piBEHb ekcrpecuBHOCTI. Hanpukian:

The oaks were putting out ochre yellow leaves: in the garden the red daisies
were like red plush buttons [18, c. 173].

XKoBTuit Komp TaKOXkK BHUKIMKAE PI3HI 30pPOBO-€MOLINWHI  BIAYYTTS.
MaiicTepHIiCTh aBTOpa BUSBISETHCS B TOMY, 1100 3HAUTH B CEMAHTHIII BIMOBIIHOT
Ha3BM KOJbOPY TAaKWW KOMIIOHEHT, KWW OU MIAKPECIIOBAB HECIOAIBaHICTh
oOpa3HuX acouianii. Y HaBeJIECHOMY HUXYl YPUBKY MpeJCTaBiIeHa po3MOBa repoinB
pomany Bigomoro poMany «Koxaneus el Yarrepnei» Kinidopaa 3 Koni, min gac
AKOT BOHA CTaBUTh Yy Ba3zy 30JI0TaBO-KOBTI TroibnaHu. JKiHKa qyke HajsKaHa,
3IMBOBAaHA 1 MOYYBAETHCS HEBIEBHEHOIO Yepe3 Te, L0 ii YOJIOBIK 3arOBOPUB MPO
nutuHy. KpiM Toro, BoHa mifgo3pIoe, 10 BiH 310TayE€ThCs TIPO 11 3paiy.

“Next day Connie was arranging tall yellow tulips in a glass vase.
“Connie, "said Clifford, ”’did you know there was a rumour that you are going to
supply Wragby with a son and heir?”

Connie felt dim with terror, yet she stood quite still, touching the flowers.

“No!”’she said. “Is it a joke or malice?”

“Neither, I hope. I hope it might be a prophesy”, Connie went on with her
flowers [19, c. 156].

HaiikpamiiMm TOSICHEHHSIM IMIUTIIUTHOTO TIJATEKCTY IIi€l CIIEHU MOXE
CIIYI'YBaTH NEPCUJIChKA JIETEH/Ia, 32 SIKOIO JIITH — 3aKjaj rapHOr0, MIIIHOTO HUII00Y.
CHUMBOJIIYHICTh KOBTOTO TIOJIbIIAHY TOJISATa€ B TOMY, IO JIET€HJAA IOB’s3yBajia
MOJIPY>KHE IIACTS 3 KOBTUM OyTOHOM TiojbnaHy. HiXTo He MIr JOCSATTH IAcTA,
TOMY IO ’KOJHA CHJIa HE MOTJIa 3MYCUTH OYTOH PO3KpUTHUCS. JIHille KOJIU IpoTyHaB
HIMPUNA CMIX JMTUHM, TIOJIBIAH PO3KPUBCA, 1 3 TOrO 4acy TIOJbIIAH CHUMBOJII3YE
yOCOOJICHHS IACIUBOTO ILITI00Y.

AHani3 HaBEJEHOTO TEKCTOBOrO (PparMeHTy MOBOJUTH, 11O 0Opa3 >KOBTOIO
TIOJIBIIAHY CUMBOJIIBYE KOXaHI Jiefai Yarrepiieid, skuil 1ojae HecTabUIbHOCTI
HemacinueoMy o0y Kowmi ta Kimidopna. Moro Hemae B kiMHaTti mim wac
PO3MOBH, ajie IYMKH PO HHOTO MaTepianizyBalucs y KBiTax sK 3B 43Ky 3 KOXaHOIO
moauHol0. TakuM YMHOM KBITKM Ta iX KOJIp BIAIrpaloTh BaXJIUBY pOJIb VY
PO3YMIHHI JaHOTO €Mi30Ay, OCKUIbKM, HamNpHKiIajd, OUIMH TrONbMaH (3rigHO
BIKTOpPIAHCHKI MOBI KBITIB) y TOMY 3 CaMOMYy BHIMAJKy O3HayaB OM KiHElb
KOXaHHIO, 1[0 CYNEPeUnuTh CIokKeTy pomany: KoHl 3akoxaHa, ajie He B YOJIOBIKa, a B
CBOT0 KoxaHiisi Menopca.
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HacTtynHuil npukian AeMOHCTpY€E CUTY Ta TEIUIO JiTa, aJke, 3arajoM, >KOBTI
KBITH MalOTh KOHOTATUBHE 3HAUEHHS «TEIUI0» 1 CAMBOJII3YIOTH L0 MOPY POKY.

Yellow celandines now were in crowds, flat open, pressed back in urgency,
and the yellow glitter of themselves. It was the yellow, the powerful yellow of early
summer [19, c. 172].

Peii bpeabepi mnpucBstuB cBii pomMaH «BuHO 13 Kynb0ab» Becenum
KyJ1b0a0aM, yOCOOJIEHHSIM CIIOTaiB PO JUTUHCTBO, TEILIO Ta JITO.

3eneHuit KoJlip € KOJLOPOM TpaBH, PACHOI 3€JIeHI, a OTXKE BIH CHUMBOJIIZYE
BITHOBJICHE XUTTA y npupoAl. i mMaiicTpa XyA0KHBOTO ClIOBa el KOJIp MOCTae
CHUMBOJIOM KpacH MPUPOIH 1 BOAHOYAC YOCOOJICHHSIM KHUTTS 1 paoCTi:

How cold the anemones looked, bobbing their naked white shoulders over the
crinoline skirts of green_[op.cit., c. 88].

Yet it was spring, and the bluebells were coming in the wood, and the leaf-
buds on the hazels were opening like the spatter of green rain [18, c. 117].

CuHilt Kkouip, 3a3BUYai, BBAXKAETHCA KOJILOPOM HeOa, BOAM, OY€H 1 KBITIB,
Hanpukian: All the flowers were there, the first bluebells in the blue pools, like
standing water [op.cit., c. 192].

And the bluebells made sheets of bright blue colour, here and there, sheering
off into lilac and purple [1bid].

The bluebells washed like flood-water over the road riding, and lit up the
downhill with a warm bluesness [18, c. 193].

Kpacy pocinuHHOro CBITY B Nepioj] IIBITIHHS MUCbMEHHUKH YacTO MEPEIatoTh
3a JIOTIOMOT'0I0 PO3MAITTs KOJILOPOBOi raMu: a gate of colour [op. cit., c. 360].

CumBoiika O1710T0 KOJIBOPY, SIK MPaBMiIO, MOOY/TOBaHA Ha MPOTHUCTABJICHHI
gopHoMy. YopHuil KoJip y OUIBIIOCTI KYJBTYP aCOIHIOETHCS 3 HEIIACTSAM, 3JTUMHU
CUJIaMU 1 HaBITh CMEPTIO:

And on the ground the seeds drop and dry with black shreds hanging from
them [20, c. 352]. It was a lovely morning, the pear-blossom and plum had
suddenly appeared in the world in a wonder of white here and there [21, c. 186].

OkpiM OCHOBHOTO TIPU3HAYECHHS HA3WMBAaHHSI KOJHOPY KOJOPHUCTUYHI
MOPIBHAHHS XapaKTepU3yIOThCs PIZBHOMAHITHUMU TEPEHOCAMHU 3HAYEHHS, SKi
MOXYTh B OKPEeMHUX BHUMAJKaX MEPEXOIUTH B y3arajibHEHO-CUMBOJIIUHI. HoBU3HA y
B)KMBaHHI KOJIOPUCTUYHUX IOPIBHAHBb TPYHTYETHCS HAa IXHBOMY TpaJMI[IHHOMY
B)KMBAaHHI B Xy/10)KHbOMY MOBJICHHI.

BucHoBkwu.

BxxuBaHHS KOJIOPOHIMIB y CY4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYJIOXHBOMY
MIPO30BOMY TEKCTI PENpe3eHTYE 3aKOHOMIPHOCTI BHUKOpPUCTAaHHA o00pa3iB, IO
HaOyJIM TPaAUIIMHOCTI XYIOXHIX CHUMBOJIIB, & TaKOXX HOBAaTOPChKE CTBOPEHHS
EMOI[IITHO-OI[IHHUX ~ MeTaQOpUYHMX 3HA4YeHb, MPUTAMAHHE IHJUBIyaJbHO-
aBTOPCHKOMY CTHII0. KpIM J€HOTaTUBHMX, KOHOTATUBHUX Ta 1HIIUX €KCIUIIIUTHO
BUPKEHUX y CIIOBHMKAX 3HAY€Hb, BIJOMO 0araTo IMILTIIUTHUX CEM KOJOPOHIMIB,
JDKepenaMu SKuX € CTiiKi BepOanibHi (MOBHI KJiilie, (hpazeosnoriamMu, GoJIbKIOpHI i
JITEpaTypHO-XYyJI0KHI TBOPU Ta PEMIHICIEHIII]), a Tak0oX HeBepOaibH1 (IaBHI i
CHOT'OJICHH1 TpaJiullii, 00psiau, 3BUYAi, pUTyaiau, eTHOrpadiuHi peanii) KOHTEKCTH.
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CemaHTHKa KOJOPOHIMIB 30aradyeTbcs 3aBASIKA CYKYNMHOCTI YMHHHKIB, 30KpeMa
€TUMOJIOT11, ToJliceMii, mapaurMaTUYHUX BiJTHOIIEHb, IO CTBOPIOIOTH OCHOBY iX
CUMBOJIIYHOCTI.

CuMBOIIYHI KOHOTAIlli KOJOPOHIMIB BKa3ylOTh Ha crocoOu ix oOpa3HOro
COPUMHSTTS YyuTayeM. Y CTaJEHICTh IIUX CHMBOJIYHUX 3HAY€Hb MIATBEPIKYETHCS
eTHOorpapIYHUMHU Ta (QOJBKIOPHUMH JIKEepelaMH, a TaKOXK IOCTUYHHMH Ta
npo3oBUMH TBopamu XX croiittsa. KomopuctuuHi 00pa3u MHUPOKO MPEACTABICH] Y
IHAMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKINA KapTHHI CBITYy. OCHOBOIO CUMBOJII3MY KOJIOPUCTHYHHUX
Ha3B € CEMAHTHYHI 3MI1HH, SKUX 3a3HA€ CJIOBO B KOHTEKCTaX, IO (POKYCYIOThCS Ha
o0pa3zHOMY BUpaXEHH1 XYA0KHBOTO 3MICTy. KOHTEKCTyalbHUI 3MICT CHMBOJII3MY
KOJIOPOHIMIB PO3KPHUBAETHCS Yepe3 OaraTOBUMIPHICTh Ta HEOJHO3HAYHICTh 3B’ SI3KIB
MDK Ha3BaMU Ta 00’€KTamMH, SKI BOHM II03Ha4arOTh. B oOkpeMux Bumajakax
KOJOPOHIMU MOXYTh CHpUMMATHCS SK HOCIi MarepialbHUX, NPUPOAHUX Ta
MOOYTOBUX SIKOCTEH.

[lepciekTuBM  MOAAJIBIIOTO  BUBYEHHS  CHUMBOJIYHOIO  CHPUUHATTA
KOJIOPOHIMIB 3yMOBJIEHI HEOOXIIHICTIO MOINMOJEHHS YSABIEHb MPO €MOIliiHO-
pedIeKTUBHUIM XapaKTep MUCJIEHHS KOMYHIKAHTIB, OCKUIBKM Ha3BU KOJBOPIB €
HEBIJI'€MHOI0O YaCTUHOIO MeTapOpUYHOI KApTUHU CBITY; BOHU B1IOUBAIOTH
HaIlIOHAJIBHO-ICTOPUYHY CHAIINHY, 1110 € TPEIMETOM KOMILJIEKCHOTO JTOCIIIJIKEHHS
CYy4YaCHUX MDKIMCUMIUTIHAPHUX CTYA1H.
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YK 81'373. 2

®YHKUII JITEPATYPHO-XYJOKHIX AHTPOIIOHIMIB Y
TBOPUYOCTI JIECAA MAPTOBHUYA
Manosaa I'. I.
TepHoniIbCHKMI HAIIOHAJIBHUI TMeNaroriyHuii yHiBepcuteT iM. B. ['Hartioka,
VYkpaina, M. TepHONILIb

Cmamms npucésayeHa OO0OCNIONCEHHIO (DYHKYIOHYBAHHA 6AACHUX IMEeH )
nogenicmuyi Jlecas Mapmosuua. Oxapakmepu308ano cmMulicmu4Hi QYHKYID
JIIMepamypHO-Xy0O0INCHIX AHMPONOHIMI8 MA BUZHAUEHO O0COOIUBOCI BIHCUBAHHS
8ACHUX HA36 Yy  MBOpYoCmi  nucbMeHHuxka. Memotw  OdocniodxceHHa €
xapakmepucmuka QYHKYIOHATbHO20 HABAHMANCEHHS  JLIMepamypHO-Xy00HCHIX
AHMPONOHIMIE mMa CMPYKMYPHUX 0COOAUBOCMEl BUKOPUCTNAHHS 8IACHUX HA38 Y
nogenicmuyi Jleca Mapmosuua. Cucmemamu308ano 1imepamypHo-Xy00HCHI
AHMPONOHIMU ) MBOPYOCMI A8MOPA, OXAPAKMEPUZ0BAHO IX CIMPYKMYPY, 3 SACOBAHO
ocobnusocmi  noOy0o8u  OHOMACMUYHO2O0 NpPOCMOpY ma JimepamypHux
AHMPONOHIMIB 8 CUCMEMI XYOOHCHLOSO MEKCM).

Knrouosi cnosa: anensmus, nimepamypHo-xy00d4CHill AHMPONOHIM, HOMIHAYIA,
OHIM.
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Llanosan I'. 1. @ynxyuu n1umepamypHo-xy00HcecmeeHHblX AHMPONOHUMOS 8
meopuecmee Jlecs Mapmoeuua/ Tepnononbckuili HAYUOHATbHBIU NEOA202UYLECKUL
yHugepcumem B. 'namioka, Tepnonons, Yxpauna

Cmambs nocesaujena uccie008anuto QYHKYUOHUPOBAHUs COOCMEEHHbIX UMEH
6 Hogennucmuke Jlecs Mapmosuua. Oxapakmepuzo8anvl CMUIUCMUYECKUE
QYHKYUU  IUMEPAMYpPHO-XYOOHCECMBEHHbIX — AHMPONOHUMO8 U  ONpedeseHbl
ocobennocmu ynompeobieHus umern coocmeenHvlx 8 meopiecmee nucames. Llenvro
UCcne008anus  A61Aemcs  Xapakmepucmuka — (YHKYUOHANbHOU  HA2pY3KU
JIUMEPAmMypPHO-Xy00HCECNEEHHBIX AHMPONOHUMOE U CIPYKMYPHBIX 0COOEeHHOCmel
UCNONIL308AHUSL  UMeH coOCmeeHHblx 6 Hoseanucmuke Jleca Mapmosuua.
Cucmemamu3upogansvl  ITUMeEPaAmypHO-Xy00HCeCmEeHHble  AHMPONOHUMbL 8
meopuecmee agmopa, OXapaKmepu3o8ana ux CmpyKmypa, 8bIsICHeHbl 0COOEHHOCMU
NOCMPOEHUS OHOMACIMUYECKO20 NPOCMPAHCINGA U JUMEPAMYPHLIX AHMPONOHUMO8
8 cucmeme xy00x4cecCmeeHH020 MmeKCma.

Knrouesovie cnoea: anennamus, JIUMEPAmypHO-Xy00HCeCmMBEEHHbIU
AHMPONOHUM, HOMUHAYUSL, OHUM.

Shapoval G. I. Functions literary anthroponyms in works of Les Mrtovych/
Ternopil national pedagogical University. im. V. Hnatiuk, Ternopil, Ukraine

The article is devoted to the investigation of the functioning of proper names
in the small prose of Les Mrtovych. Characterized by stylistic features of literary
anthroponyms and peculiarities in the use of proper names in the works of the
writer. The aim of the study is the characterization of the functional load literary
anthroponyms and structural peculiarities of the use of proper names in novelistic
Lesy Martovych. Systematic literary anthroponymy in the works of the author,
described their structure, to clarify the features of construction onomastic space
and literary anthroponyms in the system of artistic text.

Key words: appellatyv, literary-artistic anthroponym, nomination, onym.

Beryn.  JlitepaTypHO-XyJOXKHSI aHTPOIIOHIMIKA Taka »>K JaBHSA, SK 1
JTEPaTypPHO-XYJ0KHS TBOPYICTh. AJDKE Bl HaWJIaBHINIMX YaciB NMHUCbMEHHUKH,
HA3MBAalOYU TIEPCOHAXIB, 3MYIIEHI OyId BOJOMITH TMEBHUMH EeMIIPUYHUMHU
3HaHHSAMH y Tany3l antponoHiMiku [1, c.3]. IIpoTe, sik okpema Trajy3b HayKH,
JTEPAaTypPHO-XYT0KHSI OHOMACTHKAa BUOKPEMMJIACh BIIHOCHO HenaBHO — y Il mos.
XX cr., TOMy ¥ 701 iICHY€E TTpo0siemMa y €AMHOMY IOTJIsI/I1 Ha BU3HAYEHHS Ha3BU Ta
CTpYKTypH 1i€i 00’emHOi rany3i. Hayka, sika BuBYa€ 0OCOOJIMBOCTI B)KMBAHHS
BJIACHUX Ha3B y XYJOXKHbOMY TEKCTI MOBO3HABISIMU TPAKTYETHCS IMO-PI3ZHOMY.
Haity>)xuBaHIIIMM 3apa3 TEPMIHOM € «IiTepaTypHa OHOMAacThukay, mij sikoro FO.
Kaprienko po3ymie «cy0’€KTHUBHE BIITBOPEHHS 00’ €KTUBHOTO, «IPy» 1110 3A1MCHIOE
aBTOp, 3araJlbLHOMOBHMMHM OHOMAacTUYHMMHM HopMmammu» [2,c.80]. beneir JI.
NPOINOHY€E BXXKMUBATH TEPMIiH, SKUM HaWIOBHINIE 1 HAWUTOYHINIE MEepesae CyThb
MO3HAYYBAHOTO TOHATTS — JITEPAaTYpHO-XyIOXKHS OHomacTuka. IlapanenbHo
ICHYIOTh TepMiHU noemuyna onomacmuxa (T. HemupoBcbka), onomamonoemuka
(E. Marazanuk), noemuxa onima (B. Kaminkin), mpote iM BiacThBa HaaMipHa
3arajibHICTh Ta HEKOHKPETHICTS [ 3, ¢.9].
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MeTo10 JOCHIJKEHHSI € XapaKTepucThka (PYHKIIOHAJIBLHOTO HAaBaHTAXEHHS
JTEPATYPHO-XYJ0KHIX ~ aHTPONOHIMIB Ta CTPYKTYPHHX 0OCOOJIMBOCTEN
BUKOPHUCTAHHS BIACHUX Ha3B y HoBesicTulll Jlecs MapTtoBuua.

Jlecs MaproBuy, ypojxeHelns I[BaHOo-DpaHKIBIIMHU, BOJOMAIB JTUBOBIKHHUM
TaJaHTOM OIOBigaya. BiH HellagHoO BUCMIIOBAB yce Te, 110 CTAaBaJO Ha MEPEIIKoi
CEJISTHMHOBI OYyTH IIACIMBUM Ta ONKMCYBaB HAWBaXJIMBIII NMPOOJIEMH 3BHYAWHOT
JIOJIMHY, K1 CTOSUIM Ha MEPEIIKO/1 10 BUIBHOTO XUTTS. [[yXe 4acTo mUChbMEHHUK
KOHCTATy€ TIpKy MpaBiy 1 TOBOPUTH MPO TEMHI CTOPOHU OYTTSI CBOI'O HApOAy, MPO
3MUJEHHICTh T4 HEOCBIYEHICTh, MPO CYCNUIbHY Ta MaWHOBY HEPIBHICTH JOJEH
3aKJIa/Ial0uy TYAH BEJIUKY MPUTOLLY IKUPOT0 YKPAaiHCHKOTO TYMOpY.

['onoBHa (yHKIIS JiTEpaTypHO-XYAOXKHIX aHTPOINOHIMIB — MpalioBaTH Ha
XYIOXKHIM TeKCT (pO3yMIHHS 4YHTAaueM, AaJeKBaTHE IHTEpPIPETyBaHHSI) Ta Ha
MIATEKCT, aJpKe AHTPONOHIMH CTAaHOBIISITH BaroMy YacTHHY XYIOXHBOTO TBOPY
[4,c.73]. besnepeuno, migdip IMEHI I TEpCOHaXa € HaJI3BUYANHO
BIIMOBITAJILHUM €TarioM TIPU aBTOPCHKOMY IMEHOTBOPEHHI, 00 Bijg Toro Oyjme
3aJieaTH CTaBJIEHHS 4YWTadya JO0 I[EepCOHaxka. Y KaHBI OyIb-SKOIO TBOPY
AHTPONOHIMU BHKOHYIOTh PI3HOMaHITHI (DYyHKIIIi: HOMIHATUBHY, JIOKadi3aliiHy,
COLIIOJIOTIYHY, OLIIHHY, XapakTepucTuuHy. Po3risinemo ui ¢pyHkuii B HoBenax Jlecs
Maprosuya.

HominatuBHa ¢pynkuis. g ¢yHKIig B TBOpax 4acTO BUXOIUTH HA JIPYTUid
IJIaH 1 CAYXUTh JIMIIE Uil BUAUICHHS 3 psAny noniOHux. BinrBoprorounm moii,
MUCbMEHHUK HaWyYacTillle BAAETHCS /O OJHOJEKCEMHOrO0 Ta JIBOJEKCEMHOIO
iMeHyBaHHs (IM’4 + Npi3BUILE, JETEPMIHATUB + 1M’ 51), HOMIHY€E 0COOY JHILE 1M’ sIM
Yy MOXIAHUM BaplaHTOM HOTo, a AaHTPOIOMOJENb «iM’sS + 1Mo OaThbKOBI» Ta
TpUJIEKCEMHE IMEHYBaHHS B3arajii He BKHBAE.

Jlece MapToBuu npu Oe3nocepeHbOMY 3HAMOMCTBI 4YHMTada 3 MEPCOHAXKEM
BUKOPUCTOBYE aHTPONOMOENb Mpi3BUIIe+iM’a abo unume iM's («Bu jauw
nocuyxavime, AKuu mo wmykap mou lean Puno: ein ymieé 6 ycaky meap
nepexuoamuca») [5,c.46]. Y xoai po3moBiai, KOJIU TEPCOHAX YCIM BIIOMUIA,
MUCbMEHHUK aKTUBHO KOPHUCTYEThCA 3aMiHHMKaMmu iMeHl. [1[o0 oxapakrepusyBatu
AHHUYKY 3 HOBeNU «[ pIIIHUIIS» 3aCTOCOBYE HACTYIHI OHIMU: epiHUYs, Halinua
2a30uHs, Oyuwocyoxa, Hixmoauys Ta 1H. A g BIIOOpaKeHHS MOYYTTIB AHAPIA Ta
AHHU aBTOp MPOJIyMaHO IMEHYE TOJOBHHUX I'€pOiB, BUKOPUCTOBYIOUH 3MEHIIEHO-
necuBl Gpopmu AHIpiKKO Ta AHHUYKA [5,c.224-228].

Y nesxkux TBopax Jlece MaproBuu pO3KpPUBAE CIOKET HOBEIU BXKE 4YEpPE3
3aronoBok («I'pimnuisy, «Kagpuib») Ta 3 AIIOYMME 0cO0aMU 3HAOMUTH YK€ Ha
MOYATKYy PO3MOBIIL: « VKiHuenuti 602ocnos, Borooumup, cmosne doseuii wac osepsx
banesoi 3anu...» («Kanpunby»), «Bu auw nocayxatime, skuti mo wmykap lean
Puno: 6in ymie y ecaxy meap nepexuoamucsay» («IBan Pumno»). 3amia nakoHiBMY
aBTOP 1HOJII MOETHYE ETEPMIHATUBU — cyciou ma npusmeini, 08a X10NYUKY i 00OHA
OI8UUHKA.

Jlokanizamiiina  ¢ynkuis. BuxopucroBytoum — peanbHU  CUIBCHKHUI
AHTPONOHIMIKOH, NMUCBMEHHUK TBOPUTh KAPTUHU OINHUCYBAHOIO HHUM MEPIOLY.
['onoBHUMHM TeposSIMH HOBEJI BHUCTYMAIOTh MPOCTI NPalbOBUTI celsiHUu. Tomy
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nigdupae nepeBakHO XPUCTUSHCHKI IMEHA JIIO/IeH, 11100 MaKCUMalbHO BIATBOPUTH
iMmeHHHK KiHI XIX — mouatky XX cr.: IBan, ['puropii, [lerpo, Anna, KarepuHa.
ABTOp IparHe MaKCUMaJbHO BIITBOPUTH KAPTUHY CEISTHCHKOIO KUTTS, BAKUBAIOYU
Takl amelsITUBU-TIAICKTU3IMHU SIK Ia30d, Ia30uHs, 0€0s1 — «bamvkoy, epabap —
«MOt, WO 3aKONY€E epoduy, 2a0Kyi0 — «0yMaroy», NIAMUHKA — «XyCmKay, banysamu
— «cymyeamuy ma iH., K1 T€X BUKOHYIOTb JIOKaJi3aliiHy QyHKIIIIO.

Couionoriyuna ¢ynkuis. Bcegkuil aHTpONoHIM — 1€ MPOJIYKT JIOACHKOIO
CyCHUIBCTBA, 1 B IIbOMY CEHCI MOXKE BBaXXaTHCS COIlladbHO 3Hauymum [6,170],
ontHaK yacto JIXA norpedye «1ITy4HOTr0» MiJCUICHHS KOHKPETHUM 3MICTOM , 00 K
KOXKHa 0co0a € YJIEHOM JIIOJIChKOI CIUIBHOTH, € OAThKOM YU MaTip 10, CHHOM YH
JOYKOI0, HAJEXKHUTh JI0 MIEBHOTO CYCIUIBHOTO CTaHy, MOKE MaTu SIKYCh Ipodeciio,
Moxe 0yTu BOororo uu 6araroro [3,39].

Haii6inbima minHicTe TBOpiB Jlecs MaproBuua mossirae B TOMY, 11O BOHHU
BIITBOPIOIOTh TPABAMBY ICTOPIIO JKUTTSA 3aX1IHOYKPATHCHKUX CHPallbOBAHUX
CEJISH, sIK1 JOBTO TiepeOyBaIM Mijl THITOM aBCTPO-YrOPChbKUX OKYIIAHTIB.

Jlecb  MapToBHY  aKTHBHO TMOCIYTrOBYEThCS TMOEJHAHHAM JIITEpaTypHO-
XYJ0KHIX aHTPOIIOHIMIB 3 aneJIsITUBOM, SIKMI BkKe Hece MeBHY iH(opMailito: cycio
Ilempo, kym Cagpam, omeyv Kabanosuu, epyouii ma uepsonuti nin Koponrvuyx ane
W 3ycTpIyaloTbCs CaMOCTIMHO ICHYIOYI 3pa3ku O€3IMEHHOi HOMIHAIll, SKi He
OpUB’sI3aHl Yy TEKCTI 0 OyAb-IKOro I1MeHI 1 BKa3yloTh Ha JISIbHICTH a0o0
MOXO/XKEHHSI HOMIHAHTA: Komicap, epabap, cmepeyisuaH, Kpamap, ixceopak, 60poea,
epIWHUK, PpO3OUULAKA, KACIEP, pPO3OIUHUK, CBAUWEHHUK, OepecosuuKa-0ieuuna,
VOUUHUK, apanicep, NAHCLKUL NONUxXad, UoJ0ONYKIBCbKULl OSIK.

ComianbHy audepeHiiiaiio repoiB TBOPB 3a0e3neuye BKUBAHHS TOPSA 3
IMEHEeM TIEpCOHa)ka amesITHBIB, Ha 3pa30K MaH, NaHi, oTenp 1 T.m. Taki
aHTponoHiMiuH1 ¢opmynu 3adikcoBaHi y HoBenax «IBan Puno» ta «Kampuiby.
[lepconaxi, 1m0 HajeXaTh A0 BUIUX CYCHUIBHUX KJaciB, OTPUMAJM MPI3BUILA
omeywb Kabanosuu, nan /lepuwkipcokuti, omeys Koponvuyk.

ExcnpecuBHo-ouninHa ¢pyHkuisa. BukopucTtaHHs aHTPOMOHIMIB-€KCIIPECHBIB
Bl 3ApiOHUIO-NECTIUBUX JO 3HEBAXKIMBO-3rPyOUTHX (OpPM Hamae XyAOKHHOMY
TEKCTy BIAMOBIAHE eMoIliiHe HaBaHTaXEHHA. Y TBopi «CTpUOOXKHMI TapyHOK»
Jlece MapToBHUY TBOPUTH HETATUBH1 00pa3u TUX BEPCT CYCIUIbCTBA, K1 HAWOLIbIIE
JOWIKYJISJIA ~ TOMIMIHBOMY  CEJISTHUHOBI, BHBIBIIM CBOEPIAHY KiIacU(IKaIliio:
«Komicap, wjo neped HUM X08alOMb Cilby, «KOMIcAp, WO nepeo HUM X08aiomb
MIOMIOHY, «KOMicap, wo nepeo HUM X08ar0mb Opo8ay», «KoMicap, wjo nepeo Hum
xosaroms Oe wo 6 xami €» [5,c.189]. HacTo migkpecioe OKpeMi pUCH MEPCOHAXKIB
HOBEJI, BUKOPUCTOBYIOYM 3aMIHHUKA IMEH 3 T[O3UTUBHOIO YH HEraTUBHOIO
CEMAHTHKOIO (3100ilKa, epiHUYs, HIXMoauys, OYpHUL, NAPUUBUL NAHOK, HET00,
31UU YONI08IK, Oyuio2yoKa, 2a30ulbKa, 1r0oKa, HateapHiula 0isuuHa).

JlJisi BUpa>keHHsI €KCIPECUBHOCTI aBTOP BXKHUBAE 3BEPTAHHS: «J/[10OKO Jic Mos
bionenvkay, «l 0CNOOOHBLKY HAWHAUTIOOIWUL, HAUKpawull ma Haudyxcuui» ado
3aMIHHUKHU IMEH 3 MO3UTUBHOIO YM HETAaTUBHOIO CEMAHTHKOIO: 6€3000/CHUK, N1ati0dK,
PO30IIHUK, Heloou, JHcebpaku, Xy0oouHa Ta iH.
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XapaktepucTuuHa ¢QyHkuigs. Y T1Bopyocti Jlecs MaproBuya yacto
3yCTpIYalOThCS TPI3BUINA, IMEHA Ta 3aMiHHUKH 1IMEH, SKI € BOJHOYAC
XapaKTepU3ylUUMH, NMPOTE IbOIO 3HAYEHHSI aBTOP HE TPAKTye 1 HE KOMEHTYE, a
MPOMOHYE YWTAayeBl CAaMOMY TIJIMOIIE 3aHYPUTUCh Y CIOKETHY KOJI3II0 Ta
MpOaHaTI3yBaTH BXKUBAHHS aHTPOTIOHIMIB.

Y ckmami IMEH MOXHA MPOCTEXNKHUTH JEeKUIbKa IIapiB: BI3aHTIMCHKI
XPUCTUSHCBKI iIMeHa (Iean, Ilempo), Tpeubkoro noxoxkeHHs (Bapsapa, Ilapacka,
Kamepuna, I'pueopiti, Anopiii, Anna), CIOBSIHCHKOTO MOXOMKEHHS (Borooumup),
eBpeiicbkoro moxomkenns (Cemen, Mapis, Cagpam (8i0 Hocagpam) [7]. Topsn i3
IMEHEeM TOAAEThCS 1€ M iH(opMaIllis Ipo 0coly: ArHUUKA, HAUNOPAOHIUA 2A30UHS
6 ceni; yKiHueHuti 6o2ocnoe Bonooumup, lean Puno,uonosix axbu nepwiuti-ninuui
Ta 0 1H.

VY HoBeni «['pilIHUI» ABOE OAPYXKEHUX JIOJAEH HA3UBAIOTh OAUH OJHOTO
nauiie nectauBUMU  (popmMamu — AHHWYKa Ta Awuapidko. I[lpore umm aBTOp
BUCBITJIIOE HE TJIMOOKI MOYYTTS TepoiB, a KasiATTs AHHH, IO BCE >KUTTS Koxaya
IHIIIOTO 4YOJIOBIKA Ta KasATTA AHIpPISA, SKUA HE CIPOMOXHUN OyB JaTh >KiHII
HaJIeXKHOT1 JTII000BI: «He 2060pu mak, AHOPIUKY, He pidc Mo20 cepys, 6o 5 He sapma,
abu mu mene Hasuois. A ne eapma Ui 006po2o cnosa 6i0 mebe nouwymu. bo s —
oyuoeyoxa» [5,c.225].

Jlece MapToBu4 BUKOPUCTOBYBAB IMPOMOBUCTI MpPI3BUIIA, K1 BKa3yBaJld Ha
JOMIHAHTHY pHCY XapaKTepucTuku mnepcoHaxa (KabGanoBuu, [lepuIlKipchbKuid,
Puno, Ta 11.) 3rpyOise cioBo 13 3HAYEHHSIM «PHUJIO, MOP/A, ITUKa» JIeXaTh B OCHOBI
npizBulia /éana Puio. lluM aBTOp BHCMIIOBaB TaKUX JIIOJAEH, sIKI OynH NEPIIMMHU
TaMm, J€ II0Ch pO3JaBajid, 1 OCTaHHIMH, J€ NOTPIOHO MIOCHh 3POOUTH IS
3arajgpHOro 100pa («Jusumecsy Ha Hb0O20, MAK GiH YONO0BIK, AK | OpyeUll; addc Hapa3s
eon! I cmane eam ceunero, abo ncom, abo 3atiyem, abo yumy») [5,c.46].

[Ipi3BuieM /lepuwkipcokuii aBTOp Ha3uBae 0aily»koro 10 HapOJHUX CHPaB
IHTENIreHTa, KU «Ipe OCTaHH1 rpolli» 3 OiqHux censH («/Ipuxooums lean Puno
00 naua lepuwikipcbkoeo, Hece wianky we 6i0 eyauyi ¢ pykax. lean Puno yinye
naua /lepuwkipcbkoz2o 6 pyky i 6 koiiHa. Po3e’sazye mowonky, eumseac epouli,
naamumoy) [5,c.48].

AunTtponomonaeto omeyb Kabanosuu (Bin «kabaH» — caMmellb CBHHI)

MapToBuY moka3ye HaJAMIpHO BrOJOBAaHOTO CBSIIEHHOCTYXKUTENS. 3 UM 00pa3oM
KOHTpAcTye 00pa3 mpocToro censtnuHa: «/lomuxenvko, 60 onoe omeyv Kabanosuu

cmosimb. Bin yce oc cesawenna ocoba, a mu —npocmi nooux [5,48]. baunmo 4iTKy

COLIIaJIbHY PO3MEKOBAHICTh PI3HUX BEPCTB HACEJIIEHH 300pakyBaHOI0 MEPIONY.
BucnoBku. OTxe, KOXKEH NMPOSIB aBTOPCHKOTO BTPYYaHHS B AHTPOMNOHIMIIO
TEKCTY HE € BHIAJKOBUM, 1 3aBJaHHSIM uYWTaya € M€ TAuOmMiA aHami3 i
cuctemaTu3allis o0pasiB, I TOro, 00 3p03yMITH HallMEHIII1 TOHKOII, SIK1 aBTOP
HE MOJa€ BIIKPUTO, @ JUIsI CTBOPEHHS MEBHOIO KOJIOPUTY MPONOHYE UYWTAyEBi
BUINIYKATH CaMOCTIMHO, MIJAKPECTIOYN IIUM BaXXJIUBICTh 1 HEOOXIAHICTH
Cy0’€KTUBHOIO BIITBOPEHHS 00’ €KTUBHUX BUMHKIB IIEPCOHAXKIB TBOPIB.
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PO3J1JI I11. MATAHHSA MUCTELITBA, MUCTELITBO3BHABCTBA TA
KYJbTYPOJOI'TL

V]IK 784.4(=161.2).072

OCHOBHI 3ACAJIU METOJIOJIOI'TI CYUACHHUX
ETHOMY3UKO3HABUYUX JOCJIIXKEHb (TEOPISI IICEHHOI
HAPAIUTMHU I MOAYCY MUCJIEHHA CEPEJOBULIA C. 'PULIU TA
PUTMOCTPYKTYPHUM METO/ M. XA$)

KaHAMJAaT MUCTelTBO3HABcTBaA, OxMaHIOK B. @.
CxiaHOo€eBpoONeHChKUI HalllOHaNbHUN yHiBepcuTeT iMeH1 Jleci Ykpainku, YkpaiHa,
Jlyubk

Y oaniti cmammi 30iticneno cnpoby oxpecaumu 3acaou Memoooao2ii CyuacHux
eMHOMY3UKO3HABUUX O0CNI0HCEHb, 30KpeMa — meopii nicenHoi napaouemu i Mooycy
MUCTIeHHsL cepedosuwa U cemionoeiuno2o acnekmie emuomyzuxkoznasuyi Cogii
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T'puyu ma pummocmpykmypHoco memoody, 00 K020 NPUMUKAE MemOoOUKd
CMPYKMYPHO-8UKOHABCLK020 — aHanizy — Muxauna — Xasa,  wo  MOdCymo
BUKOPUCMOBYBAMUCSL 8 NPOYECT OOCTIONCEHHS eMHIUHOI MY3UKU pecioHie YKpainu.

Knrwouosi cnosa: napaouema, mMooyc MUcCieHHs, CeMiolocis, MemoOon02i,
eMHOMY3UKO3HABYT OOCTIONCEHHS, PUMMOCIMPYKMYPA, CEMAHMUKA.

Oxmaniok  B.  @. OcHosHble npunybinel Memooonr02uu COBPEMEHHBIX
UCCIe008AHULL  DMHOMY3bIKOBEO08 (Meopusi NeCeHHOU napaouemvl U Mooyca
motunenuss cpeovt  C. Ipviyst u pummocmpykmypuwiti memoo M. Xas)/
Bocmounoesponetickuii  HayuonanvHulil yHugepcumem umenu Jlecu Yxpaumku,
Ykpauna, Jlyyx

B oOamnoiti cmamve ocywecmeneHa NONLIMKA —OYEPMUMb NPUHYUNDL
MemOoOO0N02UU COBPEMEHHBIX UCCAe008AHULL IMHOMY3bIKO8E008, 8 UACMHOCMU —
meopuu NeceHHOU napaouemvl U MoOycd MbulULIeHUss Ccpeobl, a mMaKoice
cemuonocuyeckoeo  acnekmos  emuomysuxoeeoa — Coguu  Ipwviyel  u
PUMMOCMPYKIMYPHO20 MeMOoOd, K KOMOPOMY NPUMbBIKAEN MemoOuKa CmpyKmypHo-
ucnonHumenvcko2o auanuza Muxauna Xas, umo Mo2ym UCHOIb308AMbCA 8
npoyecce uccie008aHus SIMHUYECKOU MY3bIKU Pe2UOHO8 YKpauHbi.

Knroueswvie cnosa: napaouema, Mooyc mvluileHUs, CeMUON02UsL, MemOo00. 102U,
UCCNIe008aHUSL IMHOMY3bIKOBEO08, PUMMOCMPYKMYPA, CEMAHMUKA.

Okhmaniuk V. F. Basic principles of methodology of modern researches of
ethnic musikolgy (theory of song paradigm and modus of thinking of environment
of S. Grytsa and ritmostruktural method of M. Haj)/ East Europe university of the
name of Lesia Ukrainian, Ukraine, Lutsk.

An attempt to outline principles of methodology of modern researches of
ethnic musikology is carried out in this article, in particular are theories of song
paradigm and modus of thinking of environment and semiologic aspects of ethnic
musikologists Sofia Grytsa and ritmostruktural method methodology of
structurally-carrying out analysis of Mykhajlo Haj joins to that can be used in the
process of research of ethnic music of regions of Ukraine.

Key words: paradigm, modus of thinking, semiology, methodology, researches
of ethnic musikology, rhythmostruktural, semantics.

Beryn. Tlotpeba rimbGokoro BUBYEHHS JHKEpei HallOHAIBHOI KYJIbTYPHOI
nam’siTi, CyTHOCTI TPAAUIIAHOT KyJIbTypH B 0aratorpaHHocTi i CHHKPETHYHHX
MPOSABIB, B TOMY YHUCII1 1 My3UYHHX, OOYMOBIIO€ HEOOXIAHICTh MPOBEICHHS HU3KU
pErioHaJbHUX  ICTOPUKO-KPA€3HABYMX Ta MY3MKO3HABYO-(DOIBKIOPUCTUYHUX
JOCHIIKEHb.

MeTtoro mporoHoBaHai CTaTTi € copoba OKPEeCIUTH 3acagud METOHOJIOTii
Cy4aCHUX €THOMY3MKO3HABUUX JOCTIIKEHb, 30KpeMa — Teopii MICEHHO1 NapaurMu
1 MOJYyCy MHCIICHHS CEPEJOBHINA ¥ CEMIOJIOTIYHOTO AacCHeKTiB, IO MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCS B MPOLIEC] TOCHII>)KEHHS €THIYHOT MY3UKH PETriOHIB YKpaiHu.

BuBueHHS CeMaHTUYHUX AacleKTiB Teopii IHTOHAli, HAMIYEHUX Yy Mpalsx
3. Eanea, C. I'pumu, B. €narosa, 1. 3emiuioBcbkoro, ®@. Pyoiosa, M. Xas.
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Buxnaax ocHoBHOro marepiaay. OnHI€I0 3 MNPOBIIHUX TEOPi CydyacHOTo
YKpaTHCBKOTO €THOMY3UMKO3HaBCTBA € TeOpis IMICEHHOI MNapajurMh 1 MOJYCY
mucaenHs cepenosumia C. ['punu. JlocainHuis BUXOAUTH 13 TOTO, IO caMe€ YMOBHU
KUTTS (QOPMYIOTH MOAYC MHUCIEHHS TOTO YW I1HIIOTO CEpeJoBHINA, W0 U
mudepenuitoe yvacomnpoctip. Ha mymky C. I'punm, aBa BHUIM 4YacONpPOCTOPY:
COHSIYHO-010710T1YHUN (IPUPOAHO-PAIIOHANIBHUNA) Ta KYJIbTYpHO-ICTOPUYHUN —
00yMOBITIOIOTh TOALT (QOJIBKIOPY Ha pediekciiiuuii 1 HapaTtuBHUE [6, c. 10].
[HmMMHu  caoBamMu, MOJYC MUCJIEHHS CepeloBHUIlla sBIsA€ CO00K ,,CHHTE3
MNOHATIMHUX 1 PEUEeNTOPHUX Hayaj, $AKI YTBOPIOIOTh CBITOIVISIAHY CHCTEMY
YCTAaHOBOK Ta OPIEHTAIIN Y KUTTEBINA 1 TBOPUIN AIsIIBHOCTI eTHOCY” [6, c. 18], ,,110
BUSBIISIETHCSI B TUIIOBOCTI JJISL IAHOTO CEPEOBUIIA TEM 1 CIOKETIB, Y HIOaHCaX iX
MOBHO-JIIaJIEKTHOI IHTEpHpeTalii, y Meloci — B CTIMKOCTI MOBTOPIOBAHUX
€JIEMEHTIB PUTMOCTPYKTYPH, IHTOHALIMHUX CHIBBIIHOUIEHb, BAKOHABCHKUX HOPM
Ta npuiiomis” [3, c. 28].

Monyc wmucnensns cepenoBuiia, 3a cioBamu C. 'purm, Oe3nocepeaHbo
3aJIeKUTh BiJl TEPUTOPIATBHOTO PO3TAlIyBaHHS €THOCY, PIBHS HOT0O COIlalbHO-
€KOHOMIYHOI'O0 Ta KYJBTYPHOTO PO3BUTKY, XapakTepy HiSUIBHOCTI ¥ Tpaauiii,
KOHTAaKTIB 3 IHIIMMH €THOCaMH, CIIBBIAHOLIECHHSA (OJILKIOPHOI Ta JITepaTypHOI
TBOpUYOCTI Tomo. PaKTUYHO, MOAYC MHCJICHHS CepeloBUIla — Le — ,,CHCTeMa
MOHSATH, MPUIHATA JaHUM CEpPEeAOBHINEM’, O3HAKU SIKOT B1IOOpa)KalOThCs y BCIX
00’ exTax (PoJbKIOPHOI AiTIBHOCTI [6, C. 18].

[ToHATTSI MOJIyC MUCJIEHHS CEPEAOBHINAM MA€ COLIOIOrTYHO-(DYHKI[IOHATIbHUMA
(OyTTst eTHOCY) Ta IMAHEHTHO-KpPEaTHUBHUN (OCOOJMBOCTI TBOpPEHHS apTedakTiB
JTaHMM €THOCOM) ceHcH [4, ¢. 13-14].

,MOJyC MHCIICHHS, — 3a CJOBaMH JOCHIAHUIN, — OJU3BKUM 10 TOHSTTSA
,,CTUJIE”, TIPOTE 111 JIBa MOHATTS HE TOTOXKHI. BOHM CHiBBIAHOCATHCS MOIOHO 10
IYMKH 1 CJIOBa, JO BHYTPIINIHBOTO CTaHy 1 30BHIIIHBOIO HOro mposBy. Momyc
MUCJIEHHS MAa€ €HJIOTCHHY NPUPOAY 1 MPUPIBHIOETHCS 10 T'€HETUYHOTO KOHAY, €
3ryCTKOM MHEMOHIYHO-KYJBTYPHOI'O JIOCBIy MEBHOIO COLIyMY, BiJOOpaX€HHSIM
HOro uuIeCHpsMOBAaHO1 JISIBHOCTI ... HAJEXKUTh J10 BHYTPIIITHBOMHUCICHHEBOI
kareropii. Moayc MHCIEHHS TI3HAETbCS Yepe3 OLIHKY eTHOGOpOM CBOTO
cepenoBulla 1 6aueHHs cebe B HbOMY, Uyepe3 00CAT 3HaHb MPO CBOE CEPEIOBHIIE,
yepe3 MOBY, OCOOJIMBOCTI apTUKYJALIl, IO BKIIOYAE MHUCIECHHEBO-MOBHY
MOBEIIHKY eTHOdopa, oro aii y Goabkiopi...” [4, ¢. 13-14].

ETHocomianbHe cepemoBuile BUPOOJSE CBIM ,,MOAYC MHCICHHS, IO
HEOJMIHHO KOJYEThCS B TeMaTHIll, pOJax 1 >MaHpaX HAPOAHOI TBOPYOCTI,
MOP(OJOTTYHUX 1 CHHTAKCUYHUX OCOOJMBOCTSX CIIOBECHOI Ta My3UYHOI MOBH [7, C.
52].

Monyc wmucneHHs, 3a cjoBamMd ['puiy, Ma€e TpU PiBHI: ETHIYHUM,
eTHorpadyHUi Ta iHAUBIAYyanbHUN. BiH € BupimansHUM Yy GOpMyBaHHI €THIYHHX,
eTHOrpaIYHUX CTUJIIB, PETiOHAIbHOrO (HONBKIOPHOTrO MoBiIeHHS. He >xaHp
MIACTPOrOE Miag cebe (OoJIbKIOpPHE MOBJICHHSI-HApaIlil0, a JIOKaJbHE MOBJICHHS
JTUKTY€E Pi3HI (POPMHU BHUCIOBY TOTO K CaMOT0 B 3aJI€)KHOCTI BiJ] MOJIYCY MUCJIECHHS
npocTopoBo-Teorpadiunoro cepenonuma [1, c. 95].
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Baxnusum BHeckom C. ['puiin 10 MeETOIOJOTIi €THOMY3WKO3HAaBCTBA €
yYBEJACHHS TOHSATTS ETHOKYJIbTypHOro Koay. Ha mnpunyiieHHs nociaiaHui, y
3aKPUTOMY CEPENIOBUILI MENOoMAis TICHI (CEHCOOCS)KHA, aje HemepekyaaHa)
YNOJIOHIOEThCA €THIYHOMY KOoJI0B1. Ha ii qymMKy, ,,konyBaHHS y (OJIBKIOpPI OA10He
no mnepenaui JIHK y reHetumi i1 € 3amopykor BIATBOPEHHsS €THOCY, HOTO
ICTOpUYHOT TTaM’T1 Ta 30epeeHHs HOoro KyJabTypHOI iHHOCTI” [8, ¢. 22]. O3Haku
TAKOro0 KOJYBaHHS MOKHA CIIOCTEpIraTv, BUBYAIOYM MIrpaiii €THIYHUX TpYII,
KOTpl, TOTpAaIUISlOYM B IHIII YMOBH OKUTTS, 30epiraioTh CBi 0a3oBHid
€THOKYJIbTYPHHUI KOJ Y PI3HUX IMPOSIBAX CBOEI )KUTTEBOI Ta TBOPUYOI ALSUIBHOCTI [8,
c. 22].

JlocniaHUIIS BU3HAYAE TaKl €HJIOT€HH] KO YKPaiHChKOTO (POJIBKIIOPY:

a) ,,kocMoTei3M”: 3emiist, He0Oo, CTeIHU, PiKU, MOpe, COHIIE, MICAIlb, 30Pi, BITEP,
110, CIIB/II0YH 3 )KUBUMU ICTOTaMM, BUJIUBAIOTHCS Y MOETUYHUHN NapalielnizMm;

0) HApaTUBHICTH K CHOCIO caMOBUpPaKEHHS Ta 30€peKEHHs MaM’ STl Mpo cede
(B emiuHMUX XKaHpPaX);

B) HaJIUYyTJIUBICTb, PEQIEKCIHHICTh, JIPUYHICTh, BHUpPaXKE€HI B 0OOpa3Hid
CUCTEMI, MMOETHUII1, MEJIOC], BAKOHABCHKI/ MaHepi,;

r) HapoAHWM mnpodecioHanisM — BUIbHE BOJEBUSBICHHS TaJIaHOBUTOIO
IHAMBIAYYMa (HapoJH1 peMeciia, Ko03apcTBO);

1) POIdO-)KAHPOBE PO3MAITTA  YKPAiHCBKOTO  (OJBKIOPY, 3YMOBIECHE
PO3MAITTAM HOTr0 €THOJIOKAJIBbHUX HalllapyBaHsb [8, c. 31].

Teopis monycy mucnenus cepenoBuima C. I'punin 6a3yeThcsi Ha MepeKOHaHH1
B TOMY, 1110 ,,iIHTETpajibHl TEHACHI[Ii HAPOJHOMY3UYHOI MOBH CEpeIoBUIIIA OYBalOTh
CWIbHIIII, HIK T1 pUCH, SIKUX HAOYBarOTh IMICHI B 3aJIEKHOCTI BiJ iX QyHKIHi™ [35, c.
13].

Crnemudiky ceMaHTUKH (OJBKIOPHOTO MEJOCY, Ha JIyMKY JOCITHHII,
BU3HAYa€e psia (PakTopiB — piBEHb COIIATLHO-EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY, HASBHICTH
MEBHUX MUCTEUbKUX TPAAUIid, CXWIbHICTb [0 NEBHHUX THUIIIB MY3UKYyBaHHS,
HasIBHICTh BHYTPIIIHBO-€THIYHOT PO34YJIEHOBAHOCTI, B3a€MOIs (OJBKIOPHOTO Ta
MHUCTEIBKO-TIpodeciitHoro mpoiieciB Tomio. el kommiekc 06’ eKTUBHUX (PaKTOPiB
BILTMBA€ Ha (POPMYBAHHS MOJyCy MUCIIEHHA cepefoBuina [5, c. 13].

BaxxuBUM MOHATTSAM, SIKUM OIEpye€ AOCTIAHMUI € TOHSATTSA MapagurMH.
[TonsitTs mapagurmMu y (QOJBKIOPI BUHUKIO 3a acoliali€lo 3 BapilOBaHHSAM
KopeHeBoi ocHOBHM ciioBa [2, c. 41]. 3 rpeupkoi Paradeigma — 1e 3pa3ok, 110
nijuisrae 3miHoBaHHio. Lleit Tepmin TpakryeThess C. I'punioro Kk Mojenb, sika Jie
MPOTATOM TEBHOIO 4Yacy 1 BUKOHYE CBOIO CYCHUIBHY (PYHKIIIIO, @ 3T0JI0M MOXKe
OyTH 3aMiHEHa IHIIOW, ,,CYKYIHICTh BaplaHTIB OJIHOTO MICEHHOTO 3pa3Ka, IIo
yTBOPWJIACS BHACIIIOK #oro TpaHcdopMallii B IPOIECI YaCOBOIPOCTOPOBOIO
pyxy” [3, c. 36], ,,Mipa BUSBJICHHS PI3HUX Ipajaliii TOTOXKHOCTI ¥ HETOTOXKHOCT1
BapiaHTIB OJHOTO TBOPY, iX Mepexoay BiJl OjHI€T mapagurmu o iHmoi” [4, c. 10].

[lapagurMatuyHuil MiAXiA BeAe OO0 CUCTEMHOTO PpO3YMIHHS IIUTICHOCTI
¢donbkinopy. CyTh HOBallli MapagurMaTUYHOL Teopli Y (POIBKIOPUCTHUIII TIOJIATAE, 3a
cinoamu C. ['puniy, y ,,HecnpuiHATTI (POIBKIOPHOTO TBOPY SIK OJUHUYHOTO SBUILA
(onpkiOpHHUII TBIp — TUIBKM MHOXHHA-cepis) 1 BBEJACHHI MOHATTSA ,,MOAYC
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MUCJIEHHSI CepeIOBUIIa”, [0 BUBOJUTH BapitOBaHHs JOrocy (TBOPY) y T'€ONpocCTIp,
O0COOJIMBO 3aroCTPIOIOYM yBary Ha JIIOJMHI-TBOPII, HOTO aHTPOINOTE€HHUX 1
aApPTUKYJISIIHHO-BUKOHABC KX 3110HOCTIX <.> bynb-sika MICHS €
napajurMaTiyHa MHOXHHA-Cepisi, 10 YTBOpUJIACS BHACIIOK IMPOCTOPOBO-
4acOBOTO PYXy TBOPY, HOTO CEMaHTHUYHMX TpaHChOpMalliid 1 Pi3HUX JIOKATBHUX
aptukyssuiin” [4, c. 10].

,MHOXeHHs BapiaHTiB, — 3a cioBamu C. ['punm, — BigOyBaeTbcs 3a
MIPUHIIAIIAMH TOTOXXHOCTI, ToAi0HOCTI” [2, ¢. 42]. ,,BoHO iine aABoma HIIsSXaMu:
MOJIMIIEHHsT Ta moripmeHHs wmoxaent <...> llopymeHHs QyHKIIOHAIBHO-
OTO3MIIIHUX O3HAK IMICEHHOI MapaJurMu HUIIXOM PEAYKIlli OKpeMHX ii eJIeMEHTIB
ab0 HApOIYyBaHHS HOBUX MPHUBOAMUTH JO PO3Majy Ii€i MapagurmMu, MOsIBU Ha ii
ocHOBl HOBOIi. [lepeaymoBOI0 10 Takux CTpHOKIB y (DOJBKIOPI IyXKE€ YacTo €
KOHTaMiHallisi a00 X JOKOPIHHA 3MiHA CIOKETHO-KOMITO3UIIHHUX €JIEMEHTIB TBOPY
M1 BILIUBOM (yHKITIOHAIBHOT TpaHchopmaii” [3, c. 37-38].

VY mexaHizmi MHOKeHHs BapiaHTiB C. ['puiia Buaisie Taki piBHi:

a) BapilaHTU CIHUIBHOT CEMAaHTHUYHOI 1 CTPYKTYpPHOI TOTOXHOCTI (CHUIbHI
CJIOBECHMI TEKCT, pUTMIYHA (opMyna TEKCTy 1 MeJojii, cuiaabo-MeIoIuyHun
PUTM, 1IEHTUYHUN 200 MOJIOHUI MEIOANYHUI KOHTYD);

0) CEeMaHTHMYHO TOTOXHI MW CTPYKTYpPHO BIIMIHHI BapiaHTU (CIUIbHUM
CIO)KETHUH CTPUXKEHbB, CMUIbHA a00 BiIIMIHHA PUTMIKa BIpIIA 1 MEJIOIIi, BIIMIHHUN
MEJIOIUYHUN KOHTYP);

B) CUHOHIMIYHI BapiaHTH (COUILHUN CEMaHTUYHUMN KOJ, PI3BHOYUTAHHS TOTO XK
TEKCTY — JIEKCUYHI i CTPYKTYpH1, B3aEMO3aMiHU SIK Y PUTMI, TaK 1 B MeJIO/11);

I') CTPYKTYpHI BapiaHTH (CIIUIbHI PUTMiKa, MEIOJUYHUA KOHTYD, BIAMIHHUM
TekcT) [3, c. 38-40].

HaiiBaxxnuBimmm piBHEM 11eHTH]IKaLl] BaplaHTIB € CEMaHTUYHMM, aJKe 1032
HUM HE MOK€ OyTH MOBH NPO CIOPIAHEHICTh SIK CIIOBECHO-MY3U4HOI LutocTi. Llei
piBEHb Ma€ BHpilIaJbHE 3HAYEHHS y TEeMaTHYHO-KaHPOBIM kiacudikamii. Amxe
AKIIO MICHI TOTOXXHI TUIBKM HA PIBHI PUTMOCTPYKTYpH, TO BOHH, 3a cioBamu C.
['puniv, yTBOPIOIOTH CTPYKTYpPHI MapagurMu, MpOTE€ BXOASATh Y pI3HI MICEHHI
napagurMyd. TakuM YMHOM MICEHHA napaaurma 0a3yeTbcs Ha €IHOCTI CIOBECHOIO
TEKCTY BapiaHTiB, 0€3 YOr0 HEMOXKJIMBO BCTAHOBUTH X CEMAHTHUHY 3aJI€KHICTS |3,
c. 40].

Y BUSBIEHHI 3a3HAaY€HUX PIBHIB BEJMKY pOJb BiIIrpaloTh CTaTHYHI
MOKa3HUKU CTaOUTbHUX 1 B3a€MO3aMIHHMX €JIEMEHTIB. Y BHIAJIKy KOJM OCTaHHI
NEPEBUIIYIOTh MEXI1 JTOMYCTUMHUX 3MiH, MICHS MEPEXOJUTh 3 OIHIET MapagurMu B
HIILY, YTBOPIOIOYM HOBMM BapiaHTHHM psf [3, c. 40].

3a cnoBamu C. I'punm, Ha mnpukiIagax BapilOBaHHS IMICEHHOI MapajurMu
SACKPABO MPOCTEXKYETHCA BIAHOCHA CAMOCTIMHICTH CJIOBECHOIO Ta MY3UYHOIO
TEKCTIB, iX CIPOMOXHICTb, KpIM CHUIBHUX, YTBOPIOBATH M HE3aJlekKHI PIAU
CJIOBECHUX Ta MY3UYHMX BapiaHTiB [3, c. 43].

BapitoBaHHsI CIIOBECHOT'O Ta MY3MYHOI'O KOMIIOHEHTIB MicHI, Ha ayMmKy C.
['punn, — npakTuyHO HeoOMexeHi. | 1ie o/Ha 3 mepenyMoB akTHBHOI audy3ii Ta
KOHTaMiHALIMHUX TIPOIIECIB y HapoHiik micHi [3, ¢. 37]. 3MiHIOBaHICTh BapiaHTIB
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MICEHHOT MapagurMu, Ha JAYMKY JOCIHIJHHUII, TICHO TNOB’S3aHAa 13 MOAYCOM
MUCJIEHHSI CEpelloBUIa, B SKOMY TM0OyTye TBIp. PiBeHb CXOJKEHHS MIX
BaplaHTaMHU OJIHOTO TBOPY 3aBXKIW TUM ONMKYMA, YUM OJUAKYl MOAYCH MUCTICHHS
cepenosui [2, c. 50].

[Mpunuun igeHTr@ikamnii BapiaHTIB OJHIET MICEHHOT MapagurMu, 3a CIOBaMU
['punu, 6Ga3yeTrbcsi Ha BHUSBICHHI B HHUX JIOMIHAHTHUX O3HAK HaJ CIUIBHUMH,
BUmnaakoBuMHu. [lepiii y ¢onbKiIopi MaroTh 3HAYEHHS ,,l1aM’ SITTEBUX MailIaHUMKIB
y 30epexKeHH1 Tpaaullii, IpyTri — CTUMYIIOIOTH il OHOBJIEHH: [3, ¢. 37].

Ax cnpaBennmuBo 3a3Hadae C. I'puna, (QonbKIOp HE MHUCIHTH POJAMH,
KaHpaMM, SK 3HAYHO TI3HIIIA 32 HBOTO JITepaTypHa KyJbTypa; BiH MUCIUTH
cyOcTaHuiiHUMHU MidororeMaMu, (GopMyiamMHu, CIOPOEKTOBAHMMH Ha KOHKPETHY
cutyaliro. Tomy crnpoOu BHOKPEMHUTH >XKaHpPH y (OJBKIOPI 3a TPaIUIIINHOIO
CXEMOI0 HAILITOBXYIOTHCS Ha CHPOTUB CaMOIro Marepiany, Horo mapagurMaTU4Hy
NPUPOAY — ICHYBAHHS KOKHOT'O TBOPY SIK MapagurMalbHOI CUCTEMHU BaplaHTIB,
OyZiBEIbHI €JIEMEHTH SIKOT0 Mepe0yBaloTh Y MOCTIHHOMY pYyCi, Jat04YH IMITYJIbCH TO
70 1X 30upaHHA B 1i1e, TO a0 iX aucnepcii [1, ¢. 99]. ,,I3 ogniel miceHHOi ,,3aB’5131”,
— 3a3Hayvae JOCIIIHMII, — PO3POCTAIOTHCS T'POHA BApiaHTIB, SKI YCHAJAKOBYIOTH
CEMaHTUYHI Ta KOHCTPYKTHBHI €JIEMEHTH CBOIO MEPIIOHKepesia, HE 3aIUIIAI0YUCh
BOJHOYAC HE3MIHHUMU <...> UuUM JaBHIIUNA TBip, TUM OUIbIIa WUMOBIPHICTH HOTO
BapiaHTHUX PO3IIEIUICHb, )KaHPOBUX TpaHchopmariiiii” [3, c. 32-33].

»llapagurma, — ctBepmkye C. I'puiia, — € MIpOoH JWHAMIYHUX TPOIIECIB,
OOMEXyBaJIbHOIO PAMKOIO Y BHSBICHHI 3B’SI3KIB MDK OKPEMUM SIBUIIEM 1
LUTICHICTIO, 10 BKIIIOYA€ KAHOH 1 BApIaHTHUM pAJl KAHOHY, TOOTO € METaNOHATTSM,
110 i€ CTOCOBHO PI3HUX PIBHIB CYTHOCTEH Yy iX CTaOUILHOMY 1 MOOUIBHOMY CTaHi,
IHTEPIPETYIOYH 111 CYyTHOCTI B IUIaH1 COLIaJIbHOTO IuTtopanizmy” [4, c. 8-9].

Ponp ,,3’€nHytouux CckpimiB” y mnapaaurMatuil (HodabKIOpY BUKOHYIOTb
cuIa01duHl CTPYKTYpH (CTPYKTYpHI mapagurmMua — 55, 66 1 T. 1.), CHHTarMaTU4Hi
CTPYKTYPHU — OJHOPSIAKOBI (KOJIOHW), IBOPAJIKOBI (MapaTakTU4Hi, penpusHi
ctpodu, ctpodu 3 kareHom) [4, c. 13].

[licenna mapaagurMa iCHye y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KYy 3 MOHSTTAM MOIYC
MUCJIEHHSI cepenoBuuia. ,llapagurma 1 MOJyc MHUCIEHHS CepeloBUIa, — 3a
cnoBamu C. I'punm, — cmiBBIZHOCATBCS AK JiHIT abcuuc 1 opaunHat. Ilapanurma
BIJIMOB1/1a€ HA MUTaHHS ,,11I07”°, MOJTYC MUCJICHHS — Ha MUTaHHA ,,9K?” [4, ¢. 13].

BaxxuBuM KpUTEpiEM >KaHPOYTBOPEHHS y (OJBKIOP], a TAKOXK TOTOXKHOCTI
cepii BapiaHTIB € ClokKeT. BiH — mosie cynepeyHoCcTe MK KaHPOM 1 MapajaurMoio.
AKe SKIO KaHp aKyMYJIIO€ JTIOMIHATHI O3HAKWM HACMIBIB Yy iX LUIICHOCTI, TO
napajurMa po3BOJMTH iX MO PI3HUX KiIacaX CEMaHTHKU Ta (POPMHU IiJl BIUIMBOM
PI3HUX MOJIYCIB MHUCJIEHHS 1 c11OcO01B apTuKysuii [4, c. 16].

JIo pUTMOCTPYKTYpPHOTO METOJy NPUMHKAE METOAMKA CTPYKTYpPHO-
BUKOHABCHKOT'O aHalizy (mapagurmMatuko-eTHopoHIuHa) M. Xas, mo nepegdavae
BUBYCHHS 1HTOHAIIWHUX MOAU(DIKAIIN METOAUYHOTO KOHTYPY, 3MOJICIbOBAaHUX 32
JOTIOMOTOI0  BUPI3HEHHA 3 MapaurMaTUYHOTO POy JIaJOBO-IHTOHALIMHHUX
MoO/IeJIel TUTIOJIOTTYHO HAUCTIMKIIINX.
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[{ro mMeToamKy cIiJl pPO3YMITH, 3 OJHOTO OOKYy, SIK ,,MHOXUHHICTH MEJIO
(pUTMO) CTPYKTYpPHMX Ta BHKOHABCHKMX BapiaHTIB IPOAHANI30BaHUX 3pPa3KiB
MY3UKH, 3 IHIIOTO — ,,MHOKHHHICTh CTPYKTYPHO-BUKOHAaBCbKUX YMHHHUKIB TBOPIB
HAapoOJHOT MY3MKM~ (MENOIHTOHAIMHI, Jaa0Bi, CTPOQIKO-, METPO-pUTMIUHI,
TEMIIOBO-aroriydi, KOMIIO3HIlIiHI, BAKOHABCHKI 11H.) [10, ¢. 89].

3a cnoBamu M. Xas, ,,Taki 1HBapilaHTHI 3pa3Ku, 3a SIKUMH CTOSITh JOBTI
napajurMaTuyHi psAU-JAaHIIOTH MEBHOIO IHTOHALIMHO-CEMAaHTUYHOTO THIY, BKE
camMi 1o €001 HecyTh 3HAUYHMHA CTYMiHb Yy3arajdbHEHHs OCOOJMBOCTEN iX
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX XapakTepuctuk” [10, c. 87]. Ix y3aransHeHHs Ha piBHi
KaHpy, K BKa3ye BUCHMM, MOXe HaTH ,,CyMapHUI~ HACHIOK JAHOTO CTUIIO —
Moaycy iHToHamiiHoro wmwucieHHs (C. I'puma) uym  3Bykoimeany  (A.
Ckopobaratuenko, M. Xail) 1TaHOr0O BUKOHABCHKOTO CEpeIOBUIIIA.

[HonsTTs ,,Menopurmotun’” (M. Xail) o3Hauae TUMOJOTIYHY CTAOUIBHICTh MIX
XapaKTepHUMH O3HAaKaMHU 3BYKOBHCOTHOTO Ta PUTMIYHOTO KICTsKa Menonii [9, c.
30-31].  TIlomsarrs  ,,menopuTModopMyna”  3aCTOCOBYETBCA Y  BY3bKOMY
(cerMeHTapHO-4aCTKOBOMY), TaK 1 B IIMPOKOMY (Ha O3HAYEHHS MEJIOPUTMOTHUILY
L1JI0TO MEepioAY) 3HAUCHHAX y BUNAAKAX, KOJIU IHTOHAIMHUNA 1 pUTMIYHUN KOHTYpHU
CTAaOUTBHO CTPYKTYPHO TMOB’si3aHI. 3a yMOBH BIJICYTHOCTI TakKoi CTaOLIbHOCTI
MEJIOTHUII 1 PUTMOTHIT BU3HAYAIOTHCSI OKPEMO.

[TonsTrst cermenTa (3a M. XaeMm) — BKa3zye HE Tak Ha BEJIUYMHY (parMeHTa
bopmu, siK Ha HECTPODIYHICTH il BHYTPIIIHBO CETMEHTHUX YTBOPEHB).

M. Xaii nporonye audepeHIlitoBaHHS HApOJHOIICEHHUX 3pa3KiB Ha PiBHI
BUJY, KaHPOBO-CTPYKTYPHOT'O THUITy, HOTrO pI3HOBHIY (IHBapiaHTa), 1 BaplaHTa SK
OCHOBHHUX IHTPEJII€HTIB MapaJurMaTUYHOI HU3KK BUKOHABCHKUX 3paskiB. Lle €, Ha
aymMky M. Xas, HaliJOCTOBIPHIIMM BiIOOpPOM 3pa3KiB, 3aMpPONOHOBAHUX JIs
aHamizy. OpHak mToOpsiA 13 BII3HAYEHUMHU TEHJCHIISIMA THUIIOJNOTi, KOXEH
KOHKPETHHUH 3pa30K BHMKOHAHHS Ma€ HEMOBTOPHY crHeunu@iky Meno- Ta
PUTMOKOMIIO3UIIHHOTO TBOPEHHSI.

ETHiunuii 3ByKoimean — 1€ ,,eTHO3BYKOBUM (DEHOMEH, IO AaCOLIIOETHCS B

YSBJICHHI CllyXada-peluIlieHTa TPaJMUIINHOT MY3UKH SK CHUCTEMHU THUIIOJIOTTYHO
CXOXHX 1 BIACTHBUX JAHOMY CEpEIOBUILY €THO(POHIYHMX SIBUII, IO CKJIAJIUCS B
HbOMY BIIPOJIOBK TPHUBAJIOr0 ICTOPUYHOTO BIAPI3KY Yacy M OXOIUTIOIOTH a/IeKBaTHI
eTHorpag14yHi Ta eTHOcoIianbHi cepu cBoro BTuteHHs” [10, c. 109-110].
B ykpaincbkomy eTHOlA€ani ,,JJOMIHYIOTb 3By4aHHs, 10 IMITYIOTb JIOJChKHI To0c
a00 X KOMIUIEMEHTApHO JOMOBHIOIOTh HOT0: COMUIKOBa W CMHUYKOBAa KaHTHJICHA,
0aHIypHO-KOO30BI, 4YacTo LMUMOAIbHI apre/KoBaHl ,,nepedopu” (KoO3apCchbKuit
TEpMIH ,,BIfI011”), $KI ICTOTHO W MPUHIMIOBO PI3HATHCS B ,,a31MCHKOr0”
KOJIBOPUTY OJIHOTOJIOCHOTO TPEMOJIO CXIJHUX KOOy31B 1 KOoOM3iB, J0MOD,
pociiicbkux Oananailok, a TaKoK HE3MIHHO HACTPOEHHUX, 110 O€3HACTAaHHO 3BYYaTh
rapMoHIK 1 OasiHiB, SIKI OCTaHHIM YacOM CHPHYMHUIIUCS 710 3HAYHOTO pyHHYBaHHS
YKpaTHCBKOTO 3BYKOlJ€any, X04, OJIHAaK, TaK 1 HEe 3MOIJIM J0 PEIITH JTOPYHHYBaTU
roro” [10, c. 111].

BucnoBkn. Takum 4MHOM, HAMU 3ayBa)K€HO HEOOXITHICTH BUKOPUCTAHHS B
MpoLeCi JOCTIKEHHSI €THIYHOT MY3UKH PETIOHIB YKpaiHu HU3KU METOJIB: 30KpeMa
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— Teopii MICEeHHOI MapajurMu 1 MOAYCY MHUCIEHHS CEpPeJOBUILA H CEMIONIOTTYHOrO
acnektiB Codii I'punm Ta pUTMOCTPYKTYPHOTO METOJY, 10 SKOTO IPUMHKAE
METO/IMKa CTPYKTYPHO-BUKOHABCHKOIr0 aHanizy Muxaiina Xas.
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MUCTEIBKI OCBITHI 3AKJIAIM KUEBA JIPYTOI
IHOJIOBHUHM XIX CT.
®dinximonosa A. C.
KuiBchka akazemis nepykapcbKoro MUCTEITBa, YKpaiHa, Kuis

Ob61pynmosano  0coOIUB0OCMi  OCGIMHIX MUCMEYbKUX npoyecié  Opyeoi
nonosunu XIX cm. y Kueei ma yuacmo B. Opnoécvkoco 6 nux. Busueno 20106HI
npoonemMu BUHUKHEHHS Mucmeyvbkux yubosux 3axnadie y Kueei o3naueHoeo
nepiody. ¥ xo0i pobomu nepegaxcHo Oynu 3acmoco8ani aHANIMUYHUL, CUCEMHULL
ma icmopuynuti Memoou. Busnaueno, wo cmanosnenns xyooducnuwvoi oceimu y Kuegi
NPOUWIO MPU OCHOBHI emanu po3sumky, oisivhicms B. Oproscvkoeo npunaoae na
opyeuil nepioo i 8iOMiveHa aKmueHO0 YYACMIO y CMBOPEeHHI ma QYHKYIOHYB8AHHI
XYOOJUCHIX HABYANbHUX 3AKNA0I8, A MAKONC Y BUCMABKOSBIU  OiSIbHOCHII.
Pezynomamu  docniosicenna  moxcymv  Oymu  GUKOPUCMAHI )  CMBOPEHHI
meopemudHux npays, 07 po3poOKU NeKYIUHUX KYpPCi6, HANUCAHHA NIOPYUHUKIE 3
icmopii ykpaincvkoeo mucmeymaea op. noi. XIX cm.
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Knrouosi crnosa: xyoooicni oceimui 3axknaou, wxona M. Mypawxa, Kuiscvke
xyoooicHe yuunuue, Kuiscoxe Tosapucmeo Xy00dcHix 6Ucmagox

Qunumonosa A. C. Xyodoxcecmeennvle obpazosamenvrvle yupedcoenus Kuesa
emopoti nonosunsvt XIX éexa / Kuesckas Axademusi napukmaxepcko2o UcCKyccmaad,
Ykpauna, Kues.

Obo3Hayenvl U AP2YMEHMUPOBAHLI  OCOOEHHOCMU  00PA308AMENbHBIX
Xy0odicecmeenHbIx npoyeccos emopou nonosunvt XIX eexa ¢ Kuege u yuacmue
B. Opnosckoco 6 Hux. H3yuenvl 2nagnvle npobOnemvl, COnymcmeyruue
B03HUKHOBEHUIO X)O0HCECMBEHHbIX YuebHbIX 3a6edenuli 6 Kuese amozo nepuooa. B
npoyecce  pabomvl  ObLIU  NPUMEHEHbl  AHAMUMUYECKUU,  CUCMEeMHblU U
ucmopuueckuii. memoowvi. OnpedeieHo, UYMO CMAHOGNIEHUE XYO0HCECHBEHHO20
obpazosanus 6 Kuese npouino mpu 0CHOBHbIX 3Mana, 0esimeabHOCMb XY00HCHUKA
OMHOCUMCSL KO 6MOpPOMY U OmMMeYeHd AKMUBHbIM YYdcmuem 6 CO30aHUU U
DYHKYUOHUPOBAHUU — XYOOIHCECMBEHHbIX  VUeOHbIX 3a8edeHUll, a makxdce 8
8bICMABOYHOU  OesimenvHocmu. Pe3ynemamer  uccnedogeanuss  mozym — Ovlmb
UCNONIb308AHbL NPU  CO30AHUU Meopemuyeckux mpyoos,  Ois COCMAGIEeHUs
JIEKYUOHHBIX KYPCO8, HANUCAHUS Y4eOHUKO8 N0 UCHMOPUU YKPAUHCKO20 UCKYCCMBA
eém. noa. XIX eexka.

Knrouesvie cnosa: xyoooxcecmeenuvle yueOHble 3aeedeHus, wkona H.
Mypawxka, Kuesckoe xyooocecmseennoe yuunuwe, Kueeckoe Tosapuwecmaso
XY 002HCeCmEeHHbIX 8bICINABOK

Philimonova A. S. Kiev art schools in the second part of Nineteen century/
Kyiv Academy of Hairdressing art, Ukraine, Kiev
Argued features of educational art score in the second half of the XIX century in
Kiev and the role of B. Orlovsky in it is the main purpose of the article. Rising of
art schools in Kiev city in definite period has been discovered. Basically this work
has been applied with analytical, systematic and historical methods. The article
determined that the formation of artistic education in Kiev passed three main
stages. And so that V. Orlovsky took active participation in the second period,
especially in the establishment and maintenance of art schools, as well as
exhibition activities. Results of this research can be used for of lectures and books
about Ukrainian art history in second half of XIX century.

Keywords: art schools, M. Murashko school, Kiev art school, Art exhibitions
fellowship of Kiev

Beryn. /Ipyra monosuna XIX cTOMITTS cTaja yacoM aKTUBHOTO (pOpMyBaHHS
y KueBi XynoxkHIX HaBYaJIbHMX 3aKIaiB K MPUBATHOrO, TaK 1 T'POMaJChKOTO
xapakTepy. Came B Liel yac y XyJOXKHIX IIKOJIaX TOYMHAE MPAIIOBaTH 11a TUIesia
BU3HAYHMX MHUTIIB, SKa 1 BU3HAYa€ HEMOBTOPHY TBOPYY CHUIBHOTY, CIIpUSE
CTaHOBJICHHIO OCBITHIX 3aKJaJiB, 0epe y4acTb Y BUCTaBKOBIN AisbHOCTI. OTHUM 13
AKTUBHMX YYaCHHUKIB PO3BUTKY MHUCTELbKO1 KyJnbTypu OyB B. OpnoBchkuit. OnHak
HI MOro BHECOK, HI caMoOCTiiiHa TBOPYICTh JOCI HE OTPUMAJIM HAJIEKHOTO
BUCBITJICHHS Y HAyKOBUX MOIIyKax. YueHb, a 3roioM 1 neHcionep IletepOyp3pkoi
akajgeMii XyJoKecTB, 0araro pokiB cBoro HUTTS B. OpioBcbkuil moB’si3aB 13
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KueBomM. A MK TUM 1 TBOpYMU NUISIX MHUTLS, 1 HOr0O OCOOUCTICTh, CTAHOBIATH
3HAYHUW 1HTEpeC il BUBYEHHS Ta MOAAJIBLUIOTO BCEOIYHOTO PO3YMIHHS THX
MUCTELBKUX MPOLECIB, IO BIAOYBAIKCH HA TEPEHAX POCIMCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO
MUCTEUTBa y Apyrii nonouHi XIX cTomiTTs.

AHajiz gocaigxenb i myOuaikaniii. B ocranHi poku Tema (opmyBaHHS
XYZ0KHbOI OCBITH B YKpaiHi JOCUTh aKTUBHO PO3POOJISIIach Y MUCTELTBO3ZHABUMX
mpamsgx. 30Kpema, TPYHTOBHUM JociijkeHHsM € MoHorpadis O. Cropuaii,
MPUCBSYEHA BUKIIAJIAHHIO XY10KHbO-MUCTEUTBO3HABUNX AUCHUILTIH Y KuiBcbkoMy
yHiBepcutetri CB. Bomonumupa 1834-1924 pp. [1]. ABTOp Bmepiie po3risaae
ICTOpIIO BMKJIAJIaHHS YKUBOIUCY, apXITEKTypu Ta CTBOpEHHS Kadeapu Teopii Ta
iCTOpii MHUCTELTBA, a TaKOX IMPOIECH, 3aPOJKEHHSI MHUCTELbKO1 ocBiTH y Kuesi.
Baromotro € monorpadis P. [llmarana [2] npucBsidueHa MUCTEIIBKiHM OCBITI B YKpaiHi
cepenunn XIX — cepequnu XX cTOmITTS, B 5IKiil aBTOp 3BEpTa€ yBary Ha XyA0XkKHI
ocBiTHI mporiecu KueBa Ta posnuise ix Ha Tpu nepioau. Ilepmmii moB's3anuii 3
OTPUMAHHSM XYJOKHBbOI OCBITH NMPHU JYXOBHHUX 3aKJIaJax, 110 Majia Mepll 3a Bce
peniriiine cupsaMmyBaHHs. Jlo Apyroro aBTop BIJHOCUTH CTBOPEHHS 3aKjaAiB (4acTo
MPUBATHUX), JIe MOXHa OyJIO OTPUMATH CEPEIHIO XYIOKHIO OCBITY — II€ XYA0XKHI
mkonu Ta yumnuia XIX cronitrsa. OctanHiil nepioa MoB'a3aHUM 31 CTBOPEHHSIM Y
1917 poui BUIIOrO XYAOXKHBOTO 3aKiaay — YKpaiHChKOI akaaemii MHUCTETB.
P. [lImarano npeacTaBiisie OpUTiHAIBbHI IOKYMEHTH PO MAJIOBIIOMI I'YPTKH, CTYIIi,
IIKOJIM, YYWJIHILA TOUIO, sIKI (POPMYBaJM YHIKaJIbHE MUCTEI[bKE CEPEIOBUIIE LIOTO
nepioxy. TicHi 3B A3kM AkajeMii XyJOKeCTB Ta I MHTLIB-BUIIYCKHHUKIB 13
3aKnanamMu ocBiTM Ha Ykpaini y XIX cromiTri po3kpuBae y CBOild CTarTi
H. SBopceka [3]. ABTOp mpociiikoBye (pOpMyBaHHSI OCBITHBOT'O MPOILIECY 1 BILIUB
Ha HBOTO TIPEACTaBHUKIB POCIHCHKOTO MHUCTEUTBA. Y CBOi MoHorpadii
JI. CaBuiibka po3risigae KapAWHAIbHI 3MIHHM, 110 BiOyBaducs B YKpaiHCHKOMY
mucteutBi pyoexy XIX — XX cronits [4]. Lli mporecu LUIKOM BIOUCYIOTHCS Y
3aX1THOEBPONENUCHKUI XiJT pO3BUTKY MHCTEITBAa, O3HaYE€HUU TpaHcPopMaliero Ta
CTBOPEHHSIM a0COJIIOTHO HOBOi XYJOXKHbOI MOBH. Y 1€l KOPOTKHHA mHepioj
BIIOYBAEThCS TMEPEOPIEHTAIlIS] XYAOXKHIX IIKUI, 3aCTOCOBYIOTBCS HOBI METOIU
BUKJIaJIJaHHS, 3HAYHO AaKTHUBI3YEThCS BUCTABKOBE >KUTTHA, IO CTBOPIOE IIUIbHY
KapTUHY HOBOI'O MUCTELILKOTO TIPOCTOPY.

OkpiM BHUIlle 3rajlaHUX 3arajbHUX pOOIT ICHYIOTh TaKOX JOCIIIKECHHS,
MPUCBSYEHI OKPEMHUM HaBYAJIbHUM 3akiagam. Oco0nuBy yBary MUCTELTBO3HABIIIB
Ta XYyJOXKHUKIB 3 4Yacy ii 3acHyBaHHsA mnpuBeprae KuiBchbka pHcyBajibHa MIKOJA
M. Mypariika, 1o 3i0pana HaBKOJO ceOe TaJaHOBUTE XyJI0KHE ToBapucTBO Kuena.
Jlo yHIKaJIbHOTO (PaKTOJIOrIYHOIO MaTepially HalleKaTh CIOrajd camMoro MUTIIS, B
SAKUX BIH JIETaJIbHO PO3IMOBiJIa€ BC1 MEPUIIETIi CTBOPEHHS Ta QYHKIIOHYBAHHS CBOT'O
yuboBoro 3aknany [5]. biorpadii M. Mypamka npucssiuenuii Hapuc FO. Typuenka,
B IKOMY OKpeMe MICLI€ BIIBEICHO MeJaroriyHii ASUTbHOCTI XynoxKHUKA [6]. Llbomy
acCmeKTy TakKoX TNpucBsiYeHa cTaTTs M. MalluHiHOI, Yy SKId pO3IIIAIal0ThCs
neJaroriyil IpUHIMOM Ta Mo0yI0Ba MEepeloBOi Ha TOW 4Yac CUCTEMH HaBYaHHS
ko M. Mypaiika [7]. AGCOMIOTHO YHIKAIBHUN apXiBHUM JTOKYMEHT — CIIOTaIH
K. Tpoxumenka mnpo KuiBcbke XymoxHe yuunuinie — OyB OMyOIIKOBaHUMN
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O. Cropuait y xypHaini «MucrteurBo3HaByi ctyaii» [8]. Llelr JoKkyMeHT BUCBITIIOE
METOAM Ta NPUHLMIMN BUKIAJAHHA B YUYWIMILI 1 € AYy>K€ LIHHUM, OCKUIBKH Y
PI3HOMAHITHUX MYOIIKalisSX, TPUCBIYEHUX KUIBChKiM Xym0XKHIA ocBITI KiHIs XIX
— mo4aTKky XX CTOJITTS came Tpo el MUCTEILKUI 3aKiaa ay»e Maio iHpopMmariii.
K. Tpoxumenko, Oe3mocepenHiii CBIIOK 1 Yy4YaCHMK HaBYaJIBHOTO TIPOIIECY,
JOKJIAJIHO PO3IOBiJIa€ PO BUKIIA/IavuiB, YUHIB, XapaKTep MPOBE/ICHHS 3aHSATh.

B. OpnoBebkuit  mpoxxkuBaB 'y KwueBi came B 1eld mnepioJg aKTUBHOIO
(dbopMyBaHHS HOBUX OCBITHIX MpPOIIECiB 1 Oe3mocepeAHbO OpaB y HUX ydyacTb. Xoua
HOro mocrarh y XyA0XKHbOMY XUTTI KueBa mocuTh Baroma, BHECOK XyIOXHUKA €
1€ HeJI0CTaTHBO JTOCIIIKEHUM.

MeTo0 1aHOTO AOCHIIKEHHSI € PO3IJIsA] PO3BUTKY MHUCTELBKUX IMPOIECIB Y
Kuegi y apyri nonosuni XIX cronitti. Takum unHOM, 3aBAAHHSIMH JTOCITIKEHHS
€ po3risia ictopii cTBopeHHs y KueBl XynokHiX y4OOBHX 3aKialiiB Ta Y4yacTh
B. OpnoBChKOTO B iX TISUIBHOCTI.

Bukiaa ocHOBHOro marepianay gociaigxeHHs. [lepmmii etan cTaHOBICHHS
mucrenpkoi ocBith y Kuei icropuuno npunagae Ha XVII cr. 1 nmo’s3anuil 13
TISTIBHICTIO pEeNIriiHUX IHEHTPiB, a came KHiBChKOIO JyXOBHOKO aKaJeMi€lo Ta
ikoHonmucHUMU MaiicTtepusmu Kueo-Ileueprkoi JlaBpu. MuTii, 1o HaBYajIuCh y
UX LEHTPaX, 3€O0UIBIIOr0 CTBOPIOBAIU POOOTH Ha pENiriiHy TeMaTHKy; AEsKl 3
Hux — L. Hupcbkuit, 6patu TapaceBuui, I'. JIeBULIbKHIT — CrIOYATKy OTPUMYBAIH
3HaHHS 3aKopjoHOM, Hamnpukian, y Ilomemri, Jlutei, Himeuuywni, a moTiM
MPOJOBXKYBAJIM BIOCKOHAJIIOBATH CBOIO MalCTEepHICT, Yy JpykapHi Kueso-
[leyepcokoi JlaBpu un y KuiBcbkiit AyxoBHIM akaaemii [2].

Hpyruii nepioJi 03HaMEHOBaHUN CTBOPEHHSIM CBITCHKMX Y4OOBHUX 3aKIaJliB,
cepell AKUX MpoBigHA poib Hanexana KuiBcbkomy yHiBepcuteTy CB. Bomoaumupa.
3 cepequHU CTOJITTA TaM BHUKIAJIadd pUCYHOK Ta kuBonuc b. KiemOoBchkuid,
K. ITaBnog, I'. Backko — mpodeciiini MaiicTpu, 1mo Oyiau HampapiieHi AKaJemiero
XYIOXKECTB.  3roJoM 3’siBUJIacsl Cepho3Ha XYAOXKHS KOJIEKI[is, sKa «craja i
NepIuM XYAOKHIM MY3€€M, SIKMM X04 1 oOMexeHo, aie OyB JOCTYNHUM JJisi
ornsay myouniku. e Oyno BaxIMBOIO KylabTypHOIO nofieio ais Kuesa, B skoMy Ha
TOM yac He OyJI0 XyAOKHBOI'O MY3€10, @ Hl KapTUHHOI rajepei uu JOCTYIHUX IS
OrJIsiAy MPUBATHUX KoOJIeKIIH... Y cepenuni XIX cromitrs KuiBcbkuil yHiBepcUTET
CTa€ LEHTPOM MPOBEACHHS XYIO0XKHIX BUCTAaBOK Yy MICTi, TOYMHAIOUU 3 MEPIIOi
B1IOMO1 3apyO1KHOI BHCTABKM HIMELBKOT'O 1 aBCTPIACHKOrO UBOMUCY 1 Tpadiku
1859 poky, ska 3HailoMWJIa KHUSH 3 TOTOYACHHM 3aX1JHOEBPONEHCHKUM
MHUCTEUTBOM Jpyroi uBeptTi — cepeaunu XIX ct..» [1, ¢.195.] ¥V 60-x pokax y
ctinax Kuepo-Ileuepcokoi JIaBpu cTBOPIOETbCS PUCYBATBHO-XY0XKHS IIKOJA Ha
goimi 3 O. PokaueBcbkuM. 1866 poky Oyna 3acHOBaHa pHCyBajbHa IIKOJIA
M. Mypamika (criouatky npu KuiBcekiit riMuasii), a 1901 poxy KuiBcbke xynoxxHe
yunnuie (mpoicHyBaio gm0 1918 poky). 3 1913 nmo 1917 poky B Kuesi
¢bynkuionyBana mkona O. Mypanika

Tperiit mepios po3NOYUHAETHCS CTBOPEHHSAM Y KpaTHCHKOT akajeMii MUCTEITB
y 1917 pouti I'. HapOyTom.
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IlepeixaBmm 3 Cankt-IlerepOypry mo Kuesa y 1887 pori B. OpnoBcbkuii
AKTMBHO JIOJYYa€eThCs 10 MICIEBUX TBOpYHX mporecis. Moro misubHicTs y Knesi
BITHOCUTBCSL JI0 JpYyroro eramy (QOpMyBaHHA Ta CTaHOBJEHHS MHpodeciitHol
XYZ0KHbOI OCBITH.

MalyTh, LEHTPAIbHOIO MOCTATTIO, IO 3MOIJIa BIAUXHYTH HOBE KHUTTS B
ocBITHI MHCTeIbki mpouecu Kuea 6yB M. Mypamiko. CrioyaTky BiH BHKJIaJaB
mamtoBanHs y | KuiBchkiid rimuasii, notiMm — y KuiBcbkoMy peaibHOMY yUMITUIII.

[ToctynoBo OuIs HBOrO 310paioch MIMPOKE KOJO JIIOACH, IO MparHyu
3100yTH XyJIOXKHIO OCBITY. ¥ 1875 polil BiH BIIKpPHUB BJIACHY LIKOJIY Y ce0e BAOMA,
a Bxke yepe3 pik KuiBcbka pucyBasibHa 1IKOJIa OoTpuMana odimiiine BU3HaHHSA [5].
Jlonarouu pi3HOMaHITHI TPYAHOUIl, BOHA CTaja BarOMUM XYAOXHIM OCEPEIKOM, Y
AKOMY MaiOyTHI MUTI OTpUMYBaJd HpodeciiiHi XyqoKHI HaBUUKH: «PO3BUTOK
Y4HIB He OOMEXYBaBCS TUIbBKM NPAKTUYHUMHU 3aHATTSIMU 3 PpUCYBaHHA Ta
KUBOMUCY; Yy IIKOJl YUTAJIUCh TAKOX TEOPETUYHI AUCIUIUIIHHU: TEepPCIEeKTUBA,
aHATOMIs, 3arajibHa iCTOpiss MUCTEHTBY» [7, c. 286]. Ilpu mikomi 6yna opraHizoBaHa
[kitepHa pama, 10 skoi OyB 3ampomeHuid B. OpnoBcbkuii. «Maiixke BC1 KHiBChKI
XYJOKHUKH OUIBIIOI YW MEHIIOK Mipoio OynM 3B’s3aHl 3 HIKOo Myparika,
BUKJIaJIaJM B Hid, Opanu ydactb y poOoTi Paau, XydoKHIX BUCTaBKax 1 JIEKIISX,
MPUCBSYCHUX MUTAHHAM 00Pa30TBOPUOr0 MUCTENTBay [6, c. 14].

YV xiHmi 80-X pokiB po3mouanacs Majgka JIUCKYCIi MDK BHUKJIaJadyaMu
XYJI0KHBOT IIKOJW II0A0 11 MOJANbIIOi 70, 30KpeMa, YW 3aJIMIIATHCS i Mij
NPUBATHUM KEpPIBHUUTBOM YU CTaTH JEpKaBHUM 3akiagoMm. Lle mnurTaHHA
TOPKHYJIOCS JIOCUTh IIHPOKOi ayauTOpii, OCKUIbKM OXOIUTIOBAJIO HE JIUIIIe
3aIfikaBieHy myOJiKy, a W akajgeMiuHi Koyia: «YBara 31 CTOPOHM Akaaemii
XYZ0KECTB JI0 pUCYBaJbHUX LIKUI 30Unblniacs micig pegopmu Axkagemii 1893-ro
POKy, KOJIU N0 ii CKjJaay YBIMIUIM XYJOKHUKU-TIEPEABM)KHUKU. 3 LBOTO Yacy
MPUBATHI IIKOJW TOCTYIOBO MOYMHAIOTH MEPETBOPIOBATUCS Yy Ka3eHHI XYIOXKHI
yawiuiiay [3, ¢.76].

M. Mypamiko OyB MNpOTH MEPETBOPEHHS WIKOJM B JIepKaBHY YCTaHOBY,
OCKUIbKH, Ha HOro IyMKY, 3pIBHSHHS y MpaBax 13 cepeaHiM y4yOOBUM 3aKJIaJIOM
JUIIEe YCKIAMHUTh ii JIJBHICTh. [3 Takoro MO3UIIEI0 HE TMOTOKYBAJIMCH IHIIL
XYyJIO)KHUKH, 30Kpema, I'. Mscoenos, 1. Cene3nboB, M. [lumonenko, X. [lnaroHoB
Ta 1HII: «BoHu o0cTorOBanu HEOOXIAHICTH CTBOpeHHS Yy KueBi XymoxHBOTO
y40O0BOI0 3aKJIaJly 3 CBOIM yCTaBOM 1 IpaBaMu, KU OM 3ajiexkaB HE BiJl MPUBATHOI
ocoOu, a 3HAXOIMBCS Ha yTpuMaHH1 jAepxkaBu. OnHak Mypamko, IIUIKOM
MOKJIaBIIMCh Ha TepelleHka, He IIyKaB 1HIIMX HUIAXIB JJis 3a0e3MeUeHHs KO,
MOCTABUBLIM TUM CaMHMM NUTaHHS MpO 1 ICHYBAaHHSA B NPsIMY 3aJEXKHICTh BiJ
MereHata» [6, c.15]. Jlo TakuxX pI3HUX TOTJAMIB HA TOMAJBIINY JOJIO IIKOJIH
J0/laBajiuCh ¥ 0coOuCTI cTocyHKH. Tak, ymobOneHuit ydenb M. Mypaimika
I. Cene3nboB 3alMIIMB IIKOJY 4Yepe3 pI3Ky TMO3UIII0 BYMUTENS II0AO0 HOTo
MalOyTHBHOIO HUTIOOY.

[Ipotupiyuss MDK  JlaMeTpaJbHO  MPOTWICKHUMH  TO3ULISIMU  IIOJO
peopranizallii mKOJIH «3aroCTPIOBAIUCh 3 KOKHUM POKOM BcCe OUIbIIE 1, HAPEIITI,
npuBenu 10 Toro, mo B 1900 poui rpyna BukiagaviB mkond — M. [TumMoHeHko,
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X. [Inaronos, O. Tpoiupka-I'yceBa — 3anummna i CTIHM W OpraHizyBajia XyJOXKHI
KJIACH, 3BEPHYBLIUCH B TOH ke yac 10 AKaJieMii XyI0KECTB 3 MPOXAHHIM BIJKPUTHU
y KueBi xynoxxHe yuusuiie 3 npaBaMu cepeHboro yuooBoro 3akiaay» [6, c.15].

lkona M. Mypaiika Mana peopraHizyBaTHUCS Yy XYJ0KHBO-IIPOMHCIIOBE
YUMIIMIIE, SIK TOro XOTiB ii OaraTopiunuii meneHat I. TepeiieHko, OCKUIBKH «BiH
BBA)KaB, 1110 CYCHUILCTBY MOTPIOHI XYJOKHUKH, KOTPI MOXKYTh CTBOPIOBATH TapHIi
pedl MpUKIAAHOTO MPU3HAYEHHS, HAAUIAI0YM iX BHUIIYKAHICTIO Ta €JIETaHTHICTION
[9, ¢.299].

Takum ymHOM, y 1901 poui Oyno 3acHoBaHO KuiBCbke XyAOXKHE YUWIIMILE,
AKe  TiANmopsAaKoByBamoch  IleTepOyp3pkiii  akamemii  Xymoxect.  Moro
3aCHOBHMKaMHU OyNW Takl BUJATHI XyJnokHUKU sk B. Menk, B. OpnoBcekuii, M.
ITumonenko, Buknaganu M. boituyk, @. Kpacuupkuii, @. KpuueBchkuii,
O. Mypaiko.

Yyuunuie, Oyydu cepeHIM XyI0KHIM HaBUAJIbHUM 3aKJIaJ0M, MaJIO Ha METI
NIATOTOBKY YYHIB JO BCTymy B AKaJIeMil0 XyJIO0XeCTB, $Kid BOHO OyIo
nianopsakoBane. «BUXOBaHIl yYWININA, SIKI YCIINIHO 3aKIHYMIM MOBHHUM Kypc 3
MUCTELBKHUX, 3arajJbHOOCBITHIX 1 CHEI[laIbHUX HAYKOBUX MPEIMETIB, OJCPKYBaIIHU,
13 3aTBEpPKEHHAM AKaJeMii MUCTEITB, IUIJIOM HA 3BaHHS BUMUTENS MaJIOBaHHA U
KpEecCJeHHsI B CEpelHIX HaBUaJbHUX 3aKJaJax, aTecTaT Mpo 3aKIHYEHHS Kypcy, a
HaWTaJTaHOBUTINII, 3a OCOOJIMBHUM TOCBIIYEHHAM Paau yuwidina, Maad OpaBo
BCTyNny A0 Bumoro XynokHBOro ydwidia npu IMmepaTopchbkiid axagemii
mucteurs» [8, c.144]. B yunnumi Oynu Tpu MUCTEIbKI BIIIUICHHS: KUBOIHUCHE,
apxiTekTypHe Ta cKyiabnrypHe. [lporpama 3aTBepmxyBanack B Akaaemii
XYZ0’)KECTB Ta Majla CyTO akajaeMiuHe cupsimyBaHHs: «ToOTo BoHa OymyBanacs 10
OCTaHHbOI'0 HATYPHOTO KJAaCy HAa aHTUYHHUX 3pa3Kax, CIepIly OpHAMEHTY, MOTIM
MacKH, T'OJIiB, TOCTaTeH, TIMCOBUX KOMIA 3 aHTUYHUX OpuTiHamiB» [§8, c.146]. B
pI3HI POKM TYT HaBuajuch Takl 3HaH1 MmadcTpu sk K. Tpoxumenko, I1. KoBxyH,
A. Ilerpunbkuii, O. Excrep, A. Jlentyinos, 1. KaBanepinze, O. ApXumneHko Ta iHIIi.
BapTto 3a3HaunTH, 10 «XyIOXKHS IIKOJa JaBajia 3aKiHUEHY XYJI0KHBO-CEPEIHIO
OCBITY. [[7s1 <BHHSATKOBO> TaJIaHOBUTOI MOJIOJII I1i€1 OCBITH OYyJIO AOCTaTHHO HJIs
TOro, 100 BOHAa MOTja PO3rOPHYTH Ha Wi 0a3l CBOIO TBOPUY HAISUIBHICTBY [8,
c.150]. Otxe, HaByaHHs TaM OyJO TMOYAaTKOBUM TPAMIUIIHOM, SIKM BUBOAUB
MaiOyTHIX MUTIIIB Y CBIT BUCOKOI0 MUcTelTBa. TakuMm unHoMm, KuiBcbke Xyn0oKHE
YUUJIUIIE CTajl0 HACTYMHOK CXOAMHKOIO, sKa HaOJMKaida CTBOPEHHS BHILOTO
HaBYAJILHOT'O XYJ0KHBOTO 3aKjIafay, 10 BinOynoch y 1917 pori.

Sk Gauumo, y 1890 — 1900-x pokax xynoxHe >kuTTd KueBa BUXOIUTH Ha
HOBUU piBeHb po3BUTKY. Came Ha Iled 4Yac Mpunagae pPoO3KBIT TBOPYOCTI
B. OpnoBcbKoro, 1o Takox 0yB HACUYEHHH pI3HOMAHITHUMU BaXKJIMBUMU MOISIMU
B kuTTi MmuTis. llepeixaBmm no KwueBa, BiH opapa3y crae Oe3nocepeaHiM
YYaCHUKOM  MHCTELBKOTO JKHTTS Ta TMOCTYHOBO 30JMXKYyeTbcsl 3 Oararbma
MICUEBUMH MUTLAMH Ta XYIAOXKHIMH opraHizauisMu. OcoOnuBuil  3B'SI30K
B. OpnoBcbkuit MaB 3 MonoauM kuBonucieM M. ITuMOHEHKO, [KWil 3rogom
olpyxkuBcsi Ha Moro pgonui Oumnexcanapi. B. OpnoBcekuit y cBoiif caaubi 3
MaiictepHero Ha Bynuli ['oromiBcekiil, 28 moOyayBaB Juisi MOJIOAOTO MOJPYKAKS
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okpemuii  ¢uirens. «Crooad HaBiIyBaJuCid KHUIiBCbKI  XynokHuku  Ceprii
CeitocnaBcbkuii, XaputoH IlmatonoB, Bomogumup Menk, Bigbreasm
Korap6incekuii, Muxaitno SpoBuii, TyTeliHi MELEHATH 3 POJAWHU TepelieHkiB i
bponcbkux, crogun npuikmkanu 3 IletepOypra I. Pemin, II. KoBaneschkuid,
1O. Knesep» [11, ¢.33].

VY kiami XIX c1. B Kuesi moBaBiatoeThCcsl BUCTABKOBA A1SUIbHICTE — 1893 poky
Oyno 3acHoBaHo KwuiBcbke ToBapuCTBO XyAOXHIX BUCTaBOK. B mpomy mporeci
Oopamu yvacte B. Opnoscekuii, II. 1 O. Caemomchki, B. Korap6incekuii, M.
[Tumonenko, B. Menk, B. I'anumcbkuii, €. Bxeni, O. Mypaiko. O6’e€THaHHS Majio
Ha METI MOBTOPUTU KOMEPIIMHUN yCHiX MEPeABMKHHUKIB Ta «CTPOKATHHM CKIaj
ToBapucTBa He CIIpUSB LITICHOCTI HOr0 BUCTAaBOK», a BIATAK 1 3HAYHOMY YCHIXY
[4, c. 17].

BucnoBku. CtBopeHHs mnpodeciiiHoi XyaoxkHboi ocBiTH y KueBi mpoHnuio
HACTYIHI €Tany PO3BUTKY: MEPIIMA MEepioJl, KOJIU XYyAO0KHI HABUYKU MOKHA Oyi0
OTpUMATH MpHU IKOHOMHCHUX MANCTEpHSIX 1 HABYAHHS Majlo LUIKOM pemiriiHe
COpsIMYBaHHS; JpYrui TMepioJg — dYac, KOJM TNapajeiabHO 3 1KOHOMHUCHUMU
MaiCTEpHAMHU TOYMHAIOTh 3 SIBJISITUCA IIKOJU €BpONEHCchKOro 3paska. Jlo
HaWOLIBII BIMOMUX Ta YCHINIHUX MOXXHA BiAHECTH PucyBalibHy KONy
M. Mypamika. Tperiii OyB O3HaMEHOBaHUM JOBrOOYIKYBAaHUM CTBOPEHHSIM
BUIIOTO XYAOXKHBOTO 3akinany — Akanemii mucteurB y Kuesi. OCHOBHY yBary B
JaHOMY JOCIIKEH1 IPUCBIYEHO caMe IPYroMy Nepioy, Ha AKUW MpUnaaae >KuTTs
1 TBopuicTh B. OpnoBcbkoro.

VY Kuesi B. OpnoBchkuil TOMy4MBCS 10 BCIX HAWBAKIUBIIIKMX Ta 3HAYMMHUX
MUCTEUbKUX NoA1. BiH cTOsB 61151 caMuX BUTOKIB CTBOPEHHS XYAOXKHIX Y4OOBHX
3axnaniB. by 3anpomennii 7o HkinbHOT paau pucyBanbHOI mKoau M. Mypainka,
OyB cepen 3acHOBHHMKIB KHIBCBKOro Xyn0KHBOTO YYWIMILNA, BIJKPUTOTO 3a
cnpusiHas  [letepOyp3bkoi akagemii xymoxkectB. 1893 poky Oyio 3acHOBaHO
KuiBcrke ToBapucTBO XyA0KHIX BUCTaBOK 1 B. OpioBchbkuil Takoxx OpaB y4acThb y
npomy nporeci. IlepcnmekTHBM  NOAAJBIIMX  PO3BIIOK  MOJSATAIOTh Y
NOTJIUOJIEHOMY TOCHIIKEHH] TBOPYOCTI MUTIISI IPYTOro KUiBChbKoro nepioay (1887-
1912), mo HajgacTh OUIbLI TMOBHE Ta OO €KTUBHE YSBICHHS SK MPO TBOPUY
JISUTBHICT XYJ0’KHUKA, TaK 1 3aralIbHUX MUCTELbKUX TEHJEHIIN bOTO Yacy.
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JE®IHIIIA XOPEOI'PA®IYHOI KYJbTYPU: ®YHKIIII TA
CHUCTEMA 3AKOHOMIPHOCTEM ICHYBAHHSI
KaHAMAAT MUCTEUTBO3HABCTBA, aoueHT, [lapukos /. 1.
Inctutyt mucreurs KuiBcbkoro yHiBepcutety iMeHi bopuca I'pinuenka, Ykpaina,
Kwuis

Y cmami npoamanizosano, 0onogneHo ma  YMOUHeHO  OeQiHiYiio
Xopeoepaghiunoi Kynremypu 6uxoo0sauu 3 peaniti COYioKyAbMYPHO20 Npoyecy ma
HAYK0BOI OYMKU Cb0200eHHS. AHanizyiomvcs Oeiniyisi nouams «xopeocpagivna
KYIbMypa», —«Xopeonoeisly, «OHmoao2ia manyoy. Busnauaromovca @yukyii
Xopeoepagiunoi Kyremypu ma ii 6uou, a maxodc 38’S30K C CYMAHIMAPHUMU
OUCUUNTTHAMU A BUOAMU MUCTEYMNE.

Knrwouosi cnosa: maneywv, xopeocpaghiuna kyremypa, 6anem, Xxopeonocis,
OHMOJIO2IS MAHYIO.

Llapuxos /. U. Jlepunuyus xopeocpaguueckoti Kyaomypol: @QYHKYuu u
cucmema 3aKkoHomepHocmeu cyujecmeosanus / Uncmumym uckyccme Kueeckoeo
yHugepcumema umenu bopuca I punuenxo

B cmamve npoananuzuposanvl, OononHeHvl U YMOUHEHbl OeDUHUYUIO
Xopeoepaghuueckoll Kyabmypvl UCX005 U3 peanuti COYUOKYIbMYPHO20 npoyecca u
HAy4YHOU  MblCAU — cospemeHHocmu.  Ananuzupyromcs  Oeuuuyusi  NOHAMUL
«xopeoecpaguueckas — Kyibmypa», — «XOpeoiocusy,  «OHMON02Us — MAHYay.
Onpedenaromes yukyuu xopeozpaguueckol Kyibmypbl U ee uobl, a MakKice
CBA3b C 2YMAHUMAPHBIMU OUCYUNTUHAMU U BUOAMU UCKYCCME.

Knrouesvie cnosa: maney, xopeoepaguueckas Kyromypa, banrem,

Xopeono2us, OHMON02UsL MAHYd.

Sharykov D. 1. The definition of choreographic culture: functions and system
of laws of existence / Institute of Arts of Kyiv University named of Boris
Grinchenko.

The article analyzes supplemented and clarified the definition of
choreographic culture based on the realities of the socio-cultural process and
scientific thought of the present. Analyzed the definition of the concepts of
«choreographic culturey, «choreology», «ontology of dancey. Defines the function
of choreographic culture and its types, and the relationship to the Humanities
disciplines and the arts.

Keywords: dance, choreographic culture, ballet, choreology, ontology of
dance.
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Beryn

IIpobnema, siKiii MPUCBSIYEHE OCHIJKEHHS, € I[IKABOIO THUM, IO BIepIIe
aHANI3YIOTBCA 1 MOTOYHIOETHCS AEQIHILIS Ta XapakTEepUCTHKa XopeorpadiuHoi
KYJIbTYpH.

Memowo € — BU3HAUUTH OCOOJMBOCTI XOpeorpadiyHoi KyabTypu Ta ii
CKJIaJIOBHX.

3aeoannamu €:

1. mpoaHanizyBaTH HaYKOBI1 IOCHIIPKEHHS y aH1i raiy3i 3 mpoOjJeMaTUuKH;

2. yTOYHUTH Ae]iHIII0 XopeorpadiuHoi KyabTypH, ii GyHKIIIT Ta BUAH;

3. BU3HAUUTU 3B’S30K XopeorpadiuHoi KyJabTypd 3 T'yMaHITapHUMHU
HayKaMU Ta BUJaMU MUCTELTBA;

4. BHCBITJIUTU MOHSATTS OHTOJIOT] TAHLIO.

HaykoBi pocnikeHHST y rajy3l akaJeMmidHoro oOanetry xopeorpadiyHoi
KylabTypu mnpencraeieHi — ['puroposuuem 0. M., Kpacoscbkoio B. M.,
[Tigmuncekoro, A. M., TapacosuMm H. 1., Uenamosum O. 1., Uypko FO. M. Takox no
aHamizy MOHATTA  «xopeorpadiuHa  KyJdbTypa»  3BEpTaJUCh  BITYM3HSIHI
muctenTBo3HaBIl — Jlerka C. A., ®pus I1. 1.

Jlerka C. A. BU3HaumWIa, OI0 TEPMIH XopeorpadiuHa KyJbTypa — KOMIUIEKC,
MOB’SI3aHMIM 3 TaHUEM: TaHLIOBaJIbHE MUCTEITBO, HayKa 3amlucy, TBOPYICTb
MOCTAHOBHHKIB, HAYKOBE OCMHUCJIEHHSI MUCTELITBA TAHIIIO, CUCTEMa XOpeorpadiuHoi
ocBitH [1, c. 4].

Opuz II. 1. y poboti «XopeorpadpidyHa KylibTypa SK YMHHUK TBOPUYOTO
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI AUTUHUY BU3HAUMB HIISXHU PO3B’SI3aHHS CYNEPEUYHOCTI MIXK
noTpebamMu Cy4acHOTO PO3BUTKY Xopeorpadii Ta TpaaulliifHOI0 CUCTEMOIO METO/IIB,
mo 3a0e3neuyioTb  (opmyBaHHS — XopeorpadiyHOoi  KyJnbTypu. Busnauus
xopeorpadiyHy KyJbTYpy K COLIOKYJIbTYPHHM UYMHHHUK TBOPYOiI AISUIBHOCTI Ta
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI JWUTHHU. Bmepine po3kpUB COLIANbHUNA MOTEHIIAT
xopeorpadiyHOi KyJIbTYpH uY€pe3 BU3HAUEHHS JABOX ACIMEKTIB XYAOKHBOI'O TBOPY
HAsIBHOT'O, aKTyaJll30BaHOT'O y BIATBOPEHHI 1 MOTEHI[IHHOTO, 10 PO3KPUBAETHCA B
XOJi CIIPUMHATTS I7IAfadeM. IX eHicTh 3a0e3nedye Xya0KHbO-eCTETHYHHI 3MicT
TBOpY [2, c. 12].

Xopeoepaghiuna Kyremypa — y3arajibHIOIOUE MOHATTSA B XYIOXKHIM KyJIbTYpi
JUIsl TIO3HAYEHHS IMOEIHAHUX MDK COOOI0 TEPMIHIB €UHUM PENpe3eHTATUBHUM,
€MOI[IITHO-CUMBOJIIYHUM, ayA10BI3yaIbHUM, PUTMOIUIACTUYHUM 1 CEMIOTHUYHUM,
(bopMalbHO-TEXHIYHUM 1 BUPaXaJIbHUMHM TPUHIUIIAMHA ICHYBaHHA, a caMme:
xopeorpadis, abo xopeorpadiyHe MUCTEIITBO, OaJieT, TAHIIOBAJIbHE MUCTELTBO. K
nouamms Xxopeozpagiuna Kyibmypa wupuie, Hidnc mepMiH XopeoepaghiuHe
Mucmeymaeo i xopeozpa@is, momy wjo 0esaxi popmu, cmuii maHyio HUHI BUXO0AMb
3a MedxCi SIK 3a2anbHOI XapaKkmepucmuky Mucmeymea 63a2aii, max i xopeozpagii
30Kpema, 20N06HUM  YUHHUKOM AKUX € XYOOJICHA  opma 1  npuHyun.
JlocnipKeHHsIMU 1 BUBUYEHHSM Teopii, 1CTOpli Ta XYAOXKHBOI TPAKTUKH
xopeorpadiyHoi KyJIbTYpH 3aliMa€eThCs MUCTELITBO3HABYA HAYKa — XOPEOn02is.

XopeorpadiuHa KyJabTypa TaKOX Hece Yy co001 3arajbHli NPUHIUIN
300paKaqbHO-BUPAKATBHUX  YUHHUKIB  KYJbTYPH  CLEHIYHOI, IJJACTUYHOI,
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noOyroBoi. Cepen 11 QyHKIid xopeorpapiyHOol KyJAbTYypU MU BUAUISIEMO
Mi3HaBalbHY, 1H(QOPMATHUBHY, KOMYHIKAaTHUBHY, pETYJISITUBHY, IHTETPATUBHY,
aKCI0JIOTTYHY, CBITOTJIAJIHY, & TAKOK BUXOBHY.

3apa3 HayKoOBi, HaBYaJIbHO-METOJIMWYHI JOCIIIDKEHHS 3 KYJIbTYpOJIOrii,
MEeJaroriki Ta MUCTEITBO3HABCTBA, B Traily3i xopeorpadiyHoi KyJIbTypU € JOCHUTb
PO3pI3HEHI, HECUCTEMAaTH30BaHi, ajie¢ BOHU € JOCUTh I[IKABUM MaTeplajioM
HAyKOBOTO aHali3y 3 COLIOKYJIbTYpPHOTO Ta ICTOPUYHOTO IMPOLIECY, BUPA3HHUX 1
eKcriepuMeHTanbHuX QopM. Jlnsg  y3arajabHEHHS BUKIIOYHOI  OCOOJMBOCTI
KOMYHIKallii xopeorpadgiqyHoi KyJbTypH 3 IHIIMUMH COLIaJIbHO-TYMaHITApHUMHU Ta
MUCTEUbKUMHU NHUCLIUIUIIHAMH, MPOAHATIZYEMO iX B3a€EMO3B’S30K 1 BIUIMB TaKUMU
TUCIUIUTIHAMY, SIK MaTeMartuka, Quiocodis, KyJIbTyposoris, ICTOpis, MeJarorika,
MICUXOJOorid, (pi3uyHa KyJlIbTypa 1 CHOPT, a TAaKOXX MHCTENTBAa — apXITEKTYpi,
CKYJIBIITYPI, dKUBOIUCY, AU3alH, JIEKOP, JITEPATYpP1 Ta TeaTpl, KIHO, MY3UIll, LIUPKY
Ta €CTPaJIH.

VY rany3i mamemamuku — palioHaJbHO TMOOYJIOBaHA cuUCMeEMAd AHAI3Y
KJIACHYHOTO TaHIO, 3 PO3KJIaJaHHSIM Ha CKJIAJIOBI YaCTMHMU MPUHIUIIB YPOKY Ta
OKpPEMHUX BIIpaB 1 PyXiB;, MamemMamuyHuii NPpUHYUn «OTHUC 1 PILIEHHS PIBHSIHHSA,
CUMBOJTY», y Xopeorpadii — BUBHaAYEHHS MOCJIIIOBHOCTI 1 PABUJI BUKOHAHHS PYXY
JUIsL pemnpe3eHTalii Horo TUIOM, pyKamMu 1 HOTaMU; 2eoMempuyHuti NPUHYUn
«BUKOPHUCTAHHS IUIOMIMH, (iryp Ta ix moOymoBa» B xopeorpadii BXKUBAETHCS AJIs
BU3HAYEHHS NIOWUHU Tila B TpocTopl (PpIBHI TOPU3OHTAII, BEPTHKAII,
NepHeHAuKyAp), s 1oOynoBu Qiryp TaHiio 1 OaneTy 3 Koja, oOBaly,
TPUKYTHUKIB, KBaJparTiB, MNPSIMOKYTHHKIB, I SITHKYTHUKIB, pOMOIB, Tparemii,
emirnca. BaxnuBicTe mamemamuynoi cucmemu B Xopeorpadii, € MOBEAIHKOBA
MOJI€JIb, SIKA 3aIUCYEThCA MAMEMAmui4HoOw M0O80l0 — OOYMCIEHHS 4Yacy, IpaaycH,
MOJIOKEHHS, PUCOYKH, Kpamku, 00’€KTa, MpoIlecy B IUIOMY 1 OKpEMO B3ATHX
YaCTHH.

VY ranysi ¢ginocoghii — BuBuae Ppinocodcrki imei Ta Tedii B Teopii TaHITO,
HarnpsMiB 1 ctuiiB 6anery B xopeorpadii (Iliparop, Cokpat, [lnaron, Apucrorens;
TryMaHi3M, MPOCBITHUIITBO, NICUXO0aHaII3, IHTYITUBI3M, €K3UCTEHIl1aIi3M, KOCMI3M,
noctMojiepH). [naiiickka Ta kuTaiicbka gurocodis — IHAIMCHKUN KIACUYHUNA TaHELb
1 KUTalChK1 TeaTpajJbHO-TAHIIOBAJIbHI TPaaUILIi:

- onmonoeii (Teopisi, MOXOKEHHS, CYTHICTh 1 OyTTS TaHIIO);

- amwmponocoii (acoIlitoBaHHs Teopil pyxy 1 TaHIIO 3 PENTrifiHO-MICTUYHUM
CBITOTJISIIOM — THOCTUIIU3M, Teopis Pynonwda Llltalinepa, e3otepika, Teocodis);

- emuKku Ta MOpaJbHI HOPMH W KpHUTepii PI3HUX BEPCT B COLIyMi: IS
emiTapHoro cycmnuibcTBa KiHI XIX — mnepmoi monoBuHM XX CTONITTA —
aKkajgeMiyHl OajeTHI KaHOHHM 1 €CTETHKA, CYBOpHUHA E€THUKET MPUJIBOPHUX OalbHHUX
TaHiiB; 710 60-x pokax XX CTONITTA — €MOIIHO-pO3BaXkajbHa J)KA30Ba MY3WKa
eJITaApHO-MOJIOAKHOT ayuTopii — 01103, (POKCTPOT, YAPIABCTOH, TBICT, POK-H-POJ;
MpUCTpPACHA MOBEIHKY B JJaTUHOAMEPUKAHCHKUX TaHISX — TaHTo, pymoOa, camba);
POK 1 momyJisipHa MoOJIOADKHA My3uKa KiHls XX — nmovyatky XXI cronitta B adpo-
aMEPUKAaHCHhKUI 1 €BpONEHChKUX KIYOHHX 1 BYJIMYHUX PI3HOBUAAX TaHIIO — COYII,
perri, ¢haHK, TUCKO, TEXHO, XayC, CayH[l, YOPHUI1 MOIT;
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- ecmemuxu (Kareropii Kpacu 1 BIAMIHHOCTI B OaJ€THOMY MHCTEITBI —
aKaJIeMIYHUN,  HEOKJIACUYHUN, Cy4YacHUM, JHKA30BUM,  COIPEATICTUYHUM,
MMOCTMOJIEPHICTCHKUI OaJIeT); XapaKTepUCTUKa BUPA3HUX 3aC00IB — «KpacH 3apaju
Kpacu» ab0 «KpacHu y MOTBOPHOCTI» TAaHUIOBAJILHUX 1 0aleTHUX hopmax;

VY ramysi kyremyponoeii — Teopisd Ta icTopis XopeorpaiuHoi KyJabTypH B
KOHTEKCT1 CBITOBOI XYJIO0XKHBOI KYJIBTYPU; NPUKIAOHOI KYIbMYpoJo2ii — XyHA0XKH1
MPAKTUKH IHTETPAI[IHHUX 1 COLIaTbHUX (POPM TAHIIIO.

V ranysi icmopii, I 1 B IHILIUX HayKaX, ICTOPUYHE (POPMYBaHHS, XPOHOJIOT 1,
icTopisi XopeorpadiyHOr0 MUCTETBA Ta ICTOPIis OaneTy:

- apxeonocisi B xopeorpadii — 1o BuUBYa€ MOOYT, TaHIIOBAJIbHY 1 OaleTHY
MatepianbHy KyJIbTypy JI0Jed MUHYIUX €ToX 3a apredakTtaMu (CKeJIbH1 MaTIOHKH,
Bazomnuc, ppecku, MO3aiku, KOCTIOM Ta B3YTTH);

- apxieosHaécmeo B Xopeorpadii — BUBUAE ICTOPUYHI TOKYMEHTHU «TPAaKTaTIB
a00 KHHT PO TaHEelb» aHTUYHOCTI, CEPEeIHbOBIUYS, peHecancy, X VI—XX cromitrs.

VY rany3i nedacociku — menaroriyHa (OpMyBaHHS JIOJUHHU, B JIAaHOMY
BUIAJKYy Xxopeorpada, 3MICT, (OpMH Ta METOJIM BUXOBAaHHSA, OCBITa 1 HaBYaHHS:
BUKOHABIlSI  (apTUCTa), BUKIaJada (penmeTuTopa, BUMUTENs, BHKJIajada),
MmocTaHOBHMKA  (OaneTmelicrepa), HayKoBIsSl  (XopeoJsiora, OalieTO3HaBIIA),
MeHeKepa (apT-IUPEeKTopa, XyJ0KHBOI0 KEPIBHUKA, IMIIPECapio);

-y euxosanui — (OpMyBaHHS TapMOHIMHO-ILIICHOI, OCBIYE€HOI, XYHO0KHBO-
TBOPYOi OCOOMCTOCTI B Taily3i xopeorpadiyHOro MUCTEITBA;

- B oceimi, CTBOPEHHSI MPOLECY 1 pe3yNbTaTy 3aCBOEHHSA CHUCTEMU 3HAHb,
BUPOOJIEHHS BMIHb 1 HABUYOK B 00JacTi Xopeorpadii (I0MKIIbHA, CEPEIHS, BUILA);

- Y HasuamuHi: oprasizauii gopm — rpymnosa (akajemiuHui XxopeorpadiuHuii
KJac — JOWIKUIbHSATA, IUKOJSpPl, CTYACHTH); I1HAMBIAYyajdbHa (HaBYaHHS 3
PENETUTOPOM HIKOJISIpA, CTYACHTA, CiIyXayda); KOJIEKTUBHA (HaBUAaHHSA B CTPYKTYpI
xopeorpadiyHOro KOJIEKTUBY - T€aTp, CTyAlsl, aHCaMOJib, TYPTOK);

VY ramy3i ncuxonocii — BUBYEHHS Ta peNpe3eHTallis ICUXIYHUX SIBUII
(MHCIIEHHS, TOUYTTs, BOJIIO) Ta MOBEAIHKY JIFOAMHU, TIOSICHEHHS SIKI 3HaXOJIUMO B
IUX SIBUIIAX: B aKaJeMIYHOMY OayieTi (CEeHTUMEHTANI3M, POMAHTU3M, PEali3M) —
OMHC Ta PEMpEe3CHTAIlls XapaKTepy repoiB; y cydacHOMY OaneTi (iMIpecioHICTUYHI
TaHIOBaJIbHI (opMu B OaneTi, MoAepH OaneT, paasHChbKAa COIpeaTiCTHYHA
xopeonapama, ka3 Oaier, OaneTHa HEOKJIacuka, OaJeTHH TOCTMOJAEPH)
JOCJIIJDKEHHST 1 penpe3eHTallis] TCUXOJIOTIYHUX BIIHOCHH Ta JIIOJACHKOI MCUXIKH
repois [4, c. 22-25].

VY rany3i ¢izuunoi kynemypu i cnopmy — BUBYa€ (Pi3MUHE BUXOBAaHHS B
€CTETUYHOMY pakypcli 3a PpaxyHOK CHOPMUBHO20 MAaHylo, OpPraHi3aliio
npodeciiHuX 3MaraHb 3 TaHIIOBAJIbHOI aepoOiKH, CHOPTHUBHOIO POK-H POy,
CHOPMUBHO-0AIbHO20 TaHIIO. TakoXk, IOCHKEHHS B 00JIacTl mMaHyrt08aIbHOT
OiomexaHiku pyxig, TEXHIYHUX 3aCO01B JIJIi BUKOHAHHS PYXiB — cmpetiuune (BIIpaBu
1 TPEHIHTH Ha PO3TSKKY 1 THYUKICTh); amiemuxka ma ¢imuec (CUIOB1 BIPaBU AJis
Tia, pyK, IJledei), 0COOMCTOI Tirl€HU Ta PAIIOHAJIBHOTO XapyyBaHHS B 00J1acTi
xopeorpadii. OCHOBHUMH TOKAa3HMKAMH KOMYHIKallli 1 B3a€MOBIUIMBY (Hi3UUHOL
KyJIbTYpU 1 CHOPTY 3 Xopeorpadi€ro €: TaHIIOBaNbHUW (iTHEC, Miatec — Je
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G13UYHUNA 1 €eCTeTUYHUN PO3BUTOK BIOYBAETHCS B MPOIECI O3J0POBICHHS Cepel
PI3HUX BEPCTB HACEJICHHsI (MOJIOA1, 3p1JIl Ta JITHI JIOIN).

VY rany3i obpazomeopuoco, O0eKOpaAMUBHO-NPUKIAOHO20 Mucmeymea 1
ouzauiny, xopeorpadiuHa KyJbTypa Ma€ BIUIMB 1 BUKOPUCTOBYE iX OCOOJIMBOCTI B
XyJI0KHBOMY O(MOpPMIICHHI: apximexkmypa — TOOyAoBa CICHIYHUX JEKOpallii y
BUIJISI/II CIIOPYJl B MEBHOMY apXITEKTYPHOMY CTHJII B 3aJ€XKHOCTI BiJl OaJeTHOTO
ctoxetry. Ckyabnmypa — TO00yIOBa CKYJIBOTYpPH, pEIbeHUX KOMIIO3MIINA B
MEBHOMY XYAOKHBOMY CTHJII B 3aJ€XKHOCTI Bii OajeTHOro croxery. JKusonuc —
posmuc i KapTHHH B IHTep'epl CLEHHU, PO3IMUC IHTEPMEIINHOTO 3aBICH, KYJIC
MOJIOTHA ap’€p CLIEHH, TOJAATKOBUX, CTBOPEHHS €CKI31B KOCTIOMIB 1 A€KOpalliil.

/Jluzatin — cy4yacHi 0cOOJIMBOCTI penpe3eHTalli Xy10KHOro 0(OpMICHHS B
CUCTEMHOMY KOHTEKCTI BChOro OaJ€THOTO TBOpPY: HOBITHI MOJEIIOBAHHS
opopMieHHS CIIeHH, O0cO0l Cy4YacHI HNPOMHUCIOBI TPUIAAU  XYIO0KHBOTO
oQopMJIEHHS; BUKOPUCTAHHA 6e6-npoodykyii  (PO3MOBCIOKEHHS  PEKIAMHOI
MPOAYKIIli, MIakaTiB, (jiaepiB, BI3UTOK); BUKOPUCTAHHS NPUPOOHO20 NAHOUADMY
(BeJIMKI pOCIMHM — KYII1 JepeBa, BOJONMHU, (POHTaHU, CTPYMOK) B 3aJIEKHOCTI BiJ
3a1yMy Oanery.

exopamueno-npuxknaone mucmeymeo — BHUKOPUCTAHHSA XYIO0XKHBOTO
TEKCTUJII0, XYIO0XKHBOI OOpOOKM JepeBa 1 MeTaly, IOBEIPHOTO MUCTELTBA,
KepaMiki B 0pOpMIIEHH1 OaJIETHOTO TBOPY.

VY ranysi nimepamypu i meampanvho2o mucmeymea — HaMCAHHS CLIEHAPIIO
1 1i0peTo Ha MeBHUU TBIP: Opama — Oaner-Tparenis, 6aneT-komeais. 3a 3aKOHAMU
noOyaoBu TeatpanbHoi Apamu (Metol KoctsntuHa CraHicnaBcbkoro, BeeBosnona
Meiiepxonbaa, Jlecs Kypbaca) ctBopeHHs 6aJieTHOrO TBOPY B NEBHOMY BHIJISIL,
ab0 HaNoOBHEHHs TeaTpajbHOI MOCTaHOBH Xopeorpadiero 1 TaHusMu y (apci,
BOJAEBLIl, MeJojapaMi, Tparikomesii, I1HTepMeii, pPOMAaHTUYHOI  KOME.i,
TparikoMesii, OomepeTd, OMepH, MaHTOMIMi, Cy4acHOi COIIaIbHO-TICUXOJOTI4HA
apami. Tako 1HOAI 3aCTOCYBAaHHS peXHCepa-NMOCTaHOBHHUKA Yy poOOTI 3
X0peoipaMo1o a00 TOTAILHUM 0alieToOM.

V ranysi mysuunoeo mucmeymea — Mailke MOBHA 3aJIEKHICTh BiJ] My3UYHOTO
TBOPY, 0COOJIMBOCTEN MOOYI0OBY 32 MY3UUHUMH 3aKOHAMH KOMITIO3HUII11, HAITPUKJIIa]
aK B aOCTpakTHO-acoriaTuBHe abo TaHucuMmdpoHiuHoMy Oarneri. Y JKaHpoBo-
polloBoi  cnenu@piKd MY3UKH CyYacHE BHUKOPHUCTaHHS MY3UYHOTO TBOPY B
nocmmooepHomMy Oanemi BUKOPHUCTAHHS BOKAJIbHOI MY3UKH — POMAaHCy, OMEpH,
MicHI, (DONBKIOPHOTO CIIBY, JKa3, pOK Ta MOMYJspHA My3HKa, a TAKOXK CY4aCHHX
MY3UYHUX ayJ10-€KCIIPEMEHTIB, B HEOKIACUYHOM)y Oanemi BUKOPUCTAHHS
THCTPYMEHTAJIBbHOI MY3UKU — KaMepHOi, CUM(OHIUHOI, COHATH, CIOITH, CUMQOHII,
¢byru, mpentoaii, HOKTIOpHA, Bapialii, cuM@oHiuHa (aHTa3li, KOHIEPTY, a TaKOXK
Cy4aCHUX MY3UYHHX ay/110-€KCIIPEMEHTIB 3 3ByKaMHu.

B cdepi xino i menebauennss — BUKOpUCTaHHS PoOOTH omeparopa — s
CTBOPEHHSI (hinbmis-Oanemis; CydyacHMX BiI€O KJIMIB 3 BUKOPUCTAHHSIM
TaHIIOBAIBHUX (HOPM; BUKOPUCTAHHS (PLIBMY, BiJI€O-CJIali/1B, B1I€O-KIIIMY 1] 4ac
penpes3eHTalli cydyacHoro Oanery, TaHIoBalbHOro mnepdomancy. Buxopucranus
poOOTH OCBITJIIOBaYa — JUIsl OCOOJIMBUX CBITJIIOBUX O(QOPMIIEHb, MIPOTEXHIYHUX
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OpUIOMIB, CKIQAHMX OCBITJIIOBAIOYMX poOIT Mg dYac  XopeorpadiuHoi
pernpe3eHTartii.

Y ramy3t  ecmpadHo-yupxogoco  mucmeymeéa  —  JIEMOHCTpaIlisi
€KCLIEHTPUYHOI'0, BECEJIOro, pO3BAXKAJBHOTO Ta JUBOBIDKHOTO JliicTBA 3
BUKOPHCTAaHHSAM Xopeorpadii — akpoOaTwka, *KOHTIIIOBAHHS, AHTHUIOJ, Kaydyk,
TpaHchopMep, eKBLTIOpUCTHKA (TaHIIOBaJIbHE O(DOPMIICHHS LUPKOBUX HOMEDPIB).
Takox — ecTpagHuii Bokan (crneriaibHo odopmiieHa xopeorpadiuHa MOCTaHOBKA);
KoH(pepaHCc — (MMPOBEICHHS KOHIEPTY UM 1HIIOTO po3BakajdbHOro 1ii). EcTpanumii
TaHellb — BUKOPUCTAaHHA Cy4acHOi xopeorpadii y Bap’ere, KIHO i IOy-Iporpamax
[4, c. 35].

CTpyKTypHOIO OAMHMIICI0 B XopeorpadiuHiil KyJIbTypl € xopeocpaghiunuii
6u0 CYKYIHICTh TAHIFOBAJHHUX TEXHIK 1 METOMIB, 300pakaJIbHO-BUPaKATHHHIX
3ac00iB, (OopMaTbHO TEXHIYHWX YWHHUKIB, E€CTETHYHOI  pEIpe3eHTaIil.
XopeorpadiyHUMH BHJAMH € HapojHa, KJIacH4yHa, OalibHa, cyyacHa Xxopeorpadis
[3, c. 128].

Takox BaXTHMBUMH CTPYKTYPHUMHU OJMHUIIIMH B XOpeorpadiuHuil KyiabTypi
MO>KHA BUAUIATH Ta IPOAHAII3yBaTh OCOOJIMBOCTI XOPEOJIOrii Ta OHTOJIOT1{ TaHIIIO.

Xopeonoeis MUCTEUTBO3HaBYA HayKa, siKa JOCHIJIKYE TEOpilo, ICTOPilo,
NPaKTHKy xopeorpadiuHoi MHCTENTBa i KyJbTypu. Y camiii XOopeoJsorii HasBHI
OKpeMi ramy3i, sKi IOCIHIUKYIOTh BY3bKi XapaKTEpUCTUKH 1 OCOOJHMBOCTI
xopeorpadiyHOr0 MHCTELTBA Ta KyJIbTypH, a came — 0aJleTO3HaBCTBO,
€THOXOPEOJIOTsl, CEeMIOTMKAa MOBHM TaHIl0, XopeorpadiuyHa cucremMa 1 METO[IH,
xopeorpadiyHa IISUIBHICTh B 00JIaCTI OpraHizalii XyJO0XHbOTO KEepIBHUITBA.
Teopis xopeorpadiyHOro MUCTENTBA AOCIIKYE — piocodito OaneTy, OHTOIOT1I0
TaHIIO, CEMIOTHKY MOBH  TaHIIO, MOHATIMHO-KAaTEeropialibHUK  amapat
xopeorpadiyHoi KyJIbTypH 1 MuctenTna [3, c. 161].

Oumonocia manylo — JOCIIJPKYE camMe ICHYBaHHS TaHLIO $K SBHIIE,
peanbHul 00’ €KT NIMCHOCTI COIIOKYIBTYPHOTO Tporiecy. OHTOJIOTIS TAHITIO, TAKOXK
MOXK€, JOCIIKYBAaTH KOMYHIKAIli pyXiB TaHIIO (HApOJAHHUA TaHOK, oOepTaHHS 1
CTpUOKM B TaHIll, TE€OMETpUYHE TNOOYA0Ba TAHLIOBAJIbHUX KOMIIO3MIIIH) 3
ACMPOHOMIYHUMU 0COOIUBOCMAMU 0Y008U KocMocy (KOTOOOIr pyXy — COHIIS,
opOITH IJIAHET).

['omoBHUMM KaTeropisiMU OHTOJOTII TaHI0O € — 4Yac 1 pyXx. OCHOBOIO
OHTOJIOT1l TaHLIO € i1ei meopii manyto ginocogie anmuunocmi — IlnatoHa,
Jlykiana (OIpUHLMIOM ICHYBaHHS TaHLIO B CYCHUIbCTBI, MHOro €cCTETHYHI Ta
npodeciifHi SKOCTi, TaHIIOBaJIbHI PYXU); Maticmpie penecarcy — JIOMEHIKO Ta
IT’siuenna, I'erorenibmo EOpeo Ta [lizapo; X VI cronittsa @adpinio Kapposo, Yezape
Herpi, Tyanom Ap6o (Teopii Mpo BUKOHAHHS PYXIB Yy TaHIli, ONMUC TaHIIOBAIbHUX
npaBuwi A npodeciiHOro  BUKOHAHHS,  THMYAacoBi  XapaKTEPUCTUKH
TaHIIOBAIBHUX GOPM); bOaremmeticmepie Hogoeo uacy — Payns ®voiie, Kapna
bnasuca, Aprycra BbypHoHBuIsS (Teopis mnpodeciiHUX TaHLIOBAJbHUX PYXIB 1
0COOJIMBOCT1 iX BUKOHAHHS, TEOPIS MPO PyX SK BTUICHHS XYIO0KHBOTO 00pasy);
cyuacuux banemmeticmepis i xopeozcpagie — Muxaiina ®@oxina, Genopa Jlonyxosa,
Pynonepa Jlabana, Maptu I'pem, Mepca Kanninrema, Tpimu bpayn, Crisa
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[lekcTona (Teopii ecreTMuHe W HEECTETUYHE BHUKOHAHHS PYXiB; NPUHLUIH
BUKOHAHHS MPAaBUJIBHUX PYXIB; 0COOJMBOCTI BUKOHAHHS PYXIB y MEBHUN IPOMIKOK
yacy i Iepenadl XyAoXKHbOro o0pa3y; aHalll3 4acOBUX MapaMeTpiB BUKOHAHHS
pyXy; OCOOJMBOCTI Ta NPHUHIMIN BUKOHAHHS PyXY Yy BHU3HAUYEHHUX IUIOIIMHAX;
BUKOHAHHS PyXy B IEBHUI Yac y IPOCTOPI1; aHAII3 BUKOHAHHS PYXy Yepe3 CBIAOMY
Yy HECBIJOMY BOJIO TaHLIBHUKA; BUKOHAHHS PyXy B MPOCTOP1 Yepe3 KOHTAKT 3
NapTHEpPOM 3a MPUHLMUIIOM IMIPOBI3allli; aHali3 TAHIIOBAJBLHOTO pyXy uepes
MpU3MY aCTPOHOMIYHHMX 200 MaTeMaTHYHUX 3aKOHIB BcecBity [1, c. 161].

B cyyacHuX COLIOKYJIbYpPHHX YMOBAaX OHTOJOTIS TAaHIIO TaKOX MOXe
BHUBYATH 1 JOCIIPKYBAaTH OCOOJUBICTh YHIKAJIHHOCTI XOpeorpadiyHOrO MUCTEITBA
AK €IMHOTO BUAY XYAOXKHBOI KYJIbTYpHU, SIKUH € MPAKTUYHO CaMOJOCTaTHIM M
HE3aJIeKHUM BiJl 1IHIIKUX BUIB MHUCTEUTB y KOHTEKCTI 300pa’kyBajibHO-BUPA3HUMHU
penpes3eHTalli, xo4ya JyX e YacTO KOMYHIKYE 3 HUMHU B KOHTEKCTI cuHmesy
mucmeyme. Bin nimepamypu — He 3aBXKAU B Xopeorpadii moTpideH JiTepaTypHuil 1
B3araji croxeT. MoxiuBa abcTpakTHa acomjamis ab0o aBTOPCHKHUM CIOXKET
Oanermeiictepa. Bin obpazomeopuoco, oexopamusHO-npukiaonozo mucmeymed,
ou3atiny XyJA0KHE OPOPMIICHHS, TaK0OX MOXKe OyTH HE0OOB’SI3KOBUM 3a 3alyMOM
aBTop (260 OyTH MIHIMI30BaHUM — TeMHa OajieTHa yHipOpMa; BIIKPUTE TLIO: JJIS
YOJIOBIKIB — TUIECHOTO KOJbOPY OaHAaX, OUTM3HA; JIJIS AKIHOK — TUIECHOT'O KOJIbOPY
KynajibHUK, Tom, Outn3Ha). Takoxx OoQopMIIEHHS CIIEHM MOXke OyTH 3BEACHO /0
MIHIMyMY (JIaIUTYHKH, 3aBiCa, 3aJHUK, OCBITJIICHHS; TaHEUb MOXE MPOXOJIUTU
B3arayii Ha mnpuponi). Binm meampy — mnoBHe aOcTparyBaHHS Bil 3aKOHIB
ApaMatyprii # ApaMaTUYHUX TBOPIB, 3aKOHIB Te€aTpPaIbHIN PEKUCYpPU, KOMITO3UILIT,
XYI0XKHbOT0 0OpMIIeHHS B Teatpl. Bix xino i menebauenns, pomomucmeymea —
HE Mae€ JOJaTKOBMX TEXHOJIOTiH (kamepa, OCBITJIEHHs, (oroanapar) ms
3MIIHCHEHHSI CBOET 300paKyBajIbHO-BUPA3HUMHU PETPE3CHTATUBHOIO AiIbHOCTI. Bin
eCmpaoHo-yupKkogo2o Mmucmeymea — Xopeorpadis YacTo HE € BHUKIIOUYHO
po3BaXanbHUM BUAOBHUIIEM. | HapewTi, BiJ My3uku, came cynepeuiuBe. MoxxHa
CTBEPIXKYBaTH, 1110 0€3 My3UKHU Xopeorpadis He MOXke iICHyBaTH sk Bua. HaBnportu,
MO>K€e, CYNpOBIJ] TaHIIO YAapaMH, TOTIOTIHHIM Oe3MocepeHbO TaHIIOIYOro, SIKUM
BUKOHY€ TaHellb (HapojHa Xxopeorpadis); JIerki, MOBITPsHI MIACTHYHO-MENOINHI
PYXH TaHIIBHHKA 0€3 My3UYHOTO CYNpPOBOAY, Ha SIK1 MOKHA MPUAYMATH 1 HAKJIACTH
My3UKy (KJIacH4yHa, cydacHa Xopeorpadis); aklleHTOBaHI, IUHAMIYHI PyXy YITKO
BHU3HAYaIOTh PUTM TaHIIBHMKA (HapojaHa, OanbHa, cydacHa xopeorpadis). Takum
YUHOM, MOXHA MPUITYCTUTU JIACHY BUHATKOBICTH Xopeorpadii sk BUIY, sIKa HE
norpedye I0AaTKOBUX 3aco0iB ¥ TeXHOJOorid s 300pa)yBalbHO-BHPA3HOI
penpesenTanii. Takoxx Ha BIAMIHY BiJ] MY3UKH, SIK aDCTPAKTHOTO BUAY, BOHA MOXKe
0e3rmocepe/IHbO NepeaBaTd B KOHKPETHUI MOMEHT 110 1 XYJOKHIHM KUBUK 00pa3s,
a He acolllaTUBHUI.

BucHosok.

OTxe, TOTMOBHEHO Ta YTOYHEHO JediHilito «XxopeorpadidHoi KyJabTypu», a
TaKOX BIIEpUIE PO3KPUTO MOHITTS «OHTOJIOTISA TaHIIO». Bu3HawaroThcs QyHKIIT
xopeorpadiyHoi KyJIbTypH Ta ii BUIU. TakoX JOBEJEHO ii 3B’S30K C COLIAJIbHO-
rYMaHITapHUMU JUCHUIUTIHAMY Ta BUAAMU MUCTEITB.

135



NAPAOUIMA NIBHAHHA: T'YMAHITAPHI MUTAHHA Ne 1 (4), 2015

Jimepamypa:

1. Jleecka C. A. Vxpaincoka Hapooua xopeocpagiuna xyaemypa XX cmonimmsi:
asmoped. ouc... kano. icm. nayk: cney. 17.00.01 / C. A. Jlecka. — K.: Kuis. nay.
yH-m Kynemypu i mucmeyms, 2003. — 20 c.

2. ®puz Il. I Xopeoepaghiuna kynomypa sK UYUHHUK MEOPUO20 PO3EBUMKY
ocobucmocmi  oumunu: asmopeg). Ouc... Kamo. MUCMEYMBO3HABCMBA: ChHel.
17.00.01 /I1. 1. Dpu3z. — Jlvsis: Jlbsie nay. my3. akademis im. M. Jlucenxo, 2007. —
18 c.

3. Ulapuxos JI. I Mucmeymeosnagua Oucyuniina Xxopeonocii 5K GeHoMeH
XY00dicHboi Kyabmypu.: monoepaghia /  JI. I Ilapuxos. — K.. KuMY, 2013. —
Yacmuna 1. — 204 c.

4. Ulapuxos JI. I Mucmeymeosnagua Oucyuniina Xxopeonocii 5K GeHoMeH
XY002icHboi Kyabmypu.: monoepaghia / JI. I IHlapuxos. — K.: KuMY, 2013. —
Yacmuna 3. — 90 c.: in.

References:

1. Legka S. A. Ukrayinska narodna xoreografichna kul tura XX stolittya: avtoref.
dys... kand. ist. nauk: specz. 17.00.01 / S. A. Legka. — K.: Kyyiv. nacz. un-t
kul tury i mystecztv, 2003. — 20 s.

2. Fryz P. 1. Xoreografichna kul tura yak chynnyk tvorchogo rozvytku osobystosti
dytyny: avtoref. dys... kand. mystecztvoznavstva : specz. 17.00.01 / P. I. Fryz. —
Lviv: L'viv nacz. muz. akademiya yim. M. Lysenko, 2007. — 18 s.

3. Sharykov D. 1. Mystecztvoznavcha dyscyplina xoreologiyva yak fenomen
xudozhnoyi kul tury.: monografiya / D. 1. Sharykov. — K.: Kymu, 2013. — Chastyna
1. — 204 s.

4. Sharykov D. 1. Mystecztvoznavcha dyscyplina horeologiya yak fenomen
xudozhnoyi kultury / D. 1. Sharykov. — K.: Kymu, 2013. — Chastyna 3. — 90 s.. il.

VIK 27:130.2
Al6
«BI'OPY IITHECIMO CEPIIsI»
(XPUCTHUSIHCBKHUI IJIEAJI B MOI'O BIPTYAJIBHOMY TA
PEAJIBHOMY BYTTI)
AOKTOP (ij1o/I0TiYHNX HAYK, podecop, Aopamosuu C. /I,
Kawm ssnenb-Iloninbepkuii HallioHAIBHUN YHIBEpCUTET iIMeH1 [BaHa OrieHka,
VYkpaina, UepHibili

Ilpeomemom oOocnioxcenns y cmammi € npobirema iCMOpuyHoi poii
XPUCMUAHCLKO20 [0ealy 6 Hawill Kyibmypi. 3a memy NOKIAOAEMbCA AHATI3
GHYMPIWHbOI  CMPYKMYpPU  OCMAHHBOZO. Bukopucmogyemuca  esonoyiuna
Memooono2is, AKa 00380JIA€ GUABUMU (DOPMYBAHHA YbO2O [0eany 6 KOHMEKCHI
BIOMOP2HEHHS ASUYHUYLKUX VA8eHb NPO NPEKPACHEe [ HaNedCHe ma 68 2eHeMUYHOMY
38'a3ky 3i guennam Cmapozo 3asimy. Cmagumuvcsa numanHs npo 00110 Ybo2o i0eany
8 cexynapuzosanomy noai Modepuy i Ilocmmooepny, koau 3anamnysag oyx
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HeSI3UYHUYBKO20 peeaHuly, Hapoodcenuu we 6 Jaoui Penecancy. Tum camo
00800UMbCsL  VHIKAIbHA — pOJb  XPUCMUAHCOLKO20 — ideany 6  (hopmy8aHHi
€8poneticbkoeo nepconanizmy. lLle mycums cropucysamu Oewjo meHOeHYilHi
meepodiceHHsa MUHyaux pokie. Ha oymxy aemopa, 6e3nepeuno, ujo XpucmusiHCbKuil
i0ean i ooci mae wupoxy cghepy 3acmocy8auHs, GiH CHAPAMOBAHUU HA NPAKMUUHY
peanizayito ysaeienHs npo 000dcéHy nmoouny. He nponacyrouu Xpucmusncmeo,
asmop cmammi 600HOUAC HA2OJOULYE HA 11020 0COOIUBIN POl 8 HAWIU aAKCION02I.

Knrwouosi cnosa: kynemypa, Xpucmuaucokuti ioean, 000X#CEHA NHOOUHA,
anoJIoHIYHUU nepsinb, npoekm [Ipocsimnuymaa.

dokmop unonocuueckux nayk, npogeccop, A6pamosuy C. JI. «OPE
UMEHUM CEPIL]A» (Xpucmuauckuii udean 8 e20 BUPMYAILHOM U DealbHOM
ovimuu)/ Kameney-Ilooonvcxkuii Hayuouanvuwvili yHusepcumem umenu Heana
Ocuenxo, Yxpauna, Yeprosyeoi.

IIpeomemom uccneoosanusi 6 cmamoe A61AemMcs NPodIeMa UCMOPULECKOU
PONU XPUCMUAHCKO20 udeana 6 Hauieu Kyromype. lLlenvio nonacaemcs aumanu3s
BHYMpeHHel ~ CMpPYKmypvl  nocleonezo.  Hcnonv3yemcsa — 2807H0YUOHHASA
Memooono2us, KOmopas No360Jsem 6blaeums QopmMuposanue 3moz20 uoeaia 8
KOHmMeKcme OMmMOPHCEHUsL  A3bIYeCKUX NpeOCmasNeHuil. O HNpPeKpACHOM U
HaonedxcawjeM u 8 2eHemuueckol ceasu ¢ ydenuem Bemxozo 3asema. Cmasumcs
gonpoc 0 cyovbe 5moco udeana 6 CeKyIApuzuposanHom noiae Moodepua u
Ilocmmooepna, Koeoa eoyapuics 0yx HeosA3bIUeCKO20 PeBaHuld, POHCOCHHbIU euje 8
none  Peneccanca. Taxkum  obpazom, 0o0Ka3vigaemcs YHUKAIbHAA — POJlb
XpUCMUAHCKO20 Udeana 6 QOpMUpOSaHUU e8poneticko20 nepcoHanusma. Imo
OO0JIHCHO CKOPPEKMUPOBAMb HECKOAbKO MEHOEHYUO3HbIEe YMBEPIHCOCHU NPOULTbIX
nem. Ilo muenuro asmopa, Oeccnopho, umo XpUCMUAHCKUU uoeanr 00 CUx HOp
umeem WUPOKYIO cghepy NpuMeHeHus, OH HANpaeieH HaA NPAKMUYECKYIO
peanuzayuio npeocmasieHue 0 000x#céHoM uenosexke. He nponazcanoupys
Xpucmuancmea, agmop cmamul eMecme ¢ mem noo4epkKusaem e2o ocobyro poiv 8
Hawiel aKcuoI02uu.

Knrouesvie cnosa: xyabmypa, Xpucmuauckuii uoean, 000MCEHBIU Uel08eK,
anonnonuyeckoe Hadano, npoekm llpoceewenus.

Ph. D. hab. (filologia), Prof., Abramovych S. D. « LIFT UP YOUR HEARTS»
(Christian ideal in its virtual and real existence)/ Kamenetz-Podolsk National
University n. a. Ivan Ogienko, Ukraine, Chernivtsi.

In the article the subject of study is the problem of the historical role of the
Christian ideal in our culture. The goal is the analysis of the internal structure of
the latter. Used evolutionary methodology that reveals the formation of this ideal in
the context of rejection of pagan ideas of the Beautiful and Good and genetic
connection with the teachings of the Old Testament; the question of the fate of the
secular ideal in the field of Modern and Postmodern when reigned the spirit of neo-
pagan revenge born back in the bosom of the Renaissance. It proved a unique role
of the Christian ideal in the formation of the European personalism. This should be
adjusted somewhat tendentious statements of previous years. According to the
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author, it is indisputable that the Christian ideal still has a broad scope;, it is aimed
at the practical realization of the idea of man as the bearer of the image of God.
Author does not advocate Christianity, but emphasizes its crucial role in our
culture.

Key words: culture, the Christian ideal, the Image of God in a man,
Apollonian beginning, Enlightenment project.

Haynem c TOro, 4ro HOpMaJdbHOMY YEJIOBEKY XOYETCS HE TOJBKO TPYObIX
3EMHBIX paJOCTEN, HO U, KaK BbIpa3wiack Hekoraa 3. ['unmumyc, «Toro, 4ero HeT Ha
cBeTe». U 371ech BHICTYNAIOT B KaUeCTBE PENPE3EHTATUBHON OMHAPHON OMMO3UIUU
oubneiickue HMcap u WaxoB. IlepBblif, «MsCHOI» 3J0pPOBSIK, HE YyMEIOUIUH
BBITOBOPUTH CJIOBO «YE€YEBHUIIA», 3 KOTOPYIO OH INPOAAET CBOE MEPBOPOJACTBO, C
TOYKHU 3PEHUSI CETOJIHAIIHEr0 CEKYJISPU3UPOBAHHOTO OOBIBATENSI — «UMEHHO TO,
yTo Hajxo». «Henopmanen» ckopee yx BTOpor — MakoB, TpemneTHbIM pOMAaHTUK,
OTYasiHHO TOXUTHUBIIUNA y Tymnoro OpaTa-OiM3HENa KaKyl-TO TaM MPU3PAYHYIO
MPUBWIETHIO TIEPBEHCTBA; Yy/IaK, OTCIY>KUBIIUNA YETHIPHAIUATh JIET 32 JTIOOUMYIO
Paxunb (Mano nu jaeByiiek Ha cBeTe?!); IOpOAMBBINA, MPUHSABLIMN 32 PEalbHOCTD
YBUJCHHYIO BO CHE JIECTHHUILy MEXIy HEOOM U 3eMileil, 0 KOTOPOH CITyCKaroTCs
aHresnbl; OecHoBaThld, OyATO OBl BCTYNHUBIIUWA B Ocsi3aeMyr0 OOpbOy € camMum
borom. OpnHako ABWKEHHE KyJIbTYpPhl ONPEACISIIOT BCE K€ HE «UCaBbD», a
«akoBb». KynbTypa, B OTIIMYME OT HATyphl, HE «IO3HAETCSH», & POXKIAECTCSA B
TBOPYECTBE, B YEJIIOBEUECKOM JIEP3aHUM U CAMOYTBEPKACHUU. 32 UCTEKIIUE BEKA
npejacTaBlieHus 00 MX COOTHOIIEHMH, KOHEYHO, MeHsuch (cMm.: 1). Ho kak
CUMIITOMAaTHYHO, YTO JPEBHUE PHUMIISIHE, OCTABUBIIME HAaM B HACJEOUE CIIOBO
KyJdbTypa  (T€pBOHAYalIbHO  OHO O3HA4aJl0  BO3JEJIbIBAHHE  3E€MIJIN),
MIPOTHUBONOCTABIISIIN JIEC U NIAPK, MPEANIOYUTAS TOCIEAHUN TTIEPBOMY.

B nocnennee BpeMsi BO30OHOBIISIETCS MHTEpPEC K TOMY HHTEILTUTHOETBLHOMY
MOMEHTY Y€JIOBEYECKOT0 CO3HaHUs, KOTOphIi [1naton onpenenu kak chepy uieu.
Ho, B oTnuume OT MHOTMX aHaJOTUYHBIX SBJICHUM, TOJBKO XPUCTUAHCKUN
KyJbTYpPHBIN HJean aOCONIOTHO BHEMOJOXEH peanbHocTH. [axe unes Egmnoro
bora He saBisercs cyry00 XpUCTHAHCKOW: MOMUMO HyJauW3Ma M HCJIama, OHa
CYLIECTBYET B Kak Obl CBA3aHHOM BHJE Jaxke B sA3blUecKHX cucremax («bor
o6oro»). CormacHo FOury, umes Bcemorymero bokecTBa siBisieTcss BceoOuM
apXETUIIOM KOJIJIEKTUBHOTO O€CCO3HATEIbHOTr0; MMEHHO XPUCTOC — CHUMBOJ
CamocTu, LIEHTp TOTaJdbHOM, OecrpenenbHON MCUXUYECKON TnYHOCTH [2, 1. 5]. B
XpPUCTUAHCKOW 3THKE CYIIECTBYIOT NOCTYJIAThl, HE MUMEIOIIME AHAJIOTOB JPYTHX
JYXOBHBIX CHCTEMax: YYEHHE O CTpaJlaHud Kak O Ojare, O HENpPOTUBIICHUU 3y
HACUJIMEM, O JI0OBU K BparaM U BCEIPOIIEHUU U Ap. «Vmean XpucTHaHCTBA CBSI3aH
c JII0OOOBBIO YEJIOBEKA KaK C €CTECTBEHHBIM COCTOSIHUEM OCBOOOKICHHOW YIIIU.
Jiobsimast ayma — 3TO UM €CcTh CBOOOAHAs BOJS 4YelloBEeKa, OOYCIIOBJIEHHAs He
BHEIIHUM MPHUHYKJIEHUEM, a BHYTpEHHUM mnoOyxaeHuem» [3, c. 70]. 1 Boobie,
MMEHHO XPHUCTHAHCTBY Mbl 0053aHbl BO3HUKHOBEHHEM 4YYBCTBAa IIEHHOCTHU
muyHocTH. [I. C. I'ypeBHUY rOBOPUT O UCTOPUKO-KYJIBTYPHOU POJIM XPUCTUAHCKOMN
Bepcuu 4yenoBeka: «VIMEHHO XpUCTHAHCTBO SIBUJIOCH IIOYBOM E€BPOIIEHCKOM
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MEPCOHATUCTCKOW Tpaauiiuu. B HeM JMYHOCTH MOHUMAETCS Kak CBOEOOpa3Has
CBATHIHSA, a0CONIOT. JINUHOCTh HE €CTh HEYTO TBAPHOE, OHA MPEJCTABIISIET COOOM U
00XkecTBEHHOE Hauajo. Pedb HIeT O TpakTOBKE YellOBeKa Kak O0e3yCclIOBHOM
IIEHHOCTU. XPUCTUAHCTBO B IIEJIOM MPUHIMIHAIBHO OTIMYAETCS OT SI3bIYECTBA B
MOHUMAaHUM 4esioBeka. OHO MOJYEPKUBACT B HEM HHAMBHUIYaJIbHOE, TOTJa Kak
SI3IYECTBO PACTBOPSET MHAMBUIYATLHOCTh B KAKOW-THOO COIMATLHON OOIITHOCTH
[4, r1. 7].

CeromHsi Mbl )KUBEM B JIOHE CEKYJISPU30BAaHHON €BPOMENUCKON KYIbTYphI, B
KOTOPOM TEOLIEHTpUUECKass KapTHHA MHUpa CMEHSIETCS 4eJIOBEKOIeHTpuueckoil. 1
MOATOMY BBICTIPEHHUE MOPBIBEI CpeTHEBEKOBBSI TYT BOCIPUHUMAIOTCS KaK, MSTKO
roBopsi, Onaxb. CpeqHEBEKOBbE JaBajo IEPCIEKTUBY craceHus B BeuHocTu;
HoBoe Bpemsi 3aMeHMIIO MOCIEAHIOW MOJUTHYEeCKOW yromued. Ho omgHO3HAUYHO
pyratb onblT CpeaHEBEKOBbs, YTO MPHUHATO ObUIO CO BpeMeH BombTepa, Kak-ToO
y’Ke He moJiydaercsi, ocobeHHo nocie uccienoBanuit Jle 'opda u um nmomoOGHbIX
pabot. Kak yTBepkIaeT cerogusiHuii GppaHily3ckuil uccienonareib A. bynbHya,
nMeHHO CpeHEeBEKOBbE IOCTABUIO TE€ OCHOBHBIE BOIPOCHI, KOTOPBIE 3IOXa
Mopepna u [TocTMoepHa UIllb BApbUPYET U MEPETACOBBIBAET [5].

Bce 310 3acTaBisieT ¢ cepbe3HOCThIO OTHECTUCH K TOMY, «4€TO HET Ha CBETE».
B mocnenHee BpeMs MIHUPOKO YMOTPEONSETCS TEPMHUH BUPTYyallbHAas pPeaibHOCTb,
aBTOPCTBO KOTOPOTO MPUITUCHIBAIOT aMEPUKAHCKOMY KOMIbIOTepIuKy JIx. Jlanbe
(Jaron Lanier), u Takasg peaJbHOCTh MBICIUTCSI KaK «KOMIIbIOTEpHAas
NeUCTBUTENBHOCTEY. HO Ha caMoM jelie TOHSATHE BUPTYyalibHash pPeaJbHOCTH
BOCXOJIUT K CPEIHEBEKOBON XPHUCTUAHCKOW OOTOCIOBCKOM MBICIH. Yxke Bacunmii
Benukuii, ®oma AxBuHaHT, Hwukonaii Ky3anckuii o00OCHOBaJM Hanmuuue
OTPENICICHHON CBSI3M MEXAY PEaTbHOCTIMH, MPUHAICKAMMUMU K Pa3IUYHBIM
ypoBHAM uepapxuu [6, ¢. 177-180]. KitoueBbIM CJI0BOM B NMPOLIECCE YCTAHOBJICHUS
ATOM CBSI3U CIYXKHUT Virtus — MY>XeCTBO, XpaOpocTh, CTOMKOCTh. Ecnu 106aBUThH K
TOMY, 4YTO BTOpPO€ KIIOYEBOE CJIOBO cuUTyaluu — religia — oO3Ha4aer
«BOCCTaHOBJICHUE Pa3pyIICHHON CBA3W», TO PeUb B IIEJIOM UJIET 00 OTYASHHOM I10
CBOEH CMEJIOCTH AKCTAaTUYECKOM IMPOPHIBE PEaTbHOCTH, OOPETEHUU HEKOW CBEpX-
peanbHOCTH, KOTOpas ecTh cdepa UAeaTbHOro. XapakTepHa [UTaTa U3 MPONOBEAH
0. Butamus bopoBoro, npousnecenHoir B borosBienckom co0ope MOCKBBI:
«XpPUCTHAHCTBO <...> OOIIECTBEHHas cuja, 00pasyiolas BCE YEIOBEYECTBO B
€AMHOE CBATOE XPUCTHUAHCKOE ueanbHoe 001ecTBo» [7] (Bbiaeneno mHow, C.
A.). DTO 3acTaBisAeT 3aJAyMaThCs HAJ TEM, KaKyl >K€ POJb HUIrpacT B HaIlleu
KyJbType XpHUCTHAHCKUW WHJ€all, BOT YK€ JBE THICSYM JI€T HU3BEPraeMbld H
MONUpPaeMbIi, MPENAIIINICI pa3HOOOpa3HOMY TepeepTUBAHUI0, OTKPOBEHHOMY
TUIYMJICHUIO WU CKENTUYECKOMY UTHOPUPOBaHUIO. Bellb TYyT BCe CTPOUTCS Ha HJIEe
00roo0IIeHNs, HA YMEHUH YBUACTh MEXKY peanusMu jecTHuily Makosa, Beaymryto
B HebOeca.

MarepuanucTUueCcKu MBICIISIIIINE YUCHbIE TPAKTYIOT CUTYaIio0 00ro0o0IeHus
KaK MaToJOrMI0 — MU30(QPEHUI0 WM SMUIIETICHI0, Oeceqy ¢ camuM coboro [8, c.
213; Ref. 1, c. 498]. lenaetcst 3T0, HEB3UPAsk HA TO, YTO, IO CAMBIM Pa3HOPEUHUBHIM
JAHHBIM CTaTUCTHUKH, OOJIBIIMHCTBO JIIOAEH Ha 3eMJI€ BCE K€ PEJIMTHO3HO W,
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COOTBETCTBEHHO, MAacCOBO JOJDKHO OBITh 3alMCaHO B PSAAbl JIUJEITUKOB H
muzodpennkoB  [9, 10]. Ho Tpanc Takoro pojga — HE0OXOAMMOE YCIIOBHE

CymecCTBOBAHHA  YCJIOBCKA. I[J'IS[ MHOI'UX pCJIurusa — 9TO cq)epa YUCTO
MI/I(l)OJIOFI/ILICCKOFO CO3HaHUsA, «TCMHBIX» 3MO].IHI>1 )51 q)aHTaCTI/I‘ICCKI/IX 06p8.30B,
MMPpOAYKT «KHCOOPA3BUTOT'0O» MO3r4a. Penuruosneie MpCaACTABICHUA

OTOXJIECTBIISIIOTCA C XYIOKECTBEHHbIMH 00pazamu, NPUPABHUBAIOTCA K MUPY
no3Tuyeckor ¢antazuu. OgHAKO B JEHCTBUTEILHOCTH AMOIMS, SKCTa3 MOJUTBbI U
T. . BEIM HE HCYEPIBIBAIOT MMOHATUS PENUTMU. PeIuruo3Hblii ONbIT O3HAYAET
OUYEHb CJIOKHYIO TICHXOJIOTMYECKylo paboTy, BkiIovatouryro, mo P. Orro,
MppalMoOHAIBHOE U pallMoHalibHOE B HekoeMm cumbuoze [11, c. 7-8]. beccnopHo
TaK)Ke, 4YTO PETUTHO3HBIA TpaHC — T. H. HM3MEHEHHOE COCTOSHHE CO3HaHUA,
OLIYIIEHWE BBIXOJA 3a MpEJeibl COOCTBEHHOTO «s» M CIUAHHS C 0OKECTBOM, —
aKTUBHO OIUIONOTBOpsieT KyhbTypy. Kak yOenuTenbHO TOKa3al B CBOEM
unTerpupytomem uccienosanun K. I'. JloycoH, HWMEHHO peiurus OInpeaeser
JIBUKEHHE KYJIbTYpHI B LiesioM [12].

Ilockonpky Benuuue BcelleHHOM He JaeT HAUEkKIbl, YTO KaXI0e
YEJIOBEUYECKOE CYIIECTBO B MPOJOJIKEHHE CBOEH KPAaTKOIO JKMU3HU IMMOCTUTHET BCE
CYLIECTBYIOLIUE pEauu, OCTAETCSI CMUPUTHCA C TEM, YTO 3HATh HaM JJaHO OYEHb U
OYeHb Majo, YTO OOJIBIIMHCTBO ATUX peajuil HaBCEerjJa OCTAaHETCS 3araJOYHbIMU
«BemaMu B cebe». HemoHATHOCT, MUpO3/1aHUs — W3BEYHAs mpobiiemMa 4yernoBeka,
npuYeM, Kak 3aMeThsl 3€HOH, 4eM OoJjiee YelloBEeK TIO3HaeT, TeM Ooliee
paclmpseTcs OCTPOBOK €ro 3HAHUN B HEOOBSITHOM OKEaHE HE3HAHMs, TO €CTh —
IpaHUIly CThIKA C OTUM OKeaHOM. YenoBeK, KOTOPBIM yriuyonsercs B OTU
npo0ieMbl, 4YacTo JOXOAUT JO0 OTYasHUS OT HEBO3MOXKHOCTH palMOHAIBHO
00BsCHUTH MUp. Bellb HUKOMY KU3HM HE XBATUT, YTOOBI OCBOUTH BCE HAYKU MHpa
M CO3/1aTh JIOTMYECKYI0 W IMPAaBIMBYI0 KapTUHY pPEAJIbHOCTH. ODTO MOPOKIAET
OLLYILIEHHE MAJIOCTU U CIa0OCTH YeJIOBEeKa, U OHO HeOe30cHOBaTebHO. BHe3anHas
00J€3Hb, TOTEPsl OM3KUX, CTUXUHHOE OE/ICTBHUE, YHOCAIEE KU3HU ThICSY JIIOJIEH,
HEMOHATHOCTh COOCTBEHHON CynbObl M OyAyllero B ILIEJIOM — BCE 3TH BellU
CIOCOOHBI Pa3pyILIUTh JOBEpUE K MHUPO3JAHUIO. DK3UCTECHIHAIbHBIE BOIPOCHI
YUYEHBIMU HE pelIeHbl M BpSJ JU KOIJla OKOHYATEeNbHO OYIyT pEIIeHbI, XOTH,
CKOJIBKO CYILIECTBYET YEJIIOBEUYECTBO, CTOJBKO HAJ HUMHU JIOMAalOT TOJIOBY
BUJHEHIIINE MBICTUTENN. Penurus, nosepsoias pealbHOe KaTeropuei JT0IKHOrO,
UJ€aNbHOI0, KOMIIEHCUPYET TUCKPETHOCTh, MPUOIU3UTENBHOCTh U U3MEHUUBOCTD
KaK Hay4YHOrO 3HaHMs, TaK M KUTEHCKOIro OIbITa, BCErJa HMEIIIHUX JeJ0 CO
CIIy4ailHbIM U YaCTHBIM.

OtcyTcTBHE LMBWIM30BAHHON PEIUTHO3HOCTH TYT K€ BOCIOJHSAETCS
pa3zHooOpa3HbIMU cypporataMu. BHe BCSIKOro COMHEHHMs, T. H. CEKYJIIpU30BaHHbIE
pEJNIUIUU C UX KYJIbTOM TOCYAapCTBa, pachl, HAIlMH, Kjlacca UM BOXK/IS €CTh sIBHAA
noaMmeHa bokecTBa MarepuaibHbIM (PaHTOMOM, TOYHO TakK ke, Kak (haHToMaMu
MICEBJIOPETUTHH SIBJISIOTCS KYJbThI JIEHET, CEKCa, MOJIOKEeHHs B oOuiecTse u np. B
ATOM K€ PSAY — aJIKOTOJIM3M M HAPKOMAHMS, JAIOIINE TOYHO TaKYIO e MO0 MPUpoJie
WITIO3UI0 00peTeHrs: BUPTyallbHOTrO uaeana. Jltogu HyxaatoTcs B Sacrum, U eciiu
HE YJaeTcsi HAlTH TOCTOMHBIA OOBEKT AJ «e37bl B HE3HAEMOE», TO HaYMHAETCS
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HEHUCTOBOE NMOKJIOHEHUE U0JIy, KOBAHHOMY, TECAHHOMY HWJIHM IICUXOJOTHYECKOMY.
Ecte paxe Qopma HepazneneHHON JOOBH, TpakTyemass MEIUKaMu Kak
ncuxuyeckass 0oJie3Hb, — 3TO HEKPUTUYECKOE TMPEKIOHEHUE Nepen JIoOUMbIM
YeJIOBEKOM, HacTosIlee 000KECTBICHHE €ro, CTONb ke OeClOYBEHHOE, CKOJIb U
Kryde-Heooxogumoe: 0yabp MouM ujaeanom! CTOUT BCIOMHUTH HECYACTHYIO JA0Yb
B. Toro, onepkumyro CcTpacThi0 K SBHOMY Mep3aBlly. MHbIMEH ciioBaMH,
0e3peIUrno3HbIX JI0ZEH, MO CyTH, HET, €CTh JIMIIL 00Jee WIN MEHEE KYJIbTYpHbIE
bopMBbl pENUIMM M Macca JYXOBHBIX CYppOraTtoB, KOTOPBIMU TpaBATCSA, Kak
JENIEBOM CaMOTOHKOW. B Ham BEKk HEOSA3bIYECKOrO pEBAHINA HEIOCTaTKa B
npeajiaraeMbpiX OOBEKTaxX MPEKIOHEHHs He HaOtolaeTcs — OT Pa3HOOOpPa3HBIX
MOJINTUYECKUX BOXKJIEH MU COMHUTENIbHBIX JIOBLIOB AYII 10 UAOJOB 3CTPAbl, CTOJb
nosiHo BomtotuBiiel [IpoekT [IpocBemnienus B cepe cekymnsipuzanuu KyabTyphl.

Ho B rnybunHe mogoOHOro mophiBa BCE ke JEKUT TOCKA MO COBEPIICHCTBY U
MYYHUTENBHOE OCO3HAHME CBOEM MaJOCTH W HHUYTOKHOCTH. Ho ecnu B
IMBUJIM30BAHHBIX peNurusix bor M 4YenoBek B3aMMOIPOCTHPAIOT PYKH, KaK Ha
3HAMEHUTON ¢pecke MukeabaHIKeN0, TO B PEIUTUsAX HU3IIEr0 MOpsAKa U B
TMICEBJIOPETUTHUSAX YEJIOBEK OXOTHO NMPUHOCUTCS B JKEPTBY >KYTKHUM OO0KECTBaM —
MU(DHUUECKOMY OJUIETBOPEHUIO JIEMOHWYECKUX Hayajdl COOCTBEHHOM VIIIH.
Uctopuueckass pojib XPUCTUAHCKOTO HJeaja B TOM U COCTOUT, YTO OTHU
OecTHalibHbIE Hayajna 3/1echb ObUIM TaOyHMpOBaHbI. BBICOKOKYJIBTYpHBIE PUMIISHE,
HarpuMep, TEIIMIUCh TJAJUAaTOPCKUMHU OO0SMH, BBIPOCHIMMH U3 PHUTYaIbHOTO
YMEPUIBJIEHUS TUICHHBIX, U CIIy4aJlOCh, YTO CEHATOP B OEJIOCHEKHON TOTre KUAAJCA
Ha apeHy, 4ToObl MOMUTh CBEXEH KPOBU U3 BEHBI MOBEPKEHHOro Ooifiia. OueHb
4eJIoBeYHO, He mpaBja Ju? Ho eHHOCTH aHTUYHOIrO YeJIOBeKa MMEHHO TaKUMH U
ObLIM: claBHas nmobeaa, yHUKEHUE Bpara, CBexas ero, Bpara, Kpopyiika... [loOena
XpPUCTUAHCKOTO HJ€aJa B TOM M 3aKJIIOYaeTcs, YTO CEroAHS JaXXe CaMbIi
OTKPOBEHHBIN «CIIyra aHTHUXPHUCTa» BBIHYXJEH XOTs Obl B PUTOPUKE CBOEH OT
NOJOOHBIX pajocTeil oTpekarbcsi. Bmopouem, HaOmogas 3aceqaHus Halieu
BepxoBHoii Panpl, momyac He MOXEIIb OTAENATbCS OT BIEYATIEHUS, 4YTO HE
XBaTaeT pa3Be 4To OeJbIX TOT ...

N Bce ke B OCHOBE CIIOBOCOYETAHUS «XPUCTUAHCKUN MIEa» JIEKUT HEKUU
MIEHHO-CTUIMCTUYECKHIT  OKCIoMOpoH. Mpaean (oT rped. i8éa)— mnoHsaTHe,
POXKJIEHHOE B aHTUYHOW KYJIBTYpE, OHO O3HAYaeT SIBJICHUE, OUYMILEHHOE OT BCETO,
YTO UCKaXKaeT €ro CYyIIHOCTh, U BCE 3TO T'€HETHYECKH CBsI3aHO C (Quiocoduei
[InaTona, B kotopoii Mnes siBnsiercs, Mo CyTd, €IUHCTBEHHON PEeallbHOCThIO, B TO
BpeMsi, KaK U3MEHUMBAsi MaTepus U ee ciaboe OTpakeHHe — UCKYCCTBO CYTh JIMIIb
paciuiblBYaThie TEHH TOW He3blbseMolt Martpuipl, kotopyto I[lnmaTon mmeHoBand
MUPOM HJIeH, ucTekaromux ot 6v, Enunoro. OgHako aHTUYHOE CO3HAHUE Hauboliee
CBOOOJIHO YYBCTBOBaJIO ce0s B chepe un Ov, mepeMEeHUNBON U TICHHOU MpeNecTH
tenecHoro. Kak ormewaer M. Xaligerrep, «...camo cymiee, KOTrJa-To
BJIACTBYIOIIEE, OIyCKaeTcs 10 Toro, uro Ilmaton HazpiBaer prf Ov, TO, Yero,
COOCTBEHHO, HE JIOJKHO ObUIO OBITh M YTO, COOCTBEHHO, TaKXe€ HE €CTh, TOTOMY
YTO OHO BCEr/a, B OCYLIECTBICHUH, UCKAXaET UJICI0, YUCTOTY BHU/Ia, BCTPAUBAsI €T0
B wMmareputo» [13, c. 88]. XapakTepHo, 4YTO TIOCTPOEHHOE HAa MHME3HUCE
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(moapaskaHuu MPUPOJIE) UCKYCCTBO, MYyCTh U Hemooumoe [lnatoHoM, TeM He MeHee
B AaHTHUYHOM KYyJIbTYpe BeCbMa ULIUPOKO YTBEPAUIOCh, BOCIEBas KpacoTy
MaTepHaJbHOIO MHUpPa, €ro repoeB, MyApPeLUoB M mpenecTHull. Jaxe Ooru ObuUIU
3/1eCh TEJECHBbl M, B YaCTHOCTH, MUTAJIMCH BIOJHE MaTE€pUATbHBIMH HEKTapOM H
amOpo3ueil (J000MBITHO, YTO «aMOpo3us» B apxaumueckoi ['peruu o3Havasio
MPOCTO «Kama ¢ Meaom»). MneanbHoe TyT O3Hayano Haubojee COBEPIICHHOE
¢du3nyeckoe Teo.

A Bor i aBropoB bubnuu, mnocinegoBaTeNbHO MPOBOASIICH HIEIO
BHEIOJIO)KHOCTH bora mMartepuanbHOMYy MUPY, HUKaK HE MOTJIM CTaTh IMPEIMETOM
BOCXMILIEHUS «4YBCTBEHHBIA OJIECK BEIEi» M Jeja MPEeXOAslInX, «BPEeMEHHBI X»
net. [lo bubnuu, maTtepuanbubiii Mup Obl1 co3nan borom u3 «Huuero» (ex nihilo;
reOp. NP2 — muboaET) U MBICTUICS Kak TBOpPEHHUE, HEPEIKO BXOIAIIEE B PACIPIO
co ceouM TBopuom. KonupoBanue BHEIHUX (POPM MUpa CUUTAIIOCH 3/1€Ch, KaK U Y
[InaToHa, GecCMBICIEHHBIM YMHOXXEHHEM O€3KM3HEHHBIX MCTyKaHOB (Jlekaior).
XapakrepHo, uro bor y cxomacroB umeHoBasica Creator, a apsiBoia — Master,
CHOCOOHBIM  JIMIIL HA CO3JaHUE CHUMYJISKPOB  («IIpPEJIeCTHBIX», T. €.,
000JIbCTUTENBHBIX 00pa30B). Ecnu 4To 1 BocxuiaeT OUOiIeiCKUX aBTOPOB, TaK 3TO
Bboxwuil mnan co3ganust kocMmoca: Tak, [Ipemyapocts ['ocniogHst npekpacHee cBeTHI
HeOeCHbIX, KOO OHA — yCTpouTeIbHUIIA MHUpa (117X — aMOH). He dusunonorundeckas
«paZiocTh KU3HM», MpUCYIIas AaHTUYHOMY YEJOBEKY, OJyXOTBOpsJa HapoJ
bubnuu, a, HA000OpPOT, YYBCTBO BpPEMEHHOCTHU, HENPOYHOCTH OTOM KHU3HH,
OLYILIEHHE MOCTOSHHOTO MPHUCYTCTBUS B HeM Bceuasiiero Oka, HeM30€KHOCTH
nepexo/ia K BEYHOCTH.

D10 OBUT TEOUEHTPUYHBIM KOCMOC, Bpalawromuiics Bokpyr fxsé. B
JIPEBHEU3PAMIILCKOM CO3HAHMM TeJIeCHasl KpacoTa M YYBCTBEHHBIN Oyieck Bellen
BOCIPUHUMAIKNCh  JUIIb KaK  MHUMOJIETHBIM W U3MEHUYUBBIA  OTOJNECK
boxectBenHoro. bubnelickuii uean BO3HUKAET HE MyTEM KPHUCTAJIU3ALMH,
orOopa HaumbOoJiee TMPeKpacHBIX (HOPM MaTepUAIIBHOTO MHUpPA; OH OTYETIMBO
CIUPUTYAJICH, U MBICIUTCS KaK M3HAYaJIbHBIA NPooOpa3, apXeTUll MaTepuagbHbIX
Beled (yuenue dunoHa AJNEKCAHIAPHUICKOrO); MPU ATOM, B OTIWYUE OT y4YEHUs
IInatona o un Ov, TBopeHue 3aaymano borom kak HE4YTO MPEKPACHOE, U 3EMHOMI
KU3HU CIIEyeT pajoBaThcs. JIMIb Ha mepBbId B3I Oubeiickoe mpeicTaBieHne
00 HpaeanbHOM CXOJHO C IJIATOHU3MOM: TMOCJIEIHUNA HUCXOAWJ W3 B3MVIsAa Ha
KocMoc kak Ha IpeKpacHylo 3aCTHIBIIYIO TAPMOHUIO MaTEPHAIIbHBIX OOBEKTOB, a B
Bubnuu npekpacHo JHIIb ABMKEeHHE Mupa K bory (07 — omam). Ilnatona aBToOpbI
bubnuu He 3Ha)IN, XOTS MO3XE LEPKOBb alanTUpoBaja 3Toro ¢puinocoda — MOTomy,
YTO €ro UJIeU BCE K€ IIJIM KaK Obl HABCTpEUy HAESIM, BOSHUKIIUM B IPYyroM MecTe
CpennzeMHOMOpBS.

B anTuuHOM KynbType JMTEepaType JAOMHHHMPOBAIM  IUIACTHYECKHE
UCKYCCTBa, M JaXe B JIMTEPAaTypHOM TBOPYECTBE MPEBAIUPOBATA  <(GKUBOIUCH
CJIIOBOM»:

W BHauvane paboTan OH IIMT U OTPOMHBIN U KPEKUA,
Bech ykpammast U3S11HO; KPYyroM ero BeIBET OH 0007
benblit, 6necTsmuii, TpPOHHOM; U IpUAEIA PEMEHb CEpeOPUCTHIN.
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[yt U3 OSATH COCTABUJI JTUCTOB M HA KPyre OOIIMPHOM
MHO%€eCTBO AUBHOTO OOT IO 3aMbICJIaM TBOPUECKUM CJIeal.
TaMm npeAcTaBUi OH 3€MJII0, IPEJICTABUII U HEDO, U MODE,
CounHile, B TyTH HEHCTOMHOE, TTOJTHBINA CepeOpsHBIN MecsIl,
Bce npekpacHbie 3Be3/1bl, KAKUMU BeHYaeTCsl HEOO. ..

Hnuaoa. Ilechv socemnaoyamas. (Ilepeeoo H. U. I'neouua).

B bubmuu xe mepBeHctBo ormaercsa CiioBy kak TakoBoMy. CoOOCTBEHHO,
MaTepuagbHbIA MUP U ObUT co31aH CiioBoM Boxkuum, KOTOpOe T03)Ke OCMBICTSETCS
kak Xpucroc, Bropoe Jlumo Tpouus, TBopen Marepun («B nHauane ObLIO
CJIOBO...»). AJjaMy B palo JlaHa BJIacTh UMEHOBATh BEIIM; Pa3BUTasl peUb OTIMYAET
YeJIoBeKa OT 3Bepsl M CBUETEIbCTBYET O CTEIECHH MOJHOTHI B HEM 00pa3a boxxus.
JlomunupoBaHue B OuOieiickoM 00IIecTBe BepOabHOTO CIoco0a KOMMYHHKAIIUU
Y TPEANOYTEHHUE CJI0BA U MY3BbIKU TJIACTUYECKUM UCKYCCTBAM CBUJIETEIBCTBYIOT O
NPEKJIOHEHUH Tepesl <«JIyXxomM», a He «oOpazom». B wactHocTH, B bubnuun
MPUCYTCTBYET KaTErOPUUECKUU 3amper Ha uzoOpakeHue GUryp Ioaed WiH
KUBOTHBIX: «He nenaii cebe KyMupa U HUKAKOro M300paKeHUsl TOro, 4To Ha Hebe
BBEpPXY, U UTO Ha 3eMJIe BHU3Y, U UYTO B BOJIC HIIKE 3€MJIU; HE MOKJIOHSICS UM U HE
cinyxu uM, 6o S I'oconb, bor TBOM» (Mc. 20:4-5) [3mech U nanee CChUIKA Ha
OuOJIecCKUi TEKCT JaHbl o u3ganuio: 14]. Beap nmoBTopeHue GopM OKpYKaroOIIEro
MHUpa B HUCKYCCTBE — TOT CaMblii MHME3HC, KOTOpBIM ocyxaan I[lmatoH wu
MPEBO3HOCHJI APUCTOTENh, — €CTh KaK Obl COpEeBHOBaHWE C TBOPIIOM, Tpex.
Oco0eHHO HemnpueMieMbl U300paKeHHsI KaK OOBEKT PEMTHO3HOr0 MOKJIOHEHUS,
n6o bor He sBUI JIOASAM CBOEro JHIla, U OTTOr0 H300paxeHus boxkecTBa
KaTerOpUYECKH OTPUHYTHI, TAOYHPOBAHHI.

PsamoM co cl0BOM WM MY3BIKOM BCSKOE H300pa3UTENbHOE HCKYCCTBO
BBITVISIIUT JIOCTaTOYHO I'PyOO M TsHKEIOBECHO. BOT moueMy eBpeMcTBO HE MOTJIO
BOCIIPUHATH AJUIMHUCTUYECKOW ITUBUJIM3ALMM, PACICHUBas €€ H3CTETHYECKO-
XYJI0)KECTBEHHBIC YCTPEMJICHUS KaK CHIDKEHHE JyXoBHOTO moiyiéta. Hecmotps Ha
HaJMYue OTMEJbHBIX SBICHUN M300pa3uTEIbHOTO0 UCKYCCTBA, €BPEUCKas KYJIbTypa
MOYTH IIEJIMKOM CTPOUTCA Ha bubmuu, ee nayx omnpenenser W XapakTep
MY3bIKaJbHOTO TBOpuUecTBa. OTCI0Ja — «pa3pekeHHas» IO CPaBHEHUIO C
KyJbTypaMu HHBIX HapoJIOB JAPEBHOCTH artmocdepa, armocdepa B3jJIeTa Haj
OOBIZIEHHBIM U 3€MHBIM, JTUKYIOIIEH TYXOBHOCTH, €CJIM YTOJHO — BHICIIPEHHOCTH.

Ecnu B si3pIuecKUX cUCTEMaxX ¢ UX PEJSITABHOM MOPAJIbIO C PaBHBIM yCEPAUEM
nokJoHsmuch kak IlpaBme, Tak u KpuBae (BCIOMHUM HE TOJBKO OJIArOCTHBIX
Kpuminy wium Mutpy, HO U COHM Y’KacalollluX U OMEP3UTEIbHBIX 00XKECTB 3THUX
MAaHTEOHOB), TO B OCHOBY OHMOJIEiCKOro HJieana IMOJIOXKEHO CiyXkeHue bory kak
Oty IlpaBnbl. XapakrepHasi mapajielb. B aHTUYHOM OOIIECTBE CYIECTBOBAJ
HACTOSIIUNA KYJIBT KpPacHOOAs-puTOpa, KOTOPOMY, MO HUMIEPATOPCKOMY SIUKTY,
00s13aHbl OBUIM yCTyMaTh JOPOTY Ja)ke JIMIla B YMHE MpOKypaTopa (BIpoueM, B
AIUTMHUCTUYECKYIO 30Xy OpaTopa HEMOYTUTEIHHO UMEHOBAJIM B HAPOJE KTMOG —
OpexyH). Ham knmoc 70BKO Wrpal ¢ HUCTHHOW, YTO MOpa)aiao ayauTOpPHIO,
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JUIICHHYI0O HPaBCTBEHHOI'O YYBCTBAa, — KaK H3BECTHO, COBECTH y AHTUYHOTO
yenoBeka eme He Obuio [15]. Ilpokypatop Ilontumit Ilumat ckentuyecku
CIpalllMBaeT y cBA3aHHOro Mucyca: 4To ecTh UCTHHA? — OTBETOM OBLIIO MOJYAHHUE.
Brnpouem, TeM, KTO U B caMOM Jelie uHTepecoBajica npodiemoit, Mucyc ckazan:
«Ho na OGyner cioBo Baie: Aa, /1a; HET, HET; a YTO CBEPX ITOT0, TO OT JYKABOTO»
Ma. 5: 37).

OaHO W3 BHOEUATISIONIMX «UYYAEC HCTOPUM»: KOIJa PUMCKUMHU JOpOraMu
noOpein IJI0XOBAaTO BIAJCIONIME KOWHE M JaTbIHBIO YUYEHMKH XPHUCTa,
MPOIOBEYIONIME HEYTO JJIsi aHTUYHOrO 4YesioBeka cTpaHHoe: bor ecth nt000Bb!
Panyiitrech, Xpuctoc Bockpec! [loacraBs moa ynap u BTOpylo mieky! u mp., — TO
MU, 3aKOCHEBILUHI B )KECTOKOCTH, KaK BOMH B UY>KOH 3acoXIlel KpOBU, TPUCTA JIET
MOJIBEpraBUINi XpPUCTHAH TOHEHUSM, BCE K€ COJIPOTHYJICS W TPUHSII yYEHUE O
BcenooOex1aronei mo0Bu kak boxecTBeHHOHN TpaBe.

OTOT KyJbT NpaBibl ObLI IPSIMBIM BOILIOIIEHUEM HJ€ajia B MOBCEIHEBHOCTH,
BONIPEKM BOMUIOUIEMY HECOOTBETCTBUIO 3TOH TMOBCEIHEBHOCTU OUOJIEHCKOMY
uaeany xu3Hu ¢ borom. LlepkoBb XpucTHaHCKasi MPEKPACHO BUJIETIA YEIOBEUECKOE
HECOBEPILIEHCTBO, HO ONITUMU3M Beensiia bubnus, obemasmas: «Eciau Oyayt rpexu
Balllk, KaKk OarpsiHoe, — Kak CHEr yOeso; eciiu OyayT KpacHbl, Kak MypIyp, — Kak
BosHy (mepcth, C. A.) yoemo» (Mc. 1:18). laps laBun, coBepHIMBIINNA OJHUM
MaxoM YKacHEWIIMe BeUd — TNPeNaTelbCTBO, OJIyl C UyXOl JKEHOW u
CMEPTOYOMICTBO — HAXOJUT CHIIy MOKasThcs: «Ceplilie YUCTOe COTBOPH BO MHE,
boxe, u ayx mpaBbiii o6HOBM BHYTpu MeHs» (Ilcm. 50:12). Moann 3nmatoyct
yKa3blBaeT Ha ATO TMOKAasHUWE KaK Ha BeJIMYaWIIMN mpuMep s XPUCTUAHUHA:
«Takux cie3, B3JJ0OXOB U PhIAAHUN THEM U HOUBIO BPSJ KTO YBUAUT...» [16, c. 155].

B snoxy CpenneBexoBbs bubnus crana Benukum MHTEpTEKCTOM KYyJIBTYpbI:
BeJlb OCHOBOIIOJIOXKHBIE mpezacTaBieHuss o Eamnom bore m 06 ocobom Mecte
YeJioBeKa B MHUPO3JIaHWU TEPESUIUCh U3 BETX03aBETHOI'O MyJan3Ma B JTyXOBHbBIE
CUCTEMBbl XpUCTHAHCTBA M Hciama. Ho mpu 3TOM TOJIBKO XPUCTHAHCKUI MHpP
ucxoaun u3 tesuca Apryctuna (IV B.) 00 UCIOPUEHHOCTH YETOBEYECKON MPUPOIBI
NEPBOPOJAHBIM TpPEXOM (TUMHYHASA «KYJIbTypa BUHBI», 1o P. benemukr), uTto,
OJIHAaKO, HE MOMeNIano LepkBU Oojiee 4eM aKTUBHO 3aHATHCS UCIPABICHUEM ITOU
NpUPOABl U 000KEHHMEM YEJIOBEKa; OHA CTPEMUJIach MOJHATH €ro J0 aHIeJIbCKOTO
ypoBHs.  XapakTepHO, 4YTO B  BHU3aHTUMCKOW  KyJbType, Hauboiee
MOCJIEIOBATEIbHOW B 3TOM OTHOIIEHHH, BOOOIIE OTCYTCTBYET HMHTEpeC K
«IPUTATATENIBHOCTHU 3J1a»: MOMUMO 3aJa4l 000KEHHSI BCE OCTAIbHOE MOHUMAETCS
KaKk «mpodaHHOE», B TOM YHCIE — MHUP KaK Obl «HMCKOHHO YEJIOBEUECKOIO»:
MOBCEAHEBHBIX J>KUTEHCKUX LEHHOCTEH M cTpacTed — CcoO0Opa3HO HU3BECTHOMY
pas[eleHuIo JIoIe Ha TeJecHBIX, NAYHIEBHBIX M JyXOBHbIX Yy an. Ilamna.
COOTBETCTBEHHO XPHUCTHAHCKAsl ACTETUKA MPEJeIbHO CIUPUTYaJM30BaHa, OHA
MOJIHOCTBIO  «pa3pexaeTy MaTepuajlibHOe. JTa TNO3UIUS pa3BUTa B YUYEHUU
6orocnoBoB 0 boxxectBennom [IpooOpase kpacoTsl, 00 MKoHE Kak oTOnecke ['pana
He6ecnoro. Muxaun [lcemn roBOpUT, 4YTO, XOTS HMKOHA TOpa)xaeT CBOEH
HEOMHCYEeMOM KpacoToi, u300pakeHHWe BpsA JIM aJeKBATHO MpooOpasy,
HECpaBHEHHO mpeBocxosuiemMy ee. Ociola U PEHTTEHHPOBAaHUE PEAJHLHOCTH B
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CWIOBBIX JIMHUAX TOro, 4TO Bepywoomuii nonumaer kak IlapctBo HebecHoe,
abcomoTHoe npeBanupoBanue Jloopa Hax 3nom.

[IpakTuka 000kKEHUS €KETHEBHO KYJIbTUBUPOBAIOCH U B YaCTHOM MOJMUTBE, U
B JUTYPrUH, KOTJa MOJIALIMECS MPOHUKAIUCh B MOMEHT EBXapuctuu mpusbiBOM
«Mbvi, 6 Xepysumos maiino npecyuecmensscs...» 1 BO3BBIIIAIUCH J0 OLIYIICHHUS
omm3octu [apctBa Hebecnoro: «Bsepx soz0vimaem cepoya!y.

WneanbHoe B XPUCTHAHCKOM JTHKE M JCTETUKE MPOHUKHYTO YYBCTBOM
LIEHHOCTH 4YeJioBeKa Kak oOpa3a bokus, BbICIIEr0 MaTepuaibHOTO BOIUIOLIEHUS
bora. B psne uccnenoanuit (tpynsl K. Bypnaxa, A. JloceBa, [x. Tobdanuna u
1p.), TOMYEPKUBAETCSA, YTO TMOJUIMHHBIA TyMaHU3M c(OpMUpOBAJICI B YUYEHUHU
OtnoB llepkBu, a ¢ peHECCAaHCHBIX BPEMEH YTBEPKAACTCS CEKYJISIPU3HMPOBAHHBIN
BapuaHT rymanusma [17, c. 56-57].

W rymaHu3M 3TOT UAeaIbHO YKIIaJbpIBaeTcs B Jooumyto ¢popmyny K. Mapkca
«s 4eNoseK, U HUYMoO uenogeyeckoe MHe He 4yiHc0o» — CO BCEMH BBITEKAIOIIMMU
oTcroa mocyeacTBusAMHu. Kak roBopurcss B pPYCCKOM MOCIIOBUIIE, CBATO MECTO
nycTo He ObIBaeT. Sacrum cHayaia MnpoOyloT, B JyXe TrocmnoicTByioueld B Bek
Pazyma XynoKecTBEHHOW CHCTEMBbI KIACCHIIM3Ma, 3aMEeHHUTh lIpekpacHbIM.
XapakrepHo, 4to uMeHHO Ha pyoexxke XVIII-XIX BB., korma Oopsba ¢
XPUCTUAHCKOW KYJIBTYPHBIM HACIEIUEM BEJETCS YK€ BIOJHE OTKPHITO, HA OCHOBE
OCMBICJICHUS] aHTUYHO-KJIACCULIMCTUYECKOTo omnbiTa y A. baymraprena poxxaaercs
HOBOE MOHATHE — ODCTETHUYECKOro (rped. aioOnTIKOG O03HAYAET «IyBCTBEHHO
BOCIIPUHUMAEMBII1»),  KOTOpO€  TECHUT  MPUBBIYHOE B  XPUCTUAHCTBE
MpeBaIMPOBAaHUE ITHUECKUX KpuTepueB. KaHT yxe BUAMUT crielupUKy UCKYCCTBA
UCKITIOUUTEIBHO B OiiecTsieil BHEIIHel popme. A UCKYCCTBO BIOJIHE MOXKET ObITh
CTOJIb K€ aMOpaJIbHBIM, CKOJIb M BEJIUKOJECNHBIM MO QopMe: IOCTATOUYHO
BCIIOMHUTbH TBOPYECTBO anosioretos ¢ammusma 1-if mosa. XX B. DTo OpsaMo CBA3aHO
C JleBaJibBallU€l XPUCTUAHCKOIO CHUPUTYaIBHOTO Hjeana. Teneps xe To, yto K.
Mapkc BOCTOpKEHHO MMEHOBAJl YYBCTBEHHBIM OJECKOM BEIIEH, TMITHOTU3UPYET U
MAacCcOBO€ CO3HaHue, U ciiord nHTeuiekryanoB. B XIX Beke B EBpone Hactymaer
AMO0Xa TOTAJbHOM OYApOBAaHHOCTH MaTepuel, €€ TIJIAMypPHBIMU I[epeIruBaMu;
MaTepHs BBICTYIAeT Kak 3aMeHa MoHATUs «bor» — u B Hayke, U B Xy0’)KECTBEHHOM
TBOPYECTBE, U — BCE IIMPE — B MACCOBOM CO3HAHUH. DTO COBIAJAET C CEPbE3HBIM
CMEIIEHUEM aKCUOJIOTMYECKUX aKIIEHTOB: CBIThIHEN OOBSBIISIOTCS, KaK U B 100pbIe
CTapble S3bIYECKHE BpPEMEHA, LIEHHOCTH MOJUTUYECKUE (POJIMHA, TOCYAapCTBO,
HapoJ, BOXKJb), CEMEHbIE (MAaTEPUHCTBO WJIM PEOEHOK), WM TaKue MOIpPAHHbIE
Hekorja uHreluiekTyanamu CpeaHeBEeKOBbs BelIM, Kak OOraTcTBO, CAMOLIEHHOE
TEJIECHOE 370pOBbE, CEKCyajbHas AaKTUBHOCTh M Ja)Xe IIO0JIHOE OTCYTCTBHE
MoOpalibHbIX Taby. B uTore 60prOBI 32 MaTepuasibHbie OJlara, yTONUYECKHE MEUTHI,
KaK U CJIEJIOBAJIO 0KHUaTh, IEpeOpPMUPOBBIBAIOTCSA. YK€ HE TOJIbKO B EBporie, HO
U B MUPOBOM MaclTabe, BOZHUKAIOT T. H. «CEKYJISAPHBIE PEIUTUN», CTPOALIUECS,
KaK M B SI3bIYECKHE BpeMEHa, Ha O00XKECTBICHMHM TE€X WJIM MHBIX MaTepUabHbIX
00bekTOB. CHOBA CaKpaJIU3UPYIOTCS MaTepuajibHble OJjlara: Muila, A€HbIU, PO U
IieMs, CeKcyalbHas 3HEeprusi W, KOHEYHO K€, MapTHHbIe BOXKIU: AOCTATOYHO
BCIIOMHUTH KyJbThl ['mtiepa, Cranuna win Mao 1I33ayHa M TO HemanoBakHOE
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00CTOSITENBCTBO, YTO WJIEU, KOTOPHIE OHU BBIABUTAIN, MOYUTAIUCH HACTOSIIMMU
YeJIOBEUECKUMHU KEPTBOMPUHOIICHUSIMUA B HEBEPOSTHBIX MacIITa0ax.

CerogHsi Mbl JKMBEM B JIOHE CEKYJISPU30BAHHON E€BPOINEWCKON KYJIbTYpBHI, B
KOTOPOM TEOLEHTpHUYECKass KapTUHA MHpa CMEHSETCA aHTpomnoueHTpuieckon. Ho
MMEHHO IIO3TOMY «3IMAHCHIMPOBAHHBIM  4ejloBeKoM» HoBoro BpemeHH
BBICIIPEHHHE NMOPBIBBI CpPEeIHEBEKOBbS BOCIIPUHUMAIOTCA Kak HeuyTo nypaunkoe. C
Peneccanca, mosioXuBIIEr0 Hayajao A3bIYECKOMY peBaHIly, B 310Xy MoaepHa u
[loctmonepHa, Bo3oOmaman nayx mnporecta W oTpuuanus. Kak pesynbrar,
pacnpoCcTpaHWICS  UUHUYHBIM  CKENCHC, pasiawics dpoc  0e3  rpaHwuil,
OMOATU3UPOBAHbI ObLIM YOUNWCTBO U CaJN3M, OKKYJIbTHBIC MOJIETHI B TEMHYIO J1ajlb
CaTaHMHCKOTO M €lle MHOIO0 TOr0, YTO BBICBOOOJIMIOCH U3 HEApP YeIOBEYECKOU
OylIIy TOcle MaJeHHusl LEpKOBHOro asroputera. llpu srom MopepH, Kak Obl
YTPUPYS aBIYCTUHOBY KOHIIENINIO TPEXOBHOCTH U BBITPABIISSA U3 HEE BCE CBETIIOE,
aKTUBHO KOHCTPYUPYET — KaK OTMEYaeT CEroJHSALIHUN poccuilckuil ¢uiocod,
BOIIPEKH pEATIbHOMY IIOJIOKEHUIO BEIIEH — KOHLENIUK «HU3MEHHOCTH
YeJIOBEYECKON MPUPOJIbI U CTPEMUTCS JI0Ka3aTh, OYJATO YeI0BEK ObLI TAKUM BCEraa
[18, c. 54]. llepcnextuBa BewyHOCTM CHSTa W 3aMEHEHAa YTONUYECKUMU
oOelIaHusIMU MOCTPOUTH 3€MHOM pail, B KOTOpbIE CEroJIHA BEPAT pa3Be YTO OYEHBb
y’K HEUCKYILLIEHHBIE JIIO]IH.

Onnako CYLIECTBYET peanbHoe MOJABUKHUYECTBO MUJUIMOHOB
MPOCJIABICHHBIX U HEMPOCIABICHHBIX XPUCTUAH: 3TO OUYE€Hb TPYJHBIN KYJIbTYPHBIN
nyTh, TPEOYIOLIUHA, B OTIMYHE OT SI3bIYECKON KUZHHU «IIO0 HYTPY» WU K€ «IIO
HACTPOEHHUIO»,  KPOMOTIMBOM W THIATENIbHOM  pabOThl  MOCTOSIHHOTO
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUS, UCIIOBEAEH U IOCTOB, HEIIPECTAHHOI'O BCTAaBaHUs I10CIIE
MaJeHU U TPEOJOJEHUs OTYASHUSA, BEIMYANIIEro U3 rpexoB. [JocTaTOYHO B3ATh
BO BHUMaHHE TOJIy aruorpauyeckod JHUTepaTypbl — Ja)Xe €ecld Yy4ecTb
yIeTbHBIM BeC (PaHTACTUUYECKOTrO M MPOMAraHJUCTCKOrO JJIEMEHTa, IMOpa)kaeT
OTPOMHOE KOJMYECTBO MYYEHUKOB, HCIIOBEIHHUKOB, IOCTHUKOB, 3aTBOPHHMKOB,
IOPOJUBBIX XPHUCTA Pajau (UTO BBIIIEC MyYeHUYECTBA!) U TIP., CTPEMSIIUXCS yIKE MPH
KU3HU COBIIeYb ¢ ce0s «BeTxoro Anama» u ctsbkarb LlapctBo HebecHoe. Bricokoe
OTpedYeHHe OT CO0JIa3HOB MHpa, HEOObIYalHasi BOJISI M camMoO0JIalaHue MPUIAI0T
ATOW KOTOPTE YepThl HACTOSIIEH TepOUKH, a TporaTelibHbIe CI1a00CTU U MMOCTOSHHO
MIPE010JIEBAEMOE HECOBEPILICHCTBO HE JIAIOT 3a0BITh O TOM, YTO BCAKUN W3 HUX —
OOBbIYHBIN, TaKOW >K€, Kak MbI, 4YeJIOBeK. BmecTe C TeM, «rJaBHBI YEIOBEK»
XPUCTUAHCKOW JUTEpaTypbl — MOHaX, 0€30043HEHHO WAYIIUMN HaBCTpeuy Ccamou
cmeptu. HaBepHoe, Bce ke mnpaB B. Jlypwe, cuutaromuii Hanbojee dYeTKOU
KOHIIEHTpALMENd XPUCTUAHCKOTO HJeala MOHAILIECTBO C €r0 IMOJHBIM OTKa3oM OT
BCET0, YTO OTBJIEKAET OT NYTH B 3Ty CHUAIOLIYI0 BepTukaib [19]. Ho nmotpsicaer He
TOJIbKO To0e/la MOHaxXa HajJ caMUM cOOOM, a U HEOOBIKHOBEHHBIN HaKall CTpacTei,
Tparu4yeckue KOH(MIUKTHI U CPBIBBI, )KHUBasl Y€JIOBEYHOCTh TOBECTBOBAHUS.

B Ilponore — BuzanTuiickom coopuuke xutuii VI Beka — ecTh notpscaronias
UCTOpUS O CBATOM OTILIEIbHUKE, KOTOPOMY pOIUTEIN MaJIOJeTHEH OO0NbHOM
JIEBOYKH JIOBEPHJIM CBOE YaJl0 B HajJexae Ha ucueneHue. Ho B crapua Bomien Oec,
OH M3HACWJIOBAJl peOeHKa M YOWJ €ro, Mocjieé Yero ymyajucs B TOpbl Kak JHUKHH
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3BEPh, MOKUPAEMbIA YYBCTBOM COOCTBEHHOW HU30CTH U OOroocTaBiIeHHOCTHU. Erie
OoJsiee, OJIHAKO, MOTpsicAaeT TO, YTO OH HAXOJUT B ceOe CHUJIbI BEPHYTHCSI K
POAMTENISIM HECUACTHOTO JUTITH U TOKasThesa. M emie Oosiee morpsicaeT TO, 4TO
poAMTENN TOKasHUe 3TO npuHsuM. OmHako emie Oosee MmoTpscaeT TO, 4To bor
MPOCTHJI PACKAaSBIIETOCS, M CBATOCTh BEpPHYyJach K HeMy. 1O eCTh, HJCAIbHOE
MOJIHOCTHIO TOKOPUJIO CTPONTHBOE peaidbHOe, bor wusrimagwn B PUPOJE
JbSIBOJIbCKUN OYHT, OOBIYHO Ha3bIBA€MbI Ha HAIlEeM HAYYHOM SI3BIKE DBOJIIOIUCH,
1 MUp BepHYyJcs K bory-TBopiy 1 ero 3akoHam.

BbiBOabI.

OrmooTBOpsIOIIas MOIb OUOIEHCKO-XPUCTUAHCKOTO Hieaia oueBuaHa. U T.
H. «amoJUIOHMYECKOe» Haudallo €BPONEHCKON KyJbTyphl, BblIeIeHHOe Huie,
OTIPENIeNIACTCS. BCE K€ HE TOJIBKO JPEBHEIPEUYECKUM KYJIHTOM ATIOUIOHA, HO U
oubneiickum dopmatom. [loaToMy ynpydaeT, 4To B HaIIUX y4€OHBIX MporpaMmax
YIIOPHO HACJEAYIOTCS MPOCBETUTEIHCKO-KIACCUIIMCTUYECKUE MpeIpacCyaku. Tak,
TYMaHUTaApUAMH-PUIOIOraMyd  TOJAPOOHO M3Y4YarOTCs JIOOOBHBIE TTOXOXKICHUS
3eBca W nmnpoyHe MHUGPOJOTHYECKUE CIOXKEThl AHTHUYHOCTH, a bubnus wu
CpeJHEBEKOBasi JIUTEpaTypa BO BCEU €€ MOJHOTE W3 ATUX MPOTPpaMM BcCe elie
U3BSTHIL.

Ho menee Bcero mMbl xoTenau Obl, YTOOBI HAIIM COOOpaKeHUsI OBUIA TOHATHI
KaK OJIHOCTOPOHHsSI amoJyiorusi XpuctuaHcTBa. CoxpaHsThb, PEBU30BATh WIH
OTBEPraTh aKCHOJIOTHIO XPUCTHAHCTBA, MPUHAJIEKATh WIM HE TMPUHAJICKATh K
TOW WM WHOW JEHOMHUHAIIMU — JIeJI0 JIMYHOM coBecTH Kaxaoro. bosmee Toro,
EBpomna B 3TOM OTHOIIIEHNHU KaK ObI yKe cjiesiaia CBO BbIOOP, KOTOPBIN, BIpOUYEM,
JajeKko He BO BCEM KakeTcsl pasyMHBIM. JloCcTaToyHO yKa3aTh Ha MIPOBa
MMOCTMOJEPHUCTCKOW IO CBOUM YCTAaHOBKAM TOJUTHUKH MYJIbTUKYJIbTYpaIN3Ma,
MPUCYTCTBYIOIIEH CETOJHS, MOXHO CKa3aTh, Ha COOCTBEHHBIX MoxopoHax. Ho
JTMCKYCCUOHHOCTh CETOJIHSIIHUX MEPCIEeKTUB €BPONEHCKOM KYIbTYphl HE JOJDKHA
CHHUMATh BOMpoca 00 UCTOPUUYECKON POJIU XPUCTHAHCTBA B (POPMHUPOBAHUU HaIllCH
KyJbTypHOU camouaeHTudukamuu. Benp urHopupoBaHue 3TOro OOJBIIOTO H
CJIO)KHOTO BOIIPOCA TEM CaMbIM YK€ €CTh TEHIEHIIMO3HOE HCTOJIKOBAHHE CaMMX
ATUX MEPCIEKTUB.
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